
IMPORTANT SAFETY AND PRODUCT INFORMATION 

 WARNING
Failure to heed the following warnings could result in an 
accident or medical event resulting in death or serious 
injury.
Dive Warnings
• The diving features of this device are for use by certified 

divers only. This device should not be used as a sole dive 
computer. Failure to input the appropriate dive-related 
information into the device can lead to serious personal 
injury or death.

• Do not exceed the maximum dive depth rating for 
the device. For more information, see the device 
specifications in the owner's manual. 

• Make sure that you fully understand the use, displays, 
and limitations of your device. If you have questions 
about this manual or the device, always resolve any 
discrepancies or confusion before diving with the device. 
Always remember that you are responsible for your own 
safety.

• There is always a risk of decompression illness (DCI) for 
any dive profile even if you follow the dive plan provided 
by the dive tables or a diving device. No procedure, 
diving device, or dive table will eliminate the possibility of 
DCI or oxygen toxicity. An individual's physiological make 
up can vary from day to day. This device cannot account 
for these variations. You are strongly advised to remain 
well within the limits provided by this device to minimize 
the risk of DCI. You should consult a physician regarding 
your fitness before diving.

• This device can calculate decompression stop 
requirements. These calculations are at best an estimate 
of the real physiological decompression requirements. 
Dives requiring staged decompression are substantially 
more risky than dives that stay well within no-stop 
limits. Diving with rebreathers, diving with mixed gases, 
performing staged decompression dives, and diving in 
overhead environments greatly increases your risk while 
scuba diving.

• If you have a pacemaker or other implantable medical 
device, consult your physician before you dive. Scuba 
diving creates physical stresses on the body, which may 
not be suitable for individuals with pacemakers and 
other implantable medical devices.

• Always use backup instruments, including a depth 
gauge, submersible pressure gauge, and timer or watch. 
You should have access to decompression tables when 
diving with this device.

• Perform pre-dive safety checks, such as checking proper 
device function and settings, display function, battery 
level, tank pressure, and bubble checks to check hoses 
and connections for leaks.

• Check your device regularly during a dive. If there is any 
apparent malfunction, safely return to the surface and 
end the dive.

• This device should not be shared between multiple users 
for diving purposes. Diver profiles are user specific, and 
using another diver's profile can result in misleading 
information that could lead to injury or death.

• For safety reasons, you should never dive alone. Dive 
with a designated buddy, even if you have someone 
monitoring your dive from the surface. You should also 
stay with others for an extended time after a dive, 
because the potential onset of decompression illness 
(DCI) may be delayed or triggered by surface activities.

• This device is not intended for commercial or 
professional dive activities. It is for recreational 
purposes only. Commercial or professional dive 
activities can expose the user to extreme depths or 
conditions that increase the risk of DCI.

• Do not dive with a gas if you have not personally verified 
its contents and input the analyzed value to the device. 
Failure to verify tank contents and input the appropriate 
gas values to the device will result in incorrect dive 
planning information and could result in serious injury 
or death.

• Diving with more than one gas mixture presents a 
much greater risk than diving with a single gas mixture. 
Mistakes related to the use of multiple gas mixtures may 
lead to serious injury or death.

• Diving with a partial pressure of oxygen (PO2) greater 
than 1.6, a central nervous system (CNS) oxygen toxicity 
exposure of 80% or greater, or daily oxygen tolerance 
units (OTU) of 300 or greater can be hazardous, and 
could result in serious injury or death. Terminate the dive 
if you reach oxygen toxicity levels.

• Always ensure a safe ascent. A rapid ascent increases 
the risk of DCI.

• Disabling the deco lockout feature on the device can 
result in an increased risk of DCI, which can result in 
personal injury or death. Disable this feature at your own 
risk.

• Violating a required decompression stop may result 
in serious injury or death. Never ascend above the 
displayed decompression stop depth.

• Always perform a safety stop between 3 and 5 
meters (9.8 and 16.4 feet) for 3 minutes, even if no 
decompression stop is required.

• The maximum operating depth (MOD) should not be 
exceeded. Disregarding the alarm may result in serious 
injury or death.

• Traveling to a higher elevation, including air travel, 
can temporarily cause a change in the equilibrium of 
dissolved nitrogen in the body. Always acclimatize to 
new altitudes before and after diving, because failure to 
do so may result in personal injury or death.

• For devices that support the dive readiness feature, the 
feature calculates dive readiness scores based on a 



limited set of factors and does not measure whether or 
not it is safe for you to dive. It is the responsibility of the 
diver to judge their own dive readiness and to plan and 
conduct a dive safely. Failure to do so could result in an 
accident leading to serious personal injury or death.

Marine Warnings
If your device provides tide information, this feature is for 
informational purposes only. It is the user's responsibility 
to heed all posted tide or water related guidance, to 
remain aware of your surroundings, and to use safe 
judgment around the water at all times. Failure to heed 
this warning could result in property damage, serious 
personal injury, or death.
If your device includes the anchor feature, you should use 
it as a tool for situational awareness only, as it may not 
prevent groundings or collisions in all circumstances. You 
are responsible for safe and prudent operation of your 
vessel, for remaining aware of your surroundings, and for 
using safe judgment on the water at all times. Failure to 
heed this warning could result in property damage, serious 
personal injury, or death.
Battery Warnings
A lithium-ion battery is used in this device. 
If these guidelines are not followed, batteries may 
experience a shortened life span or may present a risk of 
damage to the device, fire, chemical burn, electrolyte leak, 
and/or injury.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat 

above the temperature ranges specified in the printed 
manual, or incinerate. Doing so may result in injury due 
to venting, leakage, or explosion resulting in chemical 
burns.

• Do not modify, remanufacture, puncture, or damage the 
device or batteries.

Device Warnings
• To avoid possible device damage, do not leave the 

device exposed to a heat source or in a high-temperature 
location, such as in the sun in an unattended vehicle.

• Do not operate or store the device for an extended time 
period outside of the applicable temperature range listed 
in the printed manual in the product packaging.

• Do not use a power cable, data cable, and/or power 
adapter that is not supplied by Garmin® or is not properly 
certified.

Health Warnings
• Always consult your physician before beginning or 

modifying any exercise program.
Navigation Warnings
If your Garmin device uses or accepts map data, follow 
these guidelines to ensure safe navigating.

• Always carefully compare information displayed on the 
device to all available navigation sources, including 
weather conditions, maps, street/trail signs and 
conditions, waterway restrictions, and other factors that 
may affect safety. Always resolve any discrepancies 
or questions before continuing navigation, and defer to 
posted signs and conditions.

• Use this device only as a navigational aid. Do not 
attempt to use the device for any purpose requiring 
precise measurement of direction, distance, location, or 
topography.

• Garmin makes no representations about the safety, 
accuracy, reliability, completeness, or timeliness of 
routes created by third parties. Any use or reliance on 
routes created by third parties is at your own risk.

 CAUTION
Failure to heed the following cautions could result in 
minor or moderate injury, or property damage.
Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged 
use of the watch, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the 
watch and give your skin time to heal. To help prevent skin 
irritation, ensure the watch is clean and dry, and do not 
overtighten the watch on your wrist. For more information, 
go to garmin.com/fitandcare.

NOTICE
Failure to heed the following notices could result in 
personal or property damage, or negatively impact the 
device functionality.
Battery Notice
Contact your local waste disposal department to dispose 
of the device/batteries in accordance with applicable local 
laws and regulations.
GPS Notice
The navigation device may experience degraded 
performance if you use it in proximity to any device that 
uses a terrestrial broadband network operating close to 
the frequencies used by any Global Navigation Satellite 
System (GNSS), such as the Global Positioning Service 
(GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.
Device Pairing Notice
Not all wireless connections are secure. You should pair 
devices in a secure location. For more information, see 
garmin.com/connectiontypes.
Product Environmental Programs
Information about the Garmin product recycling program 
and WEEE, RoHS, REACH, and other compliance programs 
can be found at garmin.com/aboutGarmin/environment.
Declaration of Conformity
Hereby, Garmin declares that this product is in compliance 
with the Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following 
internet address: garmin.com/compliance.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


UK Declaration of Conformity
Hereby, Garmin declares that this product is in compliance 
with the relevant statutory requirements. The full text of 
the declaration of conformity is available at the following 
internet address: garmin.com/compliance.
Innovation, Science and Economic Development Canada 
Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause interference, and (2) this device 
must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.
Radio Frequency Radiation Exposure
This device is a portable transmitter and receiver that 
uses an internal antenna to send and receive low levels 
of radio frequency (RF) energy for data communications. 
The device emits RF energy below the published limits 
for portable use when operating in its maximum output 
power mode and when used with Garmin authorized 
accessories. To comply with RF exposure compliance 
requirements, the device should be used as described 
in the manual. The device should not be used in other 
configurations.
FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired 
operation.
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and may cause 
harmful interference to radio communications if not 
installed and used in accordance with the instructions. 
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the 

receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help.

This product does not contain any user-serviceable parts. 
Repairs should only be made by an authorized Garmin 
service center. Unauthorized repairs or modifications 
could result in permanent damage to the equipment, and 
void your warranty and your authority to operate this 
device under Part 15 regulations.
Software License Agreement
BY USING THE DEVICE, YOU AGREE TO BE BOUND BY 
THE TERMS AND CONDITIONS OF THE FOLLOWING 
SOFTWARE LICENSE AGREEMENT. PLEASE READ THIS 
AGREEMENT CAREFULLY.
Garmin Ltd. and its subsidiaries (“Garmin”) grant you a 
limited license to use the software embedded in this 
device (the “Software”) in binary executable form in the 
normal operation of the product. Title, ownership rights, 
and intellectual property rights in and to the Software 
remain in Garmin and/or its third-party providers.
You acknowledge that the Software is the property of 
Garmin and/or its third-party providers and is protected 
under the United States of America copyright laws and 
international copyright treaties. You further acknowledge 
that the structure, organization, and code of the Software, 
for which source code is not provided, are valuable trade 
secrets of Garmin and/or its third-party providers and that 
the Software in source code form remains a valuable 
trade secret of Garmin and/or its third-party providers. 
You agree not to decompile, disassemble, modify, reverse 
assemble, reverse engineer, or reduce to human readable 
form the Software or any part thereof or create any 
derivative works based on the Software. You agree not to 
export or re-export the Software to any country in violation 
of the export control laws of the United States of America 
or the export control laws of any other applicable country.
Map Data Information
Garmin uses a combination of governmental and private 
data sources. Virtually all data sources contain some 
inaccurate or incomplete data. In some countries, 
complete and accurate map information is either not 
available or is prohibitively expensive.

http://www.garmin.com/compliance


Consumer Limited Warranty
THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 
RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL RIGHTS, 
WHICH VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY 
OR PROVINCE). GARMIN DOES NOT EXCLUDE, LIMIT 
OR SUSPEND OTHER LEGAL RIGHTS YOU MAY HAVE 
UNDER THE LAWS OF YOUR STATE (OR COUNTRY OR 
PROVINCE). FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR 
RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR 
STATE, COUNTRY OR PROVINCE.
Non-aviation products are warranted to be free from 
defects in materials or workmanship for one year from 
the date of purchase. Within this period, Garmin will, at 
its sole option, repair or replace any components that 
fail in normal use. Such repairs or replacement will be 
made at no charge to the customer for parts or labor, 
provided that the customer shall be responsible for any 
transportation cost. This Limited Warranty does not apply 
to: (i) cosmetic damage, such as scratches, nicks and 
dents; (ii) consumable parts, such as batteries, unless 
product damage has occurred due to a defect in materials 
or workmanship; (iii) damage caused by accident, abuse, 
misuse, water, flood, fire, or other acts of nature or 
external causes; (iv) damage caused by service performed 
by anyone who is not an authorized service provider of 
Garmin; (v) damage to a product that has been modified 
or altered without the written permission of Garmin; (vi) 
damage to a product that has been connected to power 
and/or data cables that are not supplied by Garmin 
or damage to a product that has been connected to 
AC adapters and cables that are not certified by UL 
(Underwriters Laboratories) and are not labeled as Limited 
Power Source (LPS). In addition, Garmin reserves the right 
to refuse warranty claims against products or services 
that are obtained and/or used in contravention of the 
laws of any country. Garmin navigation products are 
intended to be used only as a travel aid and must not be 
used for any purpose requiring precise measurement of 
direction, distance, location or topography. Garmin makes 
no warranty as to the accuracy or completeness of map 
data. This Limited Warranty also does not apply to, and 
Garmin is not responsible for, any degradation in the 
performance of any Garmin navigation product resulting 
from its use in proximity to any handset or other device 
that utilizes a terrestrial broadband network operating on 
frequencies that are close to the frequencies used by any 
Global Navigation Satellite System (GNSS) such as the 
Global Positioning Service (GPS). Use of such devices 
may impair reception of GNSS signals.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW, THE WARRANTIES AND REMEDIES CONTAINED IN 
THIS LIMITED WARRANTY ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU 
OF, AND GARMIN EXPRESSLY DISCLAIMS, ALL OTHER 
WARRANTIES AND REMEDIES, WHETHER EXPRESS, 
IMPLIED, STATUTORY, OR OTHERWISE, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, STATUTORY REMEDY OR OTHERWISE. THIS 
LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 
RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL RIGHTS, 
WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND FROM 
COUNTRY TO COUNTRY. IF IMPLIED WARRANTIES 
CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE LAWS OF YOUR 
STATE OR COUNTRY, THEN SUCH WARRANTIES ARE 
LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS 
LIMITED WARRANTY. SOME STATES (AND COUNTRIES 
AND PROVINCES) DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW 
LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE 
LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
IN NO EVENT SHALL GARMIN BE LIABLE IN A CLAIM 
FOR BREACH OF WARRANTY FOR ANY INCIDENTAL, 
SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
WHETHER RESULTING FROM THE USE, MISUSE OR 
INABILITY TO USE THIS PRODUCT OR FROM DEFECTS 
IN THE PRODUCT. SOME STATES (AND COUNTRIES 
AND PROVINCES) DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE 
ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.
If during the warranty period you submit a claim for 
warranty service in accordance with this Limited Warranty, 
then Garmin will, at its option: (i) repair the device using 
new parts or previously used parts that satisfy Garmin's 
quality standards, (ii) replace the device with a new device 
or a Garmin Recertified device that meets Garmin's quality 
standards, or (iii) exchange the device for a full refund 
of your purchase price. SUCH REMEDY SHALL BE YOUR 
SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR ANY BREACH OF 
WARRANTY. Repaired or replaced devices have a 90-day 
warranty. If the device sent in is still under its original 
warranty, then the new warranty is 90 days or to the end of 
the original 1-year warranty, whichever is longer.
Before seeking warranty service, please access 
and review the online help resources available on 
support.garmin.com. If your device is still not functioning 
properly after making use of these resources, contact 
a Garmin Authorized service facility in the original 
country of purchase or follow the instructions on 
support.garmin.com to obtain warranty service. If you are 
in the United States, you can also call 1-800-800-1020.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


If you seek warranty service outside of the original 
country of purchase, Garmin cannot guarantee that the 
parts and products needed to repair or replace your 
product will be available due to differences in product 
offerings and applicable standards, laws and regulations. 
Accordingly, Garmin may, in its sole discretion and subject 
to applicable laws, repair your product with comparable 
parts or replace your product with a comparable Garmin 
product (new or a Garmin Recertified replacement), or 
require you to ship your product to a Garmin Authorized 
Service facility in the country of original purchase or to 
a Garmin Authorized service facility in another country 
that can service your product, in which case you will be 
responsible for complying with all applicable import and 
export laws and regulations and for paying all custom 
duties, V.A.T., shipping fees and other associated taxes 
and charges. In some cases, Garmin and its dealers may 
be unable to service your product in a country outside of 
the original country of purchase or return a repaired or 
replaced product to you in that country due to applicable 
standards, laws or regulations in that country.
Online Auction Purchases: Products purchased through 
online auctions are not eligible for rebates or other special 
offers from Garmin warranty coverage. Online auction 
confirmations are not accepted for warranty verification. 
To obtain warranty service, an original or copy of the 
sales receipt from the original retailer is required. Garmin 
will not replace missing components from any package 
purchased through an online auction.
International Purchases: A separate warranty may 
be provided by international distributors for devices 
purchased outside the United States depending on the 
country. If applicable, this warranty is provided by the 
local in-country distributor and this distributor provides 
local service for your device. Distributor warranties are 
only valid in the area of intended distribution. Devices 
purchased in the United States or Canada must be 
returned to the Garmin service center in the United 
Kingdom, the United States, Canada, or Taiwan for service.
Australian Purchases: Our goods come with guarantees 
that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for 
a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. The benefits under 
our Limited Warranty are in addition to other rights and 
remedies under applicable law in relation to the products. 
Garmin Australasia, 19 Hawthorne Avenue, Marsden Park, 
NSW 2765, Australia. Phone: 1800 235 822.



INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LA 
SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Si vous ne respectez pas les avertissements suivants, 
vous risquez un accident ou un problème médical pouvant 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.
Avertissements relatifs à la plongée
• Les fonctions de plongée de cet appareil sont à réserver 

uniquement aux plongeurs certifiés. Cet appareil ne doit 
pas être utilisé comme ordinateur de plongée unique. 
La saisie d'informations incorrectes associées à une 
plongée dans l'appareil peut provoquer des blessures 
graves voire mortelles.

• Ne dépassez pas la profondeur de plongée maximale 
indiquée pour l'appareil. Pour plus d'informations, 
reportez-vous aux caractéristiques de l'appareil dans le 
manuel d'utilisation. 

• Assurez-vous de comprendre pleinement l'usage, les 
affichages et les limitations de votre appareil. Si vous 
avez des questions relatives à ce manuel ou à l'appareil, 
cherchez toujours à résoudre tout dysfonctionnement ou 
doute avant de plonger avec l'appareil. N'oubliez jamais 
que vous êtes responsable de votre propre sécurité.

• Il existe toujours des risques de maladie de 
décompression, quel que soit le profil de plongée, même 
si vous suivez le plan de plongée fourni par les tables de 
plongée ou un appareil de plongée. Aucune procédure, 
aucun appareil de plongée et aucune table de plongée 
n'élimineront totalement l'éventualité d'une maladie de 
décompression ou d'une hyperoxie. La constitution 
physiologique d'une personne peut varier d'une journée 
à l'autre. Cet appareil ne peut pas prendre en compte 
ces variations. Pour réduire les risques de maladie 
de décompression, nous vous conseillons vivement de 
bien rester dans les limites prévues par cet appareil. 
Consultez un médecin pour effectuer un bilan de santé 
avant de plonger.

• Cet appareil peut calculer les besoins en matière 
de paliers de décompression. Ces calculs sont au 
mieux une estimation des besoins réels en matière de 
décompression physiologique. Les plongées nécessitant 
des paliers de décompression sont considérablement 
plus risquées que les plongées sans palier. Certains 
types de plongée (avec recycleur, avec gaz mixtes, avec 
paliers de décompression ou dans des environnements 
sous plafond) augmentent considérablement les risques.

• Si vous êtes porteur d'un stimulateur cardiaque ou d'un 
autre dispositif médical implantable, consultez votre 
médecin avant toute plongée. La plongée sous-marine 
imprime des pressions physiques sur le corps, qui 
peuvent ne pas être adaptées aux personnes portant un 
stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux 
implantables.

• Utilisez toujours des instruments de secours, dont une 
jauge de profondeur, un manomètre submersible et un 
chronomètre ou une montre. Vous devez avoir accès aux 
tables de décompression lorsque vous plongez avec cet 
appareil.

• Effectuez les contrôles de sécurité avant la plongée, 
comme la vérification des paramètres et du bon 
fonctionnement de l'appareil, de l'affichage, du niveau de 
charge de la batterie et de la pression des bouteilles, et 
assurez-vous que les tuyaux et branchements ne sont 
pas percés en vérifiant qu'aucune bulle ne s'en échappe.

• Vérifiez fréquemment votre appareil au cours d'une 
plongée. En cas de dysfonctionnement apparent, 
remontez à la surface en prenant toutes les mesures de 
sécurité et mettez fin à la plongée.

• Cet appareil ne doit pas être partagé entre plusieurs 
utilisateurs. Les profils de plongeur sont spécifiques aux 
utilisateurs et utiliser le profil d'un autre plongeur peut 
produire des informations erronées qui peuvent entraîner 
des blessures graves, voire mortelles.

• Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais 
seul. Plongez avec un partenaire, même si quelqu'un 
vous surveille depuis la surface. Restez également 
accompagné pendant une longue période après une 
plongée, car l'apparition potentielle d'une maladie de 
décompression peut être retardée ou déclenchée par des 
activités à la surface.

• Cet appareil n'est pas conçu pour des activités de 
plongée professionnelles ou commerciales. Il a été 
conçu uniquement à des fins de loisir. Les activités 
de plongée professionnelles ou commerciales peuvent 
exposer l'utilisateur à des profondeurs ou conditions 
extrêmes qui peuvent augmenter les risques de maladie 
de décompression.

• Ne plongez pas avec un gaz si vous n'avez pas 
contrôlé personnellement son contenu et saisi la valeur 
analysée dans l'appareil. Sans contrôle du contenu des 
bouteilles ni saisie des valeurs de gaz appropriées dans 
l'appareil, les informations de planification de plongée 
sont incorrectes et peuvent entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.

• Plonger avec plusieurs gaz mixtes représente un risque 
bien plus élevé que plonger avec un seul gaz mixte. 
Les erreurs liées à l'utilisation de plusieurs gaz mixtes 
peuvent entraîner des blessures graves, voire mortelles.

• Plonger avec une pression partielle d'oxygène (pO2) 
supérieure à 1,6, un niveau de toxicité résultant de 
l'exposition à l'oxygène du système nerveux central 
(CNS, central nervous system) de 80 % ou plus, ou des 
unités de tolérance quotidienne à l'oxygène (OTU, oxygen 
tolerance units) de 300 ou plus peut être dangereux 
et peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
Arrêtez la plongée en cas d'hyperoxie.

• Procédez toujours à une remontée sécurisée. Une 
remontée rapide augmente les risques de maladie de 
décompression.

• La désactivation de la fonction de blocage de 
décompression sur l'appareil peut causer un risque élevé 
de maladie de décompression et entraîner des blessures 
graves, voire mortelles. Désactivez cette fonction à vos 
propres risques.

• Le non-respect d'un palier de décompression requis 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. Ne 
remontez jamais au-dessus de la profondeur du palier de 
décompression affichée.



• Effectuez toujours un palier de sécurité entre 3 et 
5 mètres (entre 9,8 et 16,4 pieds) pendant 3 minutes, 
même si aucun palier de décompression n'est requis.

• La profondeur maximale de fonctionnement (MOD, 
maximum operating depth) ne doit pas être dépassée. 
Ignorer l'alarme peut entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.

• L'ascension vers une altitude plus élevée, même à l'air 
libre, peut entraîner une modification temporaire de 
l'équilibre de l'azote dissous dans le corps. Habituez-
vous toujours aux nouvelles altitudes avant et après 
les plongées pour éviter des blessures graves, voire 
mortelles.

• Sur les appareils qui prennent en charge la fonction de 
préparation à la plongée, celle-ci calcule les scores de 
préparation en fonction d'un ensemble limité de facteurs 
et ne mesure pas si vous pouvez plonger en toute 
sécurité ou non. Il est de votre responsabilité, en tant 
que plongeur, de juger de votre propre état, ainsi que 
de planifier et de mener une plongée en toute sécurité. 
Sinon vous risquez de provoquer un accident pouvant 
causer de graves blessures, voire la mort.

Avertissements maritimes
Si votre appareil fournit des informations sur les marées, 
celles-ci sont données à titre informatif uniquement. Il 
incombe à l'utilisateur de tenir compte des informations 
sur les marées ou sur l'eau en général, de rester vigilant 
et de faire preuve de bon sens lorsqu'il se trouve sur l'eau 
ou aux abords d'un plan d'eau. Sinon, vous risquez un 
accident pouvant entraîner des dommages matériels et 
des blessures graves, voire mortelles.
Si votre appareil est équipé de la fonction d'ancrage, 
vous devez l'utiliser uniquement comme outil d'aide à la 
navigation, car elle n'est pas conçue pour vous éviter les 
échouements ou collisions en toute circonstance. Vous 
devez rester vigilant et naviguer prudemment, surveiller 
votre environnement et faire preuve de bon sens sur l'eau 
à tout moment. Sinon, vous risquez un accident pouvant 
entraîner des dommages matériels et des blessures 
graves, voire mortelles.
Avertissements relatifs à la batterie
Une batterie lithium-ion est utilisée dans cet appareil.
Le non-respect de ces consignes peut causer une 
diminution de la durée de vie des batteries, endommager 
l'appareil ou présenter un risque d'incendie, de brûlure 
chimique, de fuite d'électrolyte et/ou de blessure.
• Ne forcez pas le déchargement ou le rechargement des 

batteries et évitez de les démonter, de les incinérer ou 
de les chauffer au-dessus des plages de température 
spécifiées dans le manuel imprimé. Vous encourrez des 
risques de blessures et de brûlures chimiques dues à un 
écoulement, une fuite ou une explosion.

• Vous ne devez pas modifier, transformer, percer et 
endommager l'appareil ni les batteries.

Avertissements sur l'appareil
• Afin d'éviter tout risque de dommage, ne laissez pas 

l'appareil à proximité d'une source de chaleur ou dans un 
lieu où la température est très élevée, par exemple dans 
un véhicule sans surveillance stationné en plein soleil.

• Évitez de ranger ou d'utiliser l'appareil pour une période 
prolongée si la température ambiante se situe en dehors 
de la plage indiquée dans le manuel imprimé fourni avec 
le produit.

• N'utilisez pas de câbles d'alimentation, de câbles de 
données et/ou d'adaptateur d'alimentation non fournis 
par Garmin ou qui ne disposent pas des certifications 
adaptées.

Avertissements relatifs à la santé
• Consultez toujours votre médecin avant de commencer 

ou de modifier tout programme d'exercice physique.
Avertissements relatifs à la navigation
Si votre appareil Garmin utilise ou accepte les données 
cartographiques, suivez ces recommandations pour 
naviguer en toute sécurité.
• Comparez toujours attentivement les informations 

affichées sur l'appareil aux autres sources 
d'informations, notamment les prévisions météo, les 
cartes, les indications présentes sur les pistes de 
randonnée, l'état des pistes, les restrictions relatives aux 
voies navigables et tous les autres facteurs susceptibles 
de nuire à votre sécurité. Cherchez à résoudre tout 
dysfonctionnement ou problème avant de poursuivre la 
navigation, respectez les panneaux de signalisation et 
adaptez-vous aux conditions extérieures.

• L'appareil doit être utilisé uniquement comme une aide 
à la navigation. Ne tentez pas d'utiliser l'appareil à des 
fins exigeant une mesure précise de l'orientation, de la 
distance, de la position ou de la topographie.

• Garmin n'offre aucune garantie quant à la sûreté, à la 
précision, à la fiabilité, à l'exhaustivité ou à la pertinence 
des itinéraires créés par des tiers. L'utilisation des 
itinéraires créés par des tiers se fait à vos propres 
risques.

 ATTENTION
Si vous ne respectez pas les précautions suivantes, 
vous risquez de provoquer des dégâts matériels ou des 
blessures légères à modérées.
Irritation de la peau
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de 
la peau après avoir porté la montre pendant une longue 
période, surtout ceux qui ont la peau sensible ou qui 
souffrent d'allergies. Si votre peau est irritée, retirez la 
montre et laissez à votre peau le temps de guérir. Pour 
éviter toute irritation de la peau, assurez-vous que votre 
montre est propre et sèche. Évitez de trop la serrer à 
votre poignet. Pour plus d'informations, rendez-vous sur 
garmin.com/fitandcare.

http://www.garmin.com/fitandcare


AVIS
Si vous ignorez les consignes fournies dans le présent 
document, vous risquez de vous blesser, d'endommager 
votre bien ou d'affecter négativement les fonctionnalités 
de l'appareil.
Avis concernant la batterie
Contactez la déchetterie locale pour plus d'informations 
sur la mise au rebut de l'appareil ou des batteries dans le 
respect des lois et réglementations locales applicables.
Avertissement concernant le GPS
Les performances de l'appareil de navigation peuvent 
être réduites si vous utilisez l'appareil à proximité 
d'un autre appareil utilisant un réseau terrestre à large 
bande fonctionnant sur des fréquences proches de 
celles utilisées par les systèmes de positionnement par 
satellites (GNSS), comme le GPS. L'utilisation de tels 
appareils peut altérer la réception des signaux GNSS.
Avis concernant le couplage de l'appareil
Toutes les connexions sans fil ne sont pas sécurisées. 
Veillez à coupler vos appareils dans un endroit sûr. 
Pour plus d'informations, rendez-vous sur garmin.com
/connectiontypes.
Programmes environnementaux
Des informations relatives au programme Garmin de 
recyclage des produits ainsi qu'aux directives DEEE 
et RoHS, à la réglementation REACH et aux autres 
programmes de conformité sont disponibles à l'adresse 
garmin.com/aboutGarmin/environment.
Déclaration de conformité
Par la présente, Garmin déclare que son produit est 
conforme à la Directive 2014/53/EU. Le texte de la 
déclaration de conformité UE dans sa version intégrale 
est disponible sur la page Web suivante : garmin.com
/compliance.
Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada - Conformité
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 1) L'appareil ne doit pas produire de 
brouillage ; 2) L'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement.

Exposition aux rayonnements à fréquence radioélectrique
Cet appareil est un émetteur/récepteur portable 
qui utilise une antenne interne pour envoyer et 
recevoir des radiofréquences de faible puissance lors 
des communications de données. Les champs de 
radiofréquences émis par l'appareil lorsqu'il fonctionne 
au maximum de sa puissance et qu'il est utilisé avec 
des accessoires approuvés par Garmin ne dépassent 
pas les limites fixées par la réglementation pour un 
appareil portable. Pour être conforme aux exigences 
d'exposition aux radiofréquences, l'appareil doit être 
utilisé conformément aux instructions du manuel. 
L'appareil ne doit être utilisé dans aucune autre 
configuration.
Contrat de licence du logiciel
EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS RECONNAISSEZ 
ETRE LIE PAR LES TERMES DU PRESENT CONTRAT 
DE LICENCE DE LOGICIEL. LISEZ ATTENTIVEMENT CE 
CONTRAT DE LICENCE.
Garmin Ltd. et ses filiales (« Garmin ») vous concèdent 
une licence limitée pour l'utilisation du logiciel intégré 
à cet appareil (le « Logiciel ») sous la forme d'un 
programme binaire exécutable, dans le cadre du 
fonctionnement normal du produit. Tout titre, droit de 
propriété ou droit de propriété intellectuelle dans le 
Logiciel ou concernant le Logiciel est la propriété de 
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers.
Vous reconnaissez que le Logiciel est la propriété de 
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers et qu'il est protégé 
par les lois en vigueur aux Etats-Unis d'Amérique et par 
les traités internationaux relatifs aux droits d'auteur. Vous 
reconnaissez également que la structure, l'organisation et 
le code du Logiciel, dont le code source n'est pas fourni, 
constituent d'importants secrets de fabrication de Garmin 
et/ou de ses fournisseurs tiers, et que le code source du 
Logiciel demeure un important secret de fabrication de 
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers. Vous acceptez 
de ne pas décompiler, désassembler, modifier, assembler 
à rebours, étudier par rétro-ingénierie ou transcrire en 
langage humain intelligible le Logiciel ou toute partie 
du Logiciel, ou créer toute œuvre dérivée du Logiciel. 
Vous acceptez de ne pas exporter ni de réexporter le 
Logiciel vers un pays contrevenant aux lois de contrôle 
à l'exportation des Etats-Unis d'Amérique ou à celles de 
tout autre pays concerné.
Informations sur les données cartographiques
Les données de Garmin proviennent à la fois de 
sources publiques et privées. La quasi-totalité des 
sources de données contient une part d'informations 
inexactes ou incomplètes. Dans certains pays, des 
informations cartographiques complètes et exactes sont 
soit indisponibles, soit proposées à un coût prohibitif.

http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance
http://www.garmin.com/compliance


Garantie limitée s'appliquant aux utilisateurs
LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS OCTROIE DES DROITS 
PARTICULIERS ET VOUS BÉNÉFICIEZ PEUT-ÊTRE 
D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ÉTAT, 
PAYS, OU PROVINCE À L'AUTRE. GARMIN N'EXCLUT PAS, 
NI NE LIMITE OU SUSPEND, LES AUTRES DROITS LÉGAUX 
DONT VOUS BÉNÉFICIEZ EN VERTU DU DROIT DE VOTRE 
ÉTAT, PAYS OU PROVINCE. POUR BIEN COMPRENDRE 
VOS DROITS, CONSULTEZ LE DROIT APPLICABLE DANS 
VOTRE ÉTAT, PAYS OU PROVINCE.
Les produits non aéronautiques sont garantis contre 
tout défaut de matériel et de fabrication pendant un an 
à compter de leur date d'achat. Durant cette période, 
Garmin pourra, à son entière discrétion, réparer ou 
remplacer tout composant qui s'avérerait défectueux 
dans le cadre d'un usage normal. Ce type de réparation 
ou de remplacement ne sera pas facturé au client, 
qu'il s'agisse des composants ou de la main-d'œuvre, 
à condition que le client prenne en charge les frais de 
port. La présente garantie limitée ne couvre pas : (i) 
les dommages esthétiques, tels que les éraflures, les 
rayures et les bosses ; (ii) les consommables, comme 
les piles, à moins que le dommage ne soit dû à un 
défaut matériel ou de fabrication ; (iii) les dommages 
provoqués par un accident, une utilisation abusive, une 
mauvaise utilisation, l'eau, une inondation, un incendie ou 
toute autre catastrophe naturelle ou cause extérieure ; 
(iv) les dommages provoqués par des fournisseurs de 
services non agréés par Garmin ; ou (v) les dommages 
sur un produit ayant été modifié sans l'autorisation 
écrite de Garmin ; ou (vi) les dommages sur un produit 
raccordé à des câbles d'alimentation et/ou des câbles de 
données non fournis par Garmin ou les dommages sur un 
produit raccordé à un adaptateur secteur ou des câbles 
non certifiés par l'UL (Underwriters Laboratories) et non 
garantis LPS (Limited Power Source). En outre, Garmin 
se réserve le droit de refuser toute demande de service 
sous garantie relative à un produit ou service obtenu et/ou 
utilisé en violation des lois de tout pays. Les produits 
de navigation Garmin constituent uniquement une aide 
à la navigation et ne doivent pas être utilisés à des fins 
exigeant l'évaluation précise de la direction, de la distance, 
de la position ou de la topographie. Garmin n'offre aucune 
garantie quant à l'exactitude ou à l'exhaustivité des 
données cartographiques. La présente garantie limitée ne 
couvre pas, et Garmin n'est pas responsable de, toute 
dégradation des performances d'un produit de navigation 
Garmin si celui-ci a été utilisé près d'un appareil portable 
ou de tout autre appareil utilisant un réseau terrestre 
à large bande fonctionnant sur des fréquences proches 
de celles utilisées par tout système de positionnement 
par satellites (GNSS), comme le GPS. L'utilisation de tels 
appareils peut altérer la réception des signaux GNSS.

DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI, LES 
GARANTIES ET RECOURS CONTENUS DANS LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE SONT EXCLUSIFS ET 
REMPLACENT, ET GARMIN EXCLUT EXPLICITEMENT, 
TOUTE AUTRE GARANTIE ET RECOURS EXPRÈS, 
IMPLICITES, LÉGAUX OU AUTRES, Y COMPRIS, MAIS 
DE MANIÈRE NON LIMITATIVE, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER, TOUT RECOURS LÉGAL OU 
AUTRES. LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS OCTROIE 
DES DROITS PARTICULIERS ET VOUS BÉNÉFICIEZ PEUT-
ÊTRE D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN 
ÉTAT OU PAYS À UN AUTRE. SI LES GARANTIES 
IMPLICITES NE PEUVENT PAS ÊTRE EXCLUES EN 
VERTU DU DROIT DE VOTRE ÉTAT OU PAYS, ALORS 
LESDITES GARANTIES SONT LIMITÉES À LA DURÉE DE 
LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS, 
PAYS ET PROVINCES INTERDISANT LA RESTRICTION 
DE LA DURÉE D'UNE GARANTIE IMPLICITE, LES 
RESTRICTIONS SUSMENTIONNÉES PEUVENT NE PAS 
VOUS CONCERNER.
EN AUCUN CAS, LA SOCIÉTÉ GARMIN NE SAURAIT 
ÊTRE TENUE POUR RESPONSABLE EN CAS DE RUPTURE 
DE LA GARANTIE DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE, 
SPÉCIAL, INDIRECT OU CONSÉCUTIF RÉSULTANT DE 
L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU 
DE L'IMPOSSIBILITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, OU 
RÉSULTANT DE DÉFAUTS DU PRODUIT. CERTAINS 
ÉTATS, PAYS ET PROVINCES INTERDISANT L'EXCLUSION 
OU LA RESTRICTION DES DOMMAGES PARTICULIERS OU 
ACCESSOIRES, LES RESTRICTIONS SUSMENTIONNÉES 
PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER.
Si, pendant la durée de la garantie, vous faites une 
demande de services de garantie conformément à la 
présente Garantie limitée, Garmin peut, à sa discrétion : 
(i) réparer l'appareil à l'aide de pièces neuves ou déjà 
utilisées, si celles-ci remplissent les critères de qualité 
de Garmin (ii) remplacer l'appareil par un appareil neuf 
ou par un appareil recertifié Garmin qui remplit les 
critères de qualité de Garmin ou (iii) rembourser l'appareil 
au prix où vous l'avez acheté. CE TYPE DE RECOURS 
SERA VOTRE RECOURS UNIQUE ET EXCLUSIF POUR 
TOUTE RUPTURE DE GARANTIE. Les appareils réparés 
ou remplacés bénéficient d'une garantie de 90 jours. 
Si l'appareil envoyé est toujours couvert par la garantie 
d'origine, cette nouvelle garantie dure 90 jours ou jusqu'à 
la fin de la période de garantie d'origine qui est de 1 an ; la 
période ayant la date de fin la plus éloignée prévaut.
Avant de demander des services de garantie, merci 
de consulter les ressources d'aide en ligne disponibles 
sur support.garmin.com. Si votre appareil ne fonctionne 
toujours pas correctement après avoir appliqué les 
consignes indiquées en ligne, contactez un centre de 
service autorisé par Garmin dans le pays où vous avez 
acheté l'appareil ou suivez les instructions disponibles sur 
le site support.garmin.com pour obtenir des services de 
garantie. Si vous vous trouvez aux États-Unis, vous pouvez 
aussi appeler le 1 800 800 1020.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


Si vous demandez des services de garantie en dehors 
du pays où vous avez acheté l'appareil, Garmin ne peut 
pas garantir que les pièces et produits nécessaires à la 
réparation ou au remplacement de votre produit seront 
disponibles, car les offres, les normes, les lois et les 
réglementations diffèrent selon les pays. Dans ce cas, 
Garmin peut, à sa seule discrétion et conformément au 
droit applicable, réparer votre produit à l'aide de pièces 
comparables ou remplacer votre produit par un produit 
Garmin comparable (neuf ou recertifié Garmin), ou vous 
demander d'envoyer votre produit vers un centre de 
service autorisé par Garmin dans le pays où vous avez 
acheté le produit ou vers un centre de service autorisé 
par Garmin d'un autre pays où votre produit pourra être 
réparé ou remplacé, et, dans ce cas, vous devrez respecter 
le droit et les réglementations en matière d'importation 
et d'exportation et vous acquitter seul des droits de 
douane, de la TVA, des frais d'expédition ainsi que de 
tous autres taxes et frais. Dans certains cas, Garmin et 
ses revendeurs ne peuvent ni réparer votre produit dans 
un autre pays que celui où vous avez acheté le produit, ni 
envoyer un produit de remplacement neuf ou réparé dans 
ce pays, à cause des normes, lois et réglementations du 
pays en question.
Achats dans le cadre d'enchères en ligne : les produits 
achetés au cours d'enchères en ligne ne peuvent faire 
l'objet de rabais ou d'autres offres spéciales proposés 
par la garantie de Garmin. Les confirmations de vente 
aux enchères en ligne ne sont pas acceptées dans le 
cadre d'une vérification sous garantie. Pour bénéficier 
d'un service sous garantie, l'original ou une copie de 
la facture dressée par le premier revendeur doit être 
présenté. Garmin ne procédera à aucun remplacement 
de composant manquant sur tout produit acheté dans le 
cadre d'enchères en ligne.
Achats internationaux : selon les pays, une garantie 
distincte peut être accordée par les distributeurs 
internationaux pour les appareils achetés hors des 
Etats-Unis. Le cas échéant, cette garantie est fournie 
par le distributeur du pays d'achat et ledit distributeur 
prend en charge les services locaux nécessaires pour 
votre appareil. Les garanties distributeur sont valides 
uniquement dans les zones de distribution visées. En cas 
de problème, les appareils achetés aux États-Unis ou au 
Canada doivent être renvoyés aux ateliers de réparations 
Garmin du Royaume-Uni, des États-Unis, du Canada ou de 
Taïwan.



INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA E SUL 
PRODOTTO

 AVVERTENZA
Il mancato rispetto delle indicazioni fornite di seguito 
potrebbe causare incidenti e lesioni gravi o mortali.
Avvertenze relative alle immersioni
• Le funzioni di immersione di questo dispositivo 

sono dedicate esclusivamente ai subacquei esperti. 
Questo dispositivo non deve essere utilizzato come 
unico computer per le immersioni. L'immissione di 
informazioni non corrette nel dispositivo relative alle 
immersioni può causare lesioni gravi o morte.

• Non superare la profondità di immersione massima per 
il dispositivo. Per ulteriori informazioni, consultare le 
specifiche del dispositivo nel manuale dell'utente. 

• Verificare di aver compreso il funzionamento, le 
schermate e le limitazioni del dispositivo. In caso 
di domande su questo manuale o sul dispositivo, 
risolvere sempre le eventuali discrepanze o dubbi prima 
di immergersi con il dispositivo. L'utente è l'unico 
responsabile della propria sicurezza.

• Esiste sempre il rischio di patologie da decompressione 
(DCI) per qualsiasi profilo di immersione, anche 
seguendo il piano di immersione fornito dalle relative 
tabelle o da un dispositivo per le immersioni. Nessuna 
procedura, dispositivo per l'immersione o tabella di 
immersione eliminerà la possibilità di una patologia 
DCI o derivante dalla tossicità dell'ossigeno. Lo stato 
fisiologico di un individuo può variare da un giorno 
all'altro. Questo dispositivo non tiene conto di queste 
variazioni. Si consiglia vivamente di rimanere entro i 
limiti forniti da questo dispositivo per ridurre al minimo il 
rischio di patologie DCI. Consultare un medico in merito 
alla propria forma fisica prima di immergersi.

• Questo dispositivo è in grado di calcolare i requisiti di 
interruzione della decompressione. Questo calcoli sono 
soltanto una stima dei reali requisiti di decompressione 
fisiologica. Le immersioni che richiedono tappe di 
decompressione sono sostanzialmente più rischiose 
delle immersioni senza tappe di decompressione. Le 
immersioni con rebreather, le immersioni con miscele 
di gas, le immersioni con tappe di decompressione e 
le immersioni in grotta aumentano considerevolmente il 
rischio di DCS.

• In presenza di pacemaker o di altri dispositivi medici 
interni, consultare il medico prima di immergersi. 
L'immersione subacquea crea stress fisici, che 
potrebbero non essere adatti a chi indossa un 
pacemaker e altri dispositivi medici interni.

• Utilizzare sempre una strumentazione di riserva, incluso 
un indicatore di profondità, un indicatore della pressione 
subacquea e un timer o un orologio. Per immergersi 
con questo dispositivo è necessario avere accesso alle 
tabelle di decompressione.

• Effettuare i controlli di sicurezza prima dell'immersione, 
ad esempio controllare il corretto funzionamento del 
dispositivo e le impostazioni, il funzionamento dello 
schermo, il livello della batteria, la pressione delle 
bombole, i tubi e la presenza di bolle per verificare che 
non vi siano perdite.

• Controllare il dispositivo regolarmente durante 
un'immersione. In caso di malfunzionamento evidente, 
tornare in sicurezza alla superficie e terminare 
l'immersione.

• Questo dispositivo non deve essere condiviso tra più 
utenti durante un'immersione. I profili subacquei sono 
specifici per ogni utente e utilizzando un altro profilo si 
può incorrere in informazioni fuorvianti che potrebbero 
causare lesioni o morte.

• Per motivi di sicurezza, non immergersi mai da soli. È 
opportuno immergersi con un buddy designato, anche 
se è presente qualcuno che controlla l'immersione dalla 
superficie. È inoltre necessario restare in compagnia 
di altre persone per un periodo di tempo prolungato 
dopo un'immersione, poiché una potenziale DCI potrebbe 
insorgere più tardi o essere attivata dalle attività in 
superficie.

• Questo dispositivo non è concepito per le attività di 
immersione commerciali o professionali. È destinato 
esclusivamente alle attività ricreative. Le attività 
subacquee professionali potrebbero esporre l'utente a 
profondità eccessive o a condizioni che aumentano il 
rischio di DCI.

• Non immergersi con una bombola con del gas se non si 
è verificato personalmente il relativo contenuto e inserito 
il valore analizzato nel dispositivo. La mancata verifica 
del contenuto delle bombole e dell'inserimento dei valori 
del gas corretti nel dispositivo generano informazioni di 
pianificazione dell'immersione errate e possono causare 
lesioni gravi o morte.

• Immergersi con più di una miscela di gas rappresenta un 
rischio maggiore rispetto all'immersione con una singola 
miscela di gas. Gli errori relativi all'uso di più miscele di 
gas possono causare lesioni gravi o morte.

• Immergersi con una pressione parziale di ossigeno 
(PO2) superiore a 1.6, un'esposizione alla tossicità 
dell'ossigeno dell'80% o superiore del sistema nervoso 
centrale (CNS) o alle unità di tolleranza di ossigeno 
quotidiano (OTU) di 300 può essere pericoloso e causare 
lesioni gravi o morte. Interrompere l'immersione se si 
raggiungono livelli di tossicità dell'ossigeno.

• Garantire sempre una risalita sicura. Una risalita rapida 
aumenta il rischio di DCI.

• Disattivare la funzione di blocco deco sul dispositivo 
può causare un rischio elevato di DCI, che a sua volta 
può causare lesioni personali o morte. Disattivare questa 
funzione è ad esclusivo rischio dell'utente.

• Non effettuare una tappa di decompressione necessaria 
può causare lesioni gravi o morte. Non risalire mai sopra 
la profondità della tappa di decompressione visualizzata.

• Anche qualora la tappa di decompressione non fosse 
necessaria, fermarsi sempre a 3-5 metri (9,8-16,4 piedi) 
di profondità per 3 minuti.



• La profondità di funzionamento massima (MOD) non 
deve essere superata. Ignorare l'allarme può causare 
lesioni gravi o morte.

• Viaggiare a una quota più alta, inclusi i viaggi aerei, può 
temporaneamente causare una modifica nell'equilibrio 
dell'azoto dissolto nel corpo. Abituarsi sempre alle nuove 
quote prima e dopo un'immersione, poiché la mancata 
osservanza di questa regola potrebbe causare lesioni 
personali o morte.

• Per i dispositivi che supportano la funzione di 
preparazione alle immersioni, la funzione calcola i 
punteggi di preparazione alle immersioni in base a un 
numero limitato di fattori e non indica se è sicuro o meno 
immergersi. È responsabilità del subacqueo valutare 
la propria preparazione all'immersione e pianificare 
e condurre un'immersione in modo sicuro. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi incidenti che possono 
causare seri infortuni personali anche letali.

Allarmi nautici
Se il dispositivo fornisce informazioni sulla marea, questa 
funzione è solo a scopo informativo. È responsabilità 
dell'utente prestare attenzione a tutte le indicazioni 
pubblicate relative alle maree o all'acqua, allo scopo di 
conoscere l'ambiente circostante e navigare in sicurezza 
in ogni occasione. La mancata osservanza di tale 
avvertenza può causare danni alle proprietà, lesioni 
personali gravi o morte.
Se il dispositivo include la funzione di ancora, è 
necessario utilizzarlo esclusivamente come strumento 
che consente di conoscere meglio l'ambiente circostante, 
in quanto potrebbe non impedire all'imbarcazione di 
arenarsi o evitare collisioni. L'utente ha la responsabilità 
di condurre la propria imbarcazione in modo sicuro e 
prudente, e di essere sempre consapevole dell'ambiente 
circostante e di navigare in sicurezza in ogni occasione. 
La mancata osservanza di tale avvertenza può causare 
danni alle proprietà, lesioni personali gravi o morte.
Avvertenze sulla batteria
In questo dispositivo è utilizzata una batteria agli ioni di 
litio.
Il mancato rispetto delle seguenti linee guida potrebbe 
compromettere la durata delle batterie, danneggiare il 
dispositivo e causare incendi, combustioni chimiche, 
perdita di elettroliti e/o lesioni.
• Non forzare lo scarico, la ricarica, il disassemblaggio, 

il riscaldamento oltre gli intervalli di temperatura 
specificati nel manuale stampato, né bruciare. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi lesioni dovute a sfiato, 
perdite o esplosioni con conseguenti ustioni chimiche.

• Non modificare, riprodurre, forare o danneggiare il 
dispositivo o le batterie.

Avvertenze relative al dispositivo
• Per non rischiare di danneggiare il dispositivo, evitare 

l'esposizione del dispositivo a fonti di calore o 
temperature elevate, ad esempio lasciandolo in un 
veicolo incustodito parcheggiato al sole.

• Non utilizzare o conservare il dispositivo per un periodo 
di tempo prolungato senza rispettare l'intervallo di 
temperature specificato nel manuale stampato fornito 
nella confezione del prodotto.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o 
un adattatore di alimentazione non fornito da Garmin o 
non certificato.

Avvertenze sulla salute
• Consultare sempre il medico prima di iniziare o 

modificare un programma di allenamento.
Avvisi sulla navigazione
Se il dispositivo Garmin utilizza o accetta dati mappa, 
attenersi alle presenti linee guida per usufruire di una 
navigazione sicura.
• Confrontare sempre attentamente le informazioni 

visualizzate sul dispositivo con tutte le informazioni 
per la navigazione disponibili, incluse condizioni meteo, 
mappe, segnali e condizioni della strada/del percorso, 
restrizioni alla navigazione e altri fattori che possono 
influire sulla sicurezza. Risolvere sempre eventuali 
incongruenze prima di continuare la navigazione e fare 
riferimento ai cartelli presenti e alle condizioni.

• Utilizzare il dispositivo solo come ausilio alla 
navigazione. Non utilizzare il dispositivo per ottenere 
misurazioni precise della direzione, della distanza, della 
posizione o della topografia.

• Garmin non fornisce garanzie sulla sicurezza, la 
precisione, l'affidabilità, la completezza o la puntualità 
dei percorsi creati da terzi. L'utente si assume tutti i 
rischi legati all'utilizzo dei percorsi creati da terzi.

 ATTENZIONE
La mancata osservanza dei seguenti avvisi può causare 
lesioni da lievi a moderate o danni alla proprietà.
Irritazione cutanea
Alcuni utenti potrebbero soffrire di irritazione cutanea 
a seguito dell'uso prolungato dell'orologio, specialmente 
se hanno la pelle sensibile o soffrono di allergie. Se 
si nota un'irritazione cutanea, rimuovere l'orologio e 
aspettare che la pelle guarisca. Per impedire le irritazioni 
cutanee, accertarsi che l'orologio sia pulito e asciutto 
e non allacciarlo troppo stretto al polso. Per ulteriori 
informazioni, visitare il sito Web garmin.com/fitandcare.

AVVISO
Il mancato rispetto degli avvisi forniti di seguito 
potrebbe causare danni alla persona o alle proprietà 
oppure incidere in modo negativo sulla funzionalità del 
dispositivo.
Avviso sulla batteria
Per un corretto smaltimento del dispositivo/batterie in 
conformità alle leggi e disposizioni locali, contattare le 
autorità locali preposte.

http://www.garmin.com/fitandcare


Avviso GPS
Le prestazioni del dispositivo di navigazione potrebbero 
ridursi in prossimità di un altro dispositivo che utilizza una 
rete a banda larga terrestre vicino alle frequenze utilizzate 
da un Global Navigation Satellite System (GNSS), ad 
esempio il Global Positioning Service (GPS). L'utilizzo di 
tali dispositivi potrebbe impedire la ricezione dei segnali 
GNSS.
Avviso di associazione del dispositivo
Non tutte le connessioni wireless sono sicure. 
È necessario associare i dispositivi in un luogo 
sicuro. Per maggiori informazioni, consultare garmin.com
/connectiontypes.
Programmi ambientali per i prodotti
Le informazioni sul programma di riciclo dei prodotti 
Garmin, sulle direttive WEEE, RoHS, REACH e su altri 
programmi di conformità sono reperibili sul sito Web 
garmin.com/aboutGarmin/environment.
Dichiarazione di conformità
Con il presente documento, Garmin dichiara che questo 
prodotto è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione UE di conformità 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: garmin.com
/compliance.
Contratto di licenza software
L'USO DEL DISPOSITIVO IMPLICA L'ACCETTAZIONE 
DEI TERMINI E DELLE CONDIZIONI SPECIFICATI 
NEL SEGUENTE CONTRATTO DI LICENZA SOFTWARE. 
LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE CONTRATTO.
Garmin Ltd. e sue affiliate ("Garmin") concedono una 
licenza limitata per l'utilizzo del software integrato 
in questo dispositivo (il "Software") in forma binaria 
eseguibile per il normale funzionamento del prodotto. Il 
titolo, i diritti di proprietà e di proprietà intellettuale relativi 
al Software sono esclusivi di Garmin e/o dei rispettivi 
fornitori di terze parti.
L'utente prende atto che il Software è di proprietà di 
Garmin e/o dei rispettivi fornitori di terze parti ed è 
protetto dalle leggi sul copyright in vigore negli Stati 
Uniti d'America e dai trattati internazionali sul copyright. 
L'utente riconosce inoltre che la struttura, l'organizzazione 
e il codice del Software, di cui non viene fornito il codice 
sorgente, sono considerati segreti commerciali di Garmin 
e/o dei rispettivi fornitori di terze parti e che il Software in 
formato sorgente resta un segreto commerciale di Garmin 
e/o dei rispettivi fornitori di terze parti. L'utente accetta di 
non decompilare, disassemblare, modificare, decodificare 
o convertire in formato leggibile il Software o parte di esso 
né di creare altri prodotti basati sul Software. L'utente 
accetta di non esportare o riesportare il Software in 
qualsiasi Paese in violazione delle leggi sul controllo delle 
esportazioni in vigore negli Stati Uniti d'America o delle 
norme per il controllo delle esportazioni da qualsiasi altro 
Paese.

Informazioni sui dati mappa
Garmin utilizza una serie di fonti statali e private. Tutte 
le fonti di dati possono contenere dati imprecisi e 
incompleti. In alcuni paesi, le informazioni su mappe 
complete e precise non sono disponibili o sono proibitive 
in termini di costi.
Garanzia
La garanzia è prestata dal Venditore:
• al Consumatore ossia, ai sensi dell'art. 3, D.Lgs. 
6 ottobre 2005, alla "persona fisica che agisce per 
scopi estranei all'attività imprenditoriale o professionale 
eventualmente svolta", sulla base della medesima norma 
istitutiva del così detto Codice del consumo. In base 
a detta legge la durata della garanzia è di 24 
mesi decorrenti dalla data di consegna del prodotto 
al Consumatore. La garanzia copre solo i difetti di 
conformità o d'origine, cioè preesistenti alla consegna 
del bene al Consumatore e non copre i difetti legati ad 
un'errata installazione o ad errato uso dello stesso;
• al Professionista, ossia ai sensi del citato art. 3 206/05, 
alla "persona fisica o giuridica che agisce nell'esercizio 
della propria attività imprenditoriale o professionale, 
ovvero un suo intermediario" nei limiti di quanto previsto 
dagli artt. 1490 ss c.c. e nei termini di cui all'art. 1495 c.c.
Garanzia Prodotto
Il Prodotto, a cui è riferita la presente garanzia, è garantito 
esente da difetti originari di conformità per un periodo 
di 24 mesi dalla data di consegna all'utente finale, 
conformemente a quanto previsto dal D.Lgs. 206/05.
La preghiamo, prima di prendere possesso del prodotto, di 
verificare, assieme al Venditore, se il prodotto è conforme 
alle Sue aspettative. Laddove il Venditore si occupi anche 
della installazione del Prodotto, La preghiamo, inoltre, 
di verificarne il corretto funzionamento, eventualmente 
eseguendo una prova d'uso reale.
Procedura
Qualora intenda avvalersi dei diritti di cui alle presenti 
condizioni di garanzia, la preghiamo di visitare il sito 
web di Garmin Italia (www.garmin.it) onde ottenere 
le informazioni circa l'esatta modalità di consegna o 
spedizione dei prodotti.
Con le limitazioni specificate in seguito, e qualora 
sussistano le condizioni per riconoscere la garanzia ai 
sensi del D.Lgs. 206/05, il prodotto verrà riparato senza 
nessun costo relativo alle spese strettamente necessarie 
per la riparazione e quindi rispedito in porto franco al 
Venditore.
Resta fermo quanto disposto dall'art. 130, D.Lgs. 
206/05 in particolare quanto all'oggettiva impossibilità o 
l'eccessiva onerosità della riparazione.
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Per i prodotti in garanzia il Consumatore nulla deve al 
Venditore a titolo di contributo spese di trasporto o 
di gestione. Laddove il prodotto dovesse essere inviato 
nonostante il periodo di garanzia sia scaduto ovvero risulti 
che trattasi di difetto non coperto dalla Garanzia, ovvero 
il prodotto sia privo di difetti, Garmin Italia addebiterà al 
Venditore i costi del trasporto, amministrativi e tecnici 
sostenuti.
Limiti nel caso di intervento in garanzia
La garanzia di Garmin Italia non copre i difetti originari 
manifestatisi oltre il termine di durata della garanzia, 
i difetti che non preesistevano alla consegna del 
prodotto, i guasti derivanti da negligenza o trascuratezza 
nell'uso, da errata installazione o manutenzione, erroneo 
immagazzinaggio e/o conservazione, da manutenzione 
effettuata da personale non autorizzato, da danni di 
trasporto, corrosione o per strumenti in cui il numero di 
matricola sia stato in qualche modo alterato o cancellato. 
Garmin Italia non può essere ritenuta responsabile per 
danni causati durante l'installazione o come conseguenza 
di un'installazione scorretta. La presente Garanzia non 
copre i controlli periodici, gli allineamenti e le calibrazioni 
originarie e successive, prove in mare o su terra, o 
spiegazioni pratiche sull'uso del prodotto a meno che 
non siano specificatamente necessari per il ripristino 
funzionale della parte sostituita coperta dalla garanzia.
La garanzia non copre altresì difetti derivanti da incidenti, 
calamità naturali od altre cause fra le quali, a titolo 
meramente esemplificativo, pioggia, grandine o fulmini.
La garanzia non copre i danni conseguenti a sovraccarichi 
di corrente dovuti alla rete cui il prodotto dovesse essere 
collegato o causati da altre apparecchiature, sistemi o 
componenti in occasione di impropria connessione o uso 
non autorizzato o permesso del prodotto ivi compreso 
nel caso di eventuale utilizzo di un caricabatteria di 
modello differente rispetto a quello fornito con il prodotto. 
I materiali soggetti ad usura (inclusi fusibili, batterie, 
cinghie, ventole o le parti meccaniche connesse) sono 
specificata-mente esclusi dalla presente Garanzia.
L'eventuale rottura di sigilli o la precedente manomissione 
del prodotto escludono la possibilità di avvalersi della 
Garanzia.
La presente Garanzia non copre le ore di lavoro 
straordinario. La Garanzia Garmin Italia non copre 
eventuali differenze di colorazione, di materiale o aspetto 
sussistenti tra quanto a titolo indicativo, illustrato nella 
pubblicità, nei cataloghi o su Internet, che non siano state 
oggetto di specifico reclamo al momento della consegna 
del prodotto.
Tutti i prodotti Garmin Italia sono considerati ausili 
allo svolgimento dell'attività a cui sono destinati. È 
quindi esclusivamente responsabilità dell'utente usare la 
prudenza e il giudizio necessari durante il loro utilizzo.

Garmin Italia non risponderà dell'eventuale inosservanza 
delle normali regole di diligenza e prudenza ed altresì, nel 
caso di utilizzo a bordo di autoveicoli, velivoli, natanti o 
di altri mezzi di trasporto non risponderà della violazione 
delle norme, disposizioni delle autorità o regolamenti 
disciplinanti la loro circolazione e non risponderà dei 
danni eventualmente causati a terzi ed alla persona del 
Consumatore.
Assistenza oltre i termini di garanzia
Qualora il prodotto in Suo possesso manifestasse 
problemi di funzionamento oltre i termini di garanzia, 
ovvero per quanto entro i 24 mesi di vita fosse stato 
danneggiato o abbisognasse comunque di interventi 
tecnici per cause che non rientrano fra quelle 
coperte dalla garanzia, La preghiamo di contattare 
telefonicamente il Customer Care Garmin al numero 
indicato sul sito www.garmin.it al fine di concordare 
la modalità di invio dello strumento per riparazione o 
verifica.
Ricordiamo che in caso di assistenza fuori garanzia 
le spese di trasporto sono a carico del Consumatore, 
come pure i costi di riparazione, verifica, aggiornamento 
software o eventuale reset delle apparecchiature.
Acquisti tramite aste online: i prodotti acquistati tramite 
aste online non sono soggetti a sconti o offerte speciali 
da parte di Garmin. La conferma di acquisto tramite asta 
online non costituisce certificato di garanzia. Per ottenere 
l'assistenza in garanzia, viene richiesto il documento 
originale o la copia della ricevuta di acquisto fornita dal 
rivenditore. Garmin non provvederà al reintegro di parti 
mancanti per i prodotti acquistati tramite aste online.

http://www.garmin.it


WICHTIGE SICHERHEITS- UND PRODUKTINFORMATIONEN

 WARNUNG
Falls Sie folgende Warnungen nicht beachten, könnte es 
zu einem Unfall oder medizinischen Notfall mit schweren 
oder sogar tödlichen Verletzungen kommen.
Tauchwarnungen
• Die Tauchfunktionen dieses Geräts sind ausschließlich 

für die Verwendung durch zertifizierte Taucher 
vorgesehen. Das Gerät sollte nicht als einziger 
Tauchcomputer verwendet werden. Wenn auf dem 
Gerät nicht die richtigen Informationen zum Tauchgang 
eingegeben werden, kann dies zu schweren oder 
tödlichen Verletzungen führen.

• Überschreiten Sie nicht die maximale 
Tauchtiefenklassifizierung für das Gerät. Weitere 
Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch in den 
technischen Daten für das Gerät. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie die Nutzung, die Anzeigen 
und die Einschränkungen des Geräts gänzlich verstehen. 
Bei Fragen zu diesem Handbuch oder zum Gerät klären 
Sie Unstimmigkeiten oder Unklarheiten, bevor Sie das 
Gerät beim Tauchen verwenden. Beachten Sie stets, 
dass Sie für Ihre eigene Sicherheit verantwortlich sind.

• Bei allen Tauchprofilen besteht das Risiko einer 
Dekompressionserkrankung (DCI) und zwar auch dann, 
wenn Sie den Tauchplan befolgt haben, der mittels 
Tauchtabellen oder eines Tauchgeräts bereitgestellt 
wurde. Das Risiko einer Dekompressionserkrankung 
oder Sauerstoffvergiftung kann durch Verfahren, 
Tauchgeräte oder Tauchtabellen nicht vollständig 
eliminiert werden. Die menschliche Physiologie kann 
täglichen Schwankungen unterliegen. Das Gerät kann 
diese Schwankungen nicht in Betracht ziehen. Ihnen 
wird nachdrücklich empfohlen, deutlich innerhalb der von 
diesem Gerät bereitgestellten Grenzwerte zu bleiben, um 
das DCI-Risiko zu minimieren. Sie sollten sich vor dem 
Tauchen von Ihrem Arzt bezüglich Ihrer Fitness beraten 
lassen.

• Das Gerät kann Deko-Stopp-Anforderungen berechnen. 
Diese Berechnungen sind allenfalls Annäherungswerte 
der tatsächlichen physiologischen Deko-Anforderungen. 
Tauchgänge, die eine stufenweise Dekompression 
erfordern, sind wesentlich riskanter als Tauchgänge, 
die deutlich die Nullzeit einhalten. Tauchgänge mit 
Rebreather, Tauchgänge mit Multigasen, Tauchgänge 
mit stufenweiser Dekompression und Tauchgänge in 
Höhlen oder ähnlichen Umgebungen erhöhen Ihr Risiko 
beim Tauchen deutlich.

• Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes 
implantierbares medizinisches Geräte haben, lassen 
Sie sich vor dem Tauchen von Ihrem Arzt beraten. 
Beim Tauchen wird der Körper stark belastet, was 
für Personen mit Herzschrittmacher und anderen 
implantierbaren medizinischen Geräten evtl. ungeeignet 
ist.

• Verwenden Sie stets Backup-Instrumente, darunter einen 
Tiefenmesser, einen Finimeter sowie einen Timer oder 
eine Uhr. Beim Tauchen mit diesem Gerät sollten Ihnen 
Dekompressionstabellen zur Verfügung stehen.

• Führen Sie Sicherheitschecks vor dem Tauchen durch; 
überprüfen Sie beispielsweise die Gerätefunktionen und 
-einstellungen, die Funktionsweise der Anzeige, den 
Akkuladestand und den Flaschendruck und führen Sie 
einen Bubble-Check durch, um zu überprüfen, ob die 
Schläuche und Anschlüsse dicht sind.

• Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig während eines 
Tauchgangs. Kehren Sie im Falle einer offensichtlichen 
Fehlfunktion sicher an die Oberfläche zurück und 
beenden Sie den Tauchgang.

• Das Gerät sollte zum Tauchen nicht von mehreren 
Benutzern verwendet werden. Taucherprofile sind 
benutzerspezifisch, und die Verwendung des Profils 
eines anderen Tauchers kann irreführende Informationen 
ausgeben, die zu Personenschäden oder Todesfall 
führen könnten.

• Aus Sicherheitsgründen sollten Sie niemals alleine 
tauchen. Tauchen Sie mit einem Buddy; dies gilt 
auch dann, wenn jemand den Tauchgang an der 
Oberfläche überwacht. Nach einem Tauchgang sollten 
Sie längere Zeit in Gesellschaft anderer Personen 
verbringen, da die Dekompressionserkrankung (DCI) 
möglicherweise verzögert auftritt oder durch Aktivitäten 
an der Oberfläche hervorgerufen werden kann.

• Das Gerät ist nicht für gewerbliche oder professionelle 
Tauchaktivitäten vorgesehen. Es ist ausschließlich 
für Freizeitzwecke vorgesehen. Bei gewerblichen oder 
professionellen Tauchaktivitäten ist der Benutzer u. U. 
extremen Tiefen oder Bedingungen ausgesetzt, die das 
DCI-Risiko erhöhen.

• Führen Sie Tauchgänge nicht mit einem Atemgas 
durch, dessen Inhalt Sie nicht persönlich überprüft 
und dessen analysierte Daten Sie nicht persönlich auf 
dem Gerät eingegeben haben. Falls Sie den Tankinhalt 
nicht überprüfen und nicht die entsprechenden 
Atemgaswerte auf dem Gerät eingeben, sind die 
Tauchplanungsinformationen falsch, und es könnte zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen kommen.

• Tauchgänge mit mehr als einer Gasmischung sind 
wesentlich riskanter als Tauchgänge mit einer einzigen 
Gasmischung. Fehler bei der Verwendung mehrerer 
Gasmischungen können zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen.

• Das Tauchen mit einem Sauerstoffpartialdruck (PO2) 
von über 1,6, einer ZNS-Sauerstoffvergiftung von 80 % 
oder mehr oder einer Tages-OTU von 300 oder höher 
kann gefährlich sein und zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen. Beenden Sie den Tauchgang, wenn 
Sie Werte für eine Sauerstoffvergiftung erreichen.

• Sorgen Sie stets dafür, dass Sie sicher auftauchen. Wenn 
Sie schnell auftauchen, erhöht sich das DCI-Risiko.

• Die Deaktivierung der Dekompressionssperre des Geräts 
kann das DCI-Risiko erhöhen, was zu Personenschäden 
oder Todesfall führen kann. Die Deaktivierung dieser 
Funktion erfolgt auf eigene Gefahr.

• Falls ein erforderlicher Dekompressionsstopp nicht 
eingehalten wird, kann dies zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen. Tauchen Sie beim Aufstieg niemals 
über die angezeigte Deko-Stopp-Tiefe.



• Führen Sie zwischen 3 und 5 Metern (9,8 und 16,4 Fuß) 
immer für 3 Minuten einen Sicherheitsstopp durch, 
selbst wenn kein Deko-Stopp erforderlich ist.

• Die maximale Tauchtiefe (MOD) darf niemals 
überschritten werden. Wird der Alarm verworfen, kann 
dies zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

• Reisen in Gebiete mit einer höheren Höhe über 
Meeresspiegel, einschließlich Flugreisen, können 
vorübergehend das Gleichgewicht des gelösten 
Stickstoffs im Körper stören. Akklimatisieren Sie sich 
stets sowohl vor als auch nach Tauchgängen an neue 
Höhen, da es andernfalls zu Personenschäden oder 
Todesfall kommen kann.

• Wenn Geräte die Tauchbereitschaftsfunktion 
unterstützen, berechnet diese Funktion den Wert für 
die Tauchbereitschaft basierend auf einer begrenzten 
Anzahl von Faktoren. Sie misst nicht, ob ein Tauchgang 
sicher für Sie ist. Es liegt in der Verantwortung des 
Tauchers, die eigene Tauchbereitschaft einzuschätzen 
und einen sicheren Tauchgang zu planen und 
durchzuführen. Andernfalls könnte es zu einem Unfall 
mit schweren Verletzungen oder Todesfolge kommen.

Marinewarnungen
Falls Ihr Gerät Gezeiteninformationen bereitstellt, dient 
diese Funktion ausschließlich Informationszwecken. Der 
Benutzer ist dafür verantwortlich, alle ausgeschilderten 
Informationen zu Gezeiten und Wasser einzuhalten, stets 
auf die Umgebung zu achten und sich jederzeit am und 
auf dem Wasser sicher zu verhalten. Die Nichteinhaltung 
dieser Warnung könnte zu Sachschäden sowie zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Falls Ihr Gerät die Ankerfunktion umfasst, 
sollten Sie sie ausschließlich zum Verbessern 
des Situationsbewusstseins verwenden, da sie 
möglicherweise nicht unter allen Umständen verhindert, 
dass Sie auf Grund laufen oder kollidieren. Sie sind 
für den sicheren und umsichtigen Betrieb Ihres Bootes 
verantwortlich, müssen sich Ihrer Umgebung bewusst 
sein und jederzeit ein sicheres Urteilsvermögen auf 
dem Wasser haben. Die Nichteinhaltung dieser Warnung 
könnte zu Sachschäden sowie zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen.
Batteriewarnungen
In diesem Gerät wird ein Lithium-Ionen-Akku verwendet.
Ein Missachten dieser Richtlinien kann zur Verkürzung der 
Betriebsdauer der Batterien oder zu Schäden am Gerät, zu 
Feuer, chemischen Verätzungen, Auslaufen des Elektrolyts 
und/oder Verletzungen führen.
• Erzwingen Sie kein Entladen der Batterie; außerdem 

dürfen Sie die Batterie nicht aufladen, zerlegen, 
auf Temperaturen erhitzen, die außerhalb der im 
gedruckten Handbuch aufgeführten Bereiche liegen, oder 
verbrennen. Dies könnte zu Verletzungen aufgrund von 
Entlüftung, einem Auslaufen oder einer Explosion mit 
daraus resultierenden chemischen Verätzungen führen.

• Das Gerät oder die Batterien dürfen nicht verändert, 
zu einem neuen Produkt verarbeitet, durchbohrt oder 
beschädigt werden.

Gerätewarnungen
• Zum Vermeiden möglicher Schäden am Gerät halten Sie 

das Gerät von Hitzequellen oder Umgebungen mit hohen 
Temperaturen fern, z. B. direkter Sonneneinstrahlung in 
einem abgestellten Fahrzeug.

• Das Gerät darf nicht für einen längeren Zeitraum 
außerhalb des entsprechenden Temperaturbereichs, 
der im gedruckten Handbuch aus dem Lieferumfang 
angegeben ist, betrieben oder aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie kein Netzkabel, Datenkabel und/oder 
Netzteil, das nicht von Garmin bereitgestellt wurde oder 
ordnungsgemäß zertifiziert ist.

Gesundheitswarnungen
• Lassen Sie sich stets von Ihrem Arzt beraten, bevor Sie 

ein Trainingsprogramm beginnen oder ändern.
Warnhinweise für die Navigation
Falls Ihr Garmin Gerät Kartendaten verwendet oder 
unterstützt, folgen Sie diesen Richtlinien, um eine sichere 
Navigation zu gewährleisten.
• Vergleichen Sie immer die auf dem Gerät 

angezeigten Informationen mit allen verfügbaren 
Navigationsquellen, darunter Wetterbedingungen, 
Karten, Straßen-/Trailschilder und -bedingungen, 
Einschränkungen für Wasserwege und andere Faktoren, 
die sich evtl. auf die Sicherheit auswirken. Klären 
Sie Abweichungen oder Fragen immer, bevor Sie die 
Navigation fortsetzen, und beachten Sie Schilder und 
Bedingungen.

• Verwenden Sie dieses Gerät lediglich als 
Navigationshilfe. Verwenden Sie das Gerät nicht, um 
damit exakte Richtungs-, Entfernungs-, Positions- oder 
topografische Messungen durchzuführen.

• Garmin übernimmt keinerlei Gewähr im Hinblick auf die 
Sicherheit, Genauigkeit, Zuverlässigkeit, Vollständigkeit 
oder Aktualität der von Dritten erstellten Routen. Die 
Nutzung oder der Verlass auf die von Dritten erstellten 
Routen erfolgt auf eigene Gefahr.

 ACHTUNG
Falls Sie folgende Vorsichtshinweise nicht beachten, 
könnte es zu leichten bis mittleren Verletzungen oder zu 
Sachschäden kommen.
Hautirritationen
Bei einigen Benutzern kann es nach einer längeren 
Verwendung der Uhr zu Hautirritationen kommen. Dies 
gilt insbesondere für Benutzer mit einer empfindlichen 
Haut oder Allergien. Falls Sie Hautirritationen bemerken, 
nehmen Sie die Uhr ab und lassen Sie die Haut abheilen. 
Stellen Sie zum Vermeiden von Hautirritationen sicher, 
dass die Uhr sauber und trocken ist, und tragen Sie 
sie nicht zu fest am Handgelenk. Weitere Informationen 
finden Sie unter garmin.com/fitandcare.

HINWEIS
Die Nichteinhaltung der folgenden Hinweise kann 
zu Personen- oder Sachschäden führen oder die 
Funktionsweise des Geräts beeinträchtigen.

http://www.garmin.com/fitandcare


Hinweis zum Akku
Wenden Sie sich zur ordnungsgemäßen, im Einklang 
mit anwendbaren örtlichen Gesetzen und Bestimmungen 
stehenden Entsorgung von Gerät und/oder Akku an die 
zuständige Abfallentsorgungsstelle.
GPS-Hinweis
Die Leistung des Navigationsgeräts ist u. U. 
eingeschränkt, wenn es in der Nähe von Geräten 
verwendet wird, die ein terrestrisches Breitbandnetz 
nutzen, dessen Frequenzen nahe der von einem GNSS 
(Global Navigation Satellite System) wie dem Global 
Positioning Service (GPS) verwendeten Frequenzen liegen. 
Die Verwendung dieser Geräte kann den Empfang von 
GNSS-Signalen beeinträchtigen.
Hinweis zur Gerätekopplung
Nicht alle drahtlosen Verbindungen sind sicher. Sie 
sollten Geräte an einem sicheren Ort koppeln. 
Weitere Informationen finden Sie unter garmin.com
/connectiontypes.
Umweltschutzprogramme für das Produkt
Informationen zum Produktrecyclingprogramm von 
Garmin sowie zur WEEE-, RoHS- und REACH-Richtlinie und 
zu anderen Programmen zur Einhaltung von Richtlinien 
finden Sie unter garmin.com/aboutGarmin/environment.
Konformitätserklärung
Garmin erklärt hiermit, dass dieses Produkt der 
Direktive 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: garmin.com/compliance.
Software-Lizenzvereinbarung
DURCH DIE VERWENDUNG DES GERÄTS STIMMEN 
SIE DEN BEDINGUNGEN DER FOLGENDEN SOFTWARE-
LIZENZVEREINBARUNG ZU. LESEN SIE DIE 
LIZENZVEREINBARUNG AUFMERKSAM DURCH.
Garmin Ltd. und deren Tochtergesellschaften („Garmin“) 
gewähren Ihnen im Rahmen des normalen Betriebs dieses 
Geräts eine beschränkte Lizenz zur Verwendung der 
in diesem Gerät im Binärformat integrierten Software 
(die „Software“). Verfügungsrechte, Eigentumsrechte und 
Rechte am geistigen Eigentum an der Software verbleiben 
bei Garmin und/oder deren Drittanbietern.

Sie erkennen an, dass die Software Eigentum von 
Garmin und/oder dessen Drittanbietern ist und durch 
die Urheberrechte der Vereinigten Staaten von Amerika 
und internationale Urheberrechtsabkommen geschützt ist. 
Weiterhin erkennen Sie an, dass Struktur, Organisation und 
Code der Software, für die kein Quellcode zur Verfügung 
gestellt wird, wertvolle Betriebsgeheimnisse von Garmin 
und/oder dessen Drittanbietern sind und dass der 
Quellcode der Software ein wertvolles Betriebsgeheimnis 
von Garmin und/oder deren Drittanbietern bleibt. Sie 
verpflichten sich, die Software oder Teile davon nicht 
zu dekompilieren, zu deassemblieren, zu verändern, 
zurückzuassemblieren, zurückzuentwickeln, in eine 
allgemein lesbare Form umzuwandeln oder ein von der 
Software abgeleitetes Werk zu erstellen. Sie verpflichten 
sich, die Software nicht in ein Land zu exportieren 
oder zu reexportieren, das nicht im Einklang mit 
den Exportkontrollgesetzen der Vereinigten Staaten von 
Amerika oder den Exportkontrollgesetzen eines anderen, 
in diesem Zusammenhang relevanten Landes steht.
Kartendaten-Informationen
Garmin verwendet eine Kombination aus öffentlichen 
und privaten Datenquellen. Nahezu alle Datenquellen 
enthalten in bestimmtem Ausmaß ungenaue oder 
unvollständige Daten. In einigen Ländern sind vollständige 
und genaue Karteninformationen nicht erhältlich oder 
unverhältnismäßig teuer.

http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


Eingeschränkte Verbrauchergarantie
DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG GEWÄHRT 
IHNEN BESTIMMTE GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM 
HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE, DIE 
JE NACH BUNDESLAND (BZW. LAND ODER PROVINZ) 
VARIIEREN. GARMIN SCHRÄNKT ANDERE GESETZLICHE 
RECHTE, DIE IHNEN GEMÄSS DEN GESETZEN IHRES 
BUNDESLANDES (BZW. IHRES LANDES ODER IHRER 
PROVINZ) U. U. ZUSTEHEN, NICHT EIN, UND SETZT DIESE 
AUCH NICHT AUS. DIE GESETZE IHRES BUNDESLANDES, 
IHRES LANDES ODER IHRER PROVINZ BIETEN IHNEN 
EINEN VOLLSTÄNDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE.

Für nicht für die Luftfahrt vorgesehenen Produkte 
gilt ab dem Kaufdatum eine einjährige Garantie auf 
Material- und Verarbeitungsfehler. Innerhalb dieses 
Zeitraums repariert oder ersetzt Garmin nach eigenem 
Ermessen alle bei ordnungsgemäßer Verwendung 
ausgefallenen Komponenten. Diese Reparatur- und 
Austauscharbeiten sind für den Kunden in Bezug 
auf Teile und Arbeitszeit unter der Voraussetzung 
kostenlos, dass dieser die Transportkosten übernimmt. 
Diese eingeschränkte Gewährleistung findet keinerlei 
Anwendung auf: (i) kosmetische Schäden, z. B. 
Kratzer oder Dellen, (ii) Verschleißteile wie Batterien, 
sofern Produktschäden nicht auf Material- oder 
Verarbeitungsfehler zurückzuführen sind, (iii) durch 
Unfälle, Missbrauch, unsachgemäße Verwendung, Wasser, 
Überschwemmung, Feuer oder andere höhere Gewalt oder 
äußere Ursachen hervorgerufene Schäden, (iv) Schäden 
aufgrund einer Wartung durch nicht von Garmin 
autorisierte Dienstanbieter, (v) Schäden an einem Produkt, 
das ohne die ausdrückliche schriftliche Genehmigung 
von Garmin modifiziert oder geändert wurde, (vi) 
Schäden an einem Produkt, das mit Netz- und/oder 
Datenkabeln verbunden wurde, die nicht von Garmin 
bereitgestellt wurden oder Schäden an einem Produkt, 
das mit AC-Netzadaptern und Kabeln verbunden wurde, 
die nicht von UL (Underwriters Laboratories) zertifiziert 
wurden und nicht mit „LPS“ (Limited Power Source) 
gekennzeichnet sind. Darüber hinaus behält Garmin 
sich das Recht vor, Garantieansprüche für Produkte 
oder Dienstleistungen abzulehnen, die unter Verstoß 
gegen die Gesetze eines Landes erworben und/oder 
verwendet werden. Navigationsprodukte von Garmin 
sind ausschließlich als Navigationshilfe vorgesehen 
und dürfen nicht für Zwecke verwendet werden, die 
präzise Messungen von Richtungen, Distanzen, Positionen 
oder Topografien erfordern. Garmin übernimmt keinerlei 
Gewährleistungen im Hinblick auf die Richtigkeit oder 
Vollständigkeit der Kartendaten. Außerdem findet diese 
eingeschränkte Gewährleistung keinerlei Anwendung auf 
Leistungseinschränkungen eines Navigationsprodukts von 
Garmin, die sich durch die Verwendung des Geräts in 
der Nähe von Handsets oder anderen Geräten ergeben, 
die ein terrestrisches Breitbandnetz nutzen, dessen 
Frequenzen nahe der von einem GNSS (Global Navigation 
Satellite System) wie dem Global Positioning Service 
(GPS) verwendeten Frequenzen liegen, noch ist Garmin 
für diese Leistungseinschränkungen verantwortlich. Die 
Verwendung dieser Geräte kann den Empfang von GNSS-
Signalen beeinträchtigen.



IM NACH GELTENDEN RECHT MAXIMAL 
ZULÄSSIGEN UMFANG GELTEN DIE IN 
DIESER EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG 
AUFGEFÜHRTEN GEWÄHRLEISTUNGEN UND 
RECHTSMITTEL EXKLUSIV UND SCHLIESSEN JEGLICHE 
AUSDRÜCKLICHE, STILLSCHWEIGENDE, GESETZLICHE 
ODER ANDERWEITIGE GEWÄHRLEISTUNGEN UND 
RECHTSMITTEL AUS, U. A. STILLSCHWEIGENDE 
GEWÄHRLEISTUNGEN ZU HANDELSTAUGLICHKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK, GESETZLICHE ODER ANDERWEITIGE 
GEWÄHRLEISTUNGEN, UND GARMIN SCHLIESST 
DIE VORGENANNTEN GEWÄHRLEISTUNGEN UND 
RECHTSMITTEL AUSDRÜCKLICH AUS. DIESE 
EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG GEWÄHRT IHNEN 
BESTIMMTE GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM 
HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE, 
DIE JE NACH BUNDESLAND BZW. LAND VARIIEREN. 
FALLS STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNGEN 
GEMÄSS DEN GESETZEN IHRES BUNDESLANDES 
ODER IHRES LANDES NICHT AUSGESCHLOSSEN 
WERDEN KÖNNEN, IST DIE DAUER DERARTIGER 
GEWÄHRLEISTUNGEN AUF DIE DAUER DIESER 
EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG BESCHRÄNKT. 
IN EINIGEN BUNDESLÄNDERN (BZW. LÄNDERN UND 
PROVINZEN) IST DIE EINSCHRÄNKUNG DER DAUER 
EINER EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG NICHT 
GESTATTET; IN EINEM SOLCHEN FALL TRIFFT DER 
VORSTEHEND GENANNTE AUSSCHLUSS GGF. NICHT 
AUF SIE ZU.
IN KEINERLEI FALL HAFTET GARMIN BEI 
EINEM GARANTIEANSPRUCH FÜR BEILÄUFIG 
ENTSTANDENE, KONKRETE, INDIREKTE SCHÄDEN 
ODER FOLGESCHÄDEN, DIE DURCH DIE SACH- 
ODER UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG ODER DIE 
NICHTVERWENDBARKEIT DIESES PRODUKTS ODER 
DEFEKTE DES PRODUKTS ENTSTEHEN. IN EINIGEN 
BUNDESLÄNDERN (SOWIE LÄNDERN UND PROVINZEN) 
IST DER AUSSCHLUSS VON BEILÄUFIG ENTSTANDENEN 
ODER FOLGESCHÄDEN NICHT GESTATTET; IN EINEM 
SOLCHEN FALL TREFFEN DIE VORGENANNTEN 
AUSSCHLÜSSE NICHT AUF SIE ZU.

Falls Sie während des Gewährleistungszeitraums 
gemäß dieser eingeschränkten Gewährleistung einen 
Garantieanspruch geltend machen, geht Garmin nach 
eigenem Ermessen folgendermaßen vor und (i) repariert 
das Gerät mit neuen Teilen oder mit gebrauchten 
Teilen, die die Qualitätsstandards von Garmin erfüllen, 
(ii) ersetzt das Gerät durch ein neues oder ein von 
Garmin rezertifiziertes Gerät, das die Qualitätsstandards 
von Garmin erfüllt, oder (iii) tauscht das Gerät 
aus, wobei der volle Kaufpreis erstattet wird. DIESE 
RECHTSMITTEL SIND DIE EINZIGEN IHNEN IM 
FALLE EINES GARANTIEANSPRUCHS ZUR VERFÜGUNG 
STEHENDEN RECHTSMITTEL. Für reparierte oder ersetzte 
Geräte gilt eine Gewährleistung von 90 Tagen. Falls 
für das eingesendete Gerät weiterhin die ursprüngliche 
Gewährleistung gilt, beträgt die neue Gewährleistung 
90 Tage oder bis zum Ende der ursprünglichen einjährigen 
Garantie, wobei der jeweils längere Zeitraum Anwendung 
findet.
Bevor Sie einen Garantieanspruch geltend machen, 
sehen Sie sich die unter support.garmin.com verfügbaren 
Online-Hilferessourcen an. Falls Sie diese Ressourcen 
verwenden und das Gerät weiterhin nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wenden Sie sich an eine von Garmin 
autorisierte Serviceeinrichtung in dem Land, in dem Sie 
das Produkt ursprünglich erworben haben, oder folgen 
Sie den Anweisungen unter support.garmin.com, um einen 
Garantieanspruch geltend zu machen. Falls Sie sich in 
den USA befinden, können Sie sich auch telefonisch an 
1-800-800-1020 wenden.
Falls Sie einen Garantieanspruch außerhalb des Landes 
geltend machen, in dem Sie das Produkt ursprünglich 
erworben haben, kann Garmin nicht garantieren, dass die 
zum Reparieren oder Ersetzen des Produkts erforderlichen 
Teile und Produkte verfügbar sein werden; dies ist 
auf unterschiedliche Produktangebote und geltende 
Standards, Gesetze und Vorschriften zurückzuführen. 
Entsprechend kann Garmin nach eigenem Ermessen und 
gemäß anwendbaren Gesetzen das Produkt reparieren, 
wobei vergleichbare Teile verwendet werden, oder das 
Produkt durch ein vergleichbares Garmin Produkt ersetzen 
(neues Produkt oder ein von Garmin rezertifizierter 
Ersatz) oder verlangen, dass Sie das Produkt an 
eine von Garmin autorisierte Serviceeinrichtung in dem 
Land schicken, in dem Sie das Produkt ursprünglich 
erworben haben, oder an eine von Garmin autorisierte 
Serviceeinrichtung in einem anderen Land, die den Service 
des Produkts durchführen kann; in diesem Fall unterliegt 
es Ihrer Verantwortung, alle anwendbaren Gesetze und 
Vorschriften bezüglich Import und Export einzuhalten und 
für alle Zollgebühren, die Mehrwertsteuer, Versandkosten 
und andere damit verbundene Steuern und Gebühren 
aufzukommen. In einigen Fällen können Garmin und seine 
Händler Ihr Produkt nicht in einem anderen Land als dem 
Land warten, in dem Sie das Produkt nicht ursprünglich 
erworben haben, oder das reparierte oder ersetzte Produkt 
in dieses Land zurückschicken; dies ist auf geltende 
Standards, Gesetze und Vorschriften zurückzuführen.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


Käufe über Onlineaktionen: Für Produkte, die über 
Onlineauktionen erworben wurden, besteht keinerlei 
Anspruch auf Rabatte oder andere, sich aus der 
Garantie ergebende Sonderangebote von Garmin. Online-
Auktionsbestätigungen werden für Garantieansprüche 
nicht akzeptiert. Hierfür ist das Original oder 
eine Kopie des Kaufbelegs des ursprünglichen 
Einzelhändlers erforderlich. Garmin ersetzt keine 
fehlenden Komponenten bei Paketsendungen, die über 
Online-Auktionen erworben wurden.
Internationale Käufe: Für über internationale 
Vertriebspartner außerhalb der USA erworbene Geräte 
gilt möglicherweise abhängig vom jeweiligen Land eine 
separate Garantie. Sofern zutreffend wird diese Garantie 
von dem Vertriebspartner im jeweiligen Land angeboten, 
der auch den lokalen Service für das Gerät durchführt. 
Garantien von Vertriebspartnern gelten nur in dem für den 
Vertrieb vorgesehenen Gebiet. In den USA oder Kanada 
erworbene Geräte müssen für Kundendienstzwecke 
an das Garmin Service-Center in Großbritannien und 
Nordirland, den USA, Kanada oder Taiwan geschickt 
werden.



INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y TU 
SEGURIDAD

 ADVERTENCIA
Si no se cumplen las siguientes advertencias, se pueden 
provocar accidentes o acontecimientos médicos que 
tengan como consecuencia la muerte o lesiones graves.
Advertencias para inmersiones
• Las funciones de inmersión de este dispositivo están 

diseñadas solo para el uso por parte de buceadores 
certificados. Este dispositivo no se debe utilizar como 
ordenador de buceo único. No introducir la información 
adecuada relacionada con la inmersión en el dispositivo 
podría dar lugar a graves daños personales o incluso la 
muerte.

• No superes la clasificación máxima de profundidad de 
inmersión del dispositivo. Para obtener más información, 
consulta las especificaciones del dispositivo en el 
manual del usuario. 

• Asegúrate de que comprendes completamente el uso, 
las pantallas y las limitaciones del dispositivo. Si tienes 
alguna pregunta acerca de este manual o el dispositivo, 
aclara cualquier duda o discrepancia antes de realizar 
inmersiones con el dispositivo. Recuerda siempre que 
eres responsable de tu propia seguridad.

• Siempre existe riesgo de síndrome de descompresión 
(DCI) para cualquier perfil de buceador, incluso si se 
sigue el plan de inmersión que proporcionan las tablas 
de descompresión o un dispositivo de inmersión. Ningún 
procedimiento, dispositivo de inmersión o tabla de 
descompresión, descartará la posibilidad de DCI o la 
toxicidad del oxígeno. Las condiciones fisiológicas de 
cada persona pueden variar de un día a otro. Este 
dispositivo no puede tener en cuenta dichas variaciones. 
Te aconsejamos encarecidamente que permanezcas 
dentro de los límites que establece el dispositivo para 
minimizar el riesgo de DCI. Debes consultar tu estado 
físico con un médico antes de realizar inmersiones.

• Este dispositivo es capaz de calcular los requisitos de 
parada de descompresión. Estos cálculos constituyen, 
en el mejor de los casos, una estimación de los 
requisitos fisiológicos de descompresión reales. Las 
inmersiones que requieren descompresión por etapas 
son considerablemente más arriesgadas que aquellas 
que se mantienen dentro de los límites sin necesidad 
de paradas. Las inmersiones con rebreather, mezcla 
de gases, descompresión por etapas y en entornos 
cubiertos aumentan considerablemente el riesgo de la 
inmersión.

• Si tienes implantado un marcapasos o cualquier otro 
dispositivo médico, consulta a tu médico antes de 
realizar inmersiones. La práctica de buceo provoca 
tensiones físicas en el cuerpo, por lo que podría no 
ser adecuada para personas con marcapasos u otros 
dispositivos médicos implantados.

• Utiliza siempre instrumentos complementarios, como 
manómetros sumergibles que te indiquen la presión 
y la profundidad, y temporizadores o relojes. Debes 
disponer de acceso a tablas de descompresión al 
realizar inmersiones con este dispositivo.

• Realiza comprobaciones de seguridad antes de la 
inmersión: verifica que el dispositivo esté configurado 
y funcione correctamente, comprueba que la pantalla 
funcione sin problemas, revisa el nivel de la batería y 
la presión de la botella, y comprueba si salen burbujas 
para detectar posibles fugas en las mangueras y las 
conexiones.

• Revisa el dispositivo regularmente durante la inmersión. 
Si parece que hay algún fallo, vuelve a la superficie con 
seguridad y finaliza la inmersión.

• Este dispositivo no debe compartirse con otros usuarios 
para realizar inmersiones. Los perfiles de buceador son 
específicos de cada usuario y utilizar el perfil de otro 
buceador puede proporcionar información confusa que 
podría ser causa de muerte o lesiones graves.

• Por motivos de seguridad, nunca debes realizar 
inmersiones solo. Bucea siempre en compañía de 
otra persona, aunque haya alguien controlando 
la inmersión desde la superficie. También debes 
permanecer acompañado durante un periodo de tiempo 
prolongado tras la inmersión, ya que los síntomas del 
síndrome de descompresión (DCI) pueden manifestarse 
posteriormente o desencadenarse al realizar otras 
actividades en la superficie.

• Este dispositivo no está diseñado para actividades de 
buceo profesional o comercial. Tiene exclusivamente 
fines recreativos. Las actividades de buceo comercial o 
profesional pueden exponer al usuario a profundidades 
extremas u otras condiciones que aumentan el riesgo de 
DCI.

• No realices inmersiones con gas si no has verificado 
personalmente el contenido de la botella e introducido 
el valor analizado en el dispositivo. Si no se verifica el 
contenido de la botella y se introducen los valores de 
gas correspondientes en el dispositivo, la información de 
planificación para la inmersión será incorrecta y podría 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

• Las inmersiones con varias mezclas de gases presentan 
un riesgo mucho mayor que aquellas con una única 
mezcla de gases. Los errores relacionados con el uso 
de varias mezclas de gases pueden provocar lesiones 
graves o incluso la muerte.

• Las inmersiones con una presión parcial de oxígeno 
(PO2) superior a 1,6, una exposición del sistema 
nervioso central (SNC) a la toxicidad del oxígeno del 
80 % o superior, o un número de unidades de tolerancia 
al oxígeno (OTU) diarias de 300 o superior, puede 
resultar peligroso y provocar lesiones graves o incluso 
la muerte. Finaliza la inmersión si alcanzas niveles de 
toxicidad del oxígeno.

• Garantiza siempre la seguridad del ascenso. Un ascenso 
rápido aumenta el riesgo de DCI.

• Desactivar función de bloqueo de descompresión en 
el dispositivo puede conllevar un mayor riesgo de 
DCI y provocar lesiones personales o incluso la 
muerte. Si desactivas esta función, lo haces bajo tu 
responsabilidad.

• Ignorar una parada de descompresión obligatoria puede 
provocar lesiones graves o incluso la muerte. Nunca 



asciendas por encima de la profundidad de parada de 
descompresión indicada.

• Realiza siempre una parada de seguridad a entre 3 y 5 
metros (9,8 y 16,4 pies) durante 3 minutos, incluso si no 
se requiere ninguna parada de descompresión.

• Nunca debe superarse la profundidad máxima operativa 
(MOD). Ignorar la alarma puede provocar lesiones graves 
o incluso la muerte.

• Desplazarse a una altitud más elevada, como sucede 
en los viajes en avión, puede provocar un cambio 
temporal en el equilibrio del nitrógeno disuelto en el 
cuerpo. Aclimátate siempre a las nuevas altitudes antes 
y después de la práctica de inmersiones, ya que, de lo 
contrario, podrías sufrir lesiones personales o incluso la 
muerte.

• En los dispositivos compatibles con la función de 
predisposición para bucear, esta función calcula las 
puntuaciones de predisposición para bucear en función 
de un conjunto limitado de factores y no mide si 
es seguro o no que bucees. Es responsabilidad del 
buceador valorar su propia predisposición para bucear, 
así como planificar y llevar a cabo una inmersión segura. 
De lo contrario, podría producirse un accidente que 
cause lesiones personales graves o incluso la muerte.

Avisos marítimos
Si el dispositivo ofrece información de mareas, esta 
función solo se proporciona con fines informativos. Es 
responsabilidad del usuario prestar atención a todas las 
indicaciones publicadas sobre mareas o el estado del 
agua, conocer su entorno y mantener un criterio de 
navegación segura en todo momento. De lo contrario, 
podrían producirse daños materiales, lesiones graves o 
incluso la muerte.
Si el dispositivo incluye la función de ancla, 
debes utilizarla únicamente como herramienta para 
conocer la situación, ya que no necesariamente 
evita el encallamiento ni las colisiones en todas las 
circunstancias. El usuario será el responsable del uso 
seguro y cauteloso de la embarcación, así como de 
conocer su entorno y mantener un criterio de navegación 
segura en todo momento. De lo contrario, podrían 
producirse daños materiales, lesiones graves o incluso la 
muerte.
Advertencias sobre la pila/batería
Este dispositivo utiliza una batería de ión-litio.
Si no se siguen estas indicaciones, puede reducirse el 
ciclo vital de las baterías o se pueden producir riesgos de 
daños al dispositivo, fuego, quemaduras químicas, fuga 
de electrolitos y heridas.
• No utilices la fuerza para descargar, recargar, 

desmontar, aplicar calor por encima de los rangos 
de temperatura especificados en el manual impreso 
ni incinerar el dispositivo. De lo contrario, podrían 
producirse lesiones por fugas de gas o líquido 
o explosiones que podrían provocar quemaduras 
químicas.

• No modifiques, reacondiciones, perfores ni dañes el 
dispositivo o las pilas.

Advertencias sobre el dispositivo
• Para evitar posibles daños en el dispositivo, no lo dejes 

expuesto a fuentes de calor o en lugares con altas 
temperaturas, como pudiera ser un vehículo aparcado 
al sol.

• No uses ni guardes el dispositivo durante un periodo de 
tiempo prolongado fuera del intervalo de temperaturas 
que se indica en la versión impresa del manual, incluido 
en la caja del producto.

• No utilices cables de alimentación, cables de datos 
ni adaptadores de alimentación que Garmin no haya 
suministrado o que no cuenten con la certificación 
adecuada.

Avisos sobre la salud
• Consulta siempre con tu médico antes de empezar o 

modificar cualquier programa de ejercicios.
Avisos sobre navegación
Si tu dispositivo Garmin utiliza o admite datos de mapas, 
sigue estas indicaciones para garantizar una navegación 
segura.
• Compara siempre atentamente la información que se 

muestra en el dispositivo con todas las fuentes de 
navegación disponibles, entre las que se incluyen las 
condiciones meteorológicas, las señales y condiciones 
de los senderos y las calles, las restricciones de los 
canales de navegación y otros factores que puedan 
afectar a la seguridad. Resuelve siempre cualquier 
discrepancia o pregunta antes de continuar con 
la navegación y presta atención a las señales de 
circulación y a las condiciones existentes.

• Utiliza esta unidad solo como ayuda para la navegación. 
Queda prohibido intentar utilizar la unidad para cualquier 
otro propósito que requiera mediciones precisas de la 
dirección, la distancia, la ubicación o la topografía.

• Garmin no se responsabiliza de la seguridad, precisión, 
fiabilidad, integridad o vigencia de las rutas creadas por 
terceros. Cualquier uso de las rutas creadas por terceros 
corre por cuenta y riesgo del usuario.

 ATENCIÓN
De no tenerse en cuenta las siguientes advertencias, 
podrían producirse lesiones leves o moderadas o daños 
materiales.
Irritación cutánea
Algunos usuarios pueden sufrir irritaciones cutáneas tras 
el uso prolongado del reloj, sobre todo si tienen la piel 
sensible o alguna alergia. Si notas alguna irritación en 
la piel, retira el reloj de inmediato y deja que tu piel 
se cure. Para evitar que se te irrite la piel, asegúrate 
de que el reloj está limpio y seco, y no te lo ajustes 
demasiado a la muñeca. Para obtener más información, 
visita garmin.com/fitandcare.

AVISO
Si no se tienen en cuenta los siguientes avisos, podrían 
producirse lesiones personales o daños materiales, y 
la funcionalidad del dispositivo podría verse afectada 
negativamente.

http://www.garmin.com/fitandcare


Aviso sobre la batería
Ponte en contacto con el servicio local de eliminación 
de residuos para desechar el dispositivo o la batería de 
forma que cumpla todas las leyes y normativas locales 
aplicables.
Aviso sobre el GPS
El dispositivo de navegación puede sufrir una degradación 
en el funcionamiento si se utiliza cerca de cualquier 
dispositivo que utilice una red de banda ancha terrestre 
que funcione con frecuencias próximas a las utilizadas 
por cualquier sistema global de navegación por satélite 
(GNSS), como el servicio de posicionamiento global 
(GPS). El uso de dichos dispositivos puede impedir la 
recepción de señales GNSS.
Aviso de vinculacion del dispositivo
No todas las conexiones inalámbricas son seguras. 
Debes vincular los dispositivos en una ubicación segura. 
Para obtener más información, consulta garmin.com
/connectiontypes.
Programas medioambientales para el producto
Puedes consultar la información acerca del programa 
de reciclado de productos de Garmin y la directiva 
WEEE, RoHS y REACH, así como de otros programas de 
cumplimiento en garmin.com/aboutGarmin/environment.
Declaración de conformidad
Por la presente, Garmin declara que este producto cumple 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: garmin.com/compliance.
Conformidad con COFETEL/IFETEL
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
Acuerdo de licencia del software
AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, EL USUARIO SE 
COMPROMETE A RESPETAR LOS TÉRMINOS Y 
CONDICIONES DEL SIGUIENTE ACUERDO DE LICENCIA 
DEL SOFTWARE. EL USUARIO DEBERÁ LEER ESTE 
ACUERDO ATENTAMENTE.
Garmin Ltd. y sus subsidiarias (“Garmin”) conceden al 
usuario una licencia limitada para utilizar el software 
incluido en este dispositivo (el “Software”) en formato 
binario ejecutable durante el uso normal del producto. La 
titularidad, los derechos de propiedad y los derechos de 
propiedad intelectual del Software seguirán perteneciendo 
a Garmin y/o sus terceros proveedores.

El usuario reconoce que el Software es propiedad 
de Garmin y/o sus proveedores terceros, y que está 
protegido por las leyes de propiedad intelectual de 
Estados Unidos y tratados internacionales de copyright. 
También reconoce que la estructura, la organización y 
el código del Software, del que no se facilita el código 
fuente, son secretos comerciales valiosos de Garmin 
y/o sus terceros proveedores, y que el Software en 
su formato de código fuente es un secreto comercial 
valioso de Garmin y/o sus terceros proveedores. Por la 
presente, el usuario se compromete a no descompilar, 
desmontar, modificar, invertir el montaje, utilizar técnicas 
de ingeniería inversa o reducir a un formato legible para 
las personas el Software o cualquier parte de éste ni 
crear cualquier producto derivado a partir del Software. 
Asimismo, se compromete a no exportar ni reexportar 
el Software a ningún país que contravenga las leyes de 
control de las exportaciones de Estados Unidos o de 
cualquier otro país aplicable.
Información sobre datos de mapas
Garmin utiliza una serie de fuentes de datos privadas 
y gubernamentales. Prácticamente todas las fuentes de 
datos contienen algunos datos inexactos o incompletos. 
En algunos países, la información completa y precisa de 
mapas no está disponible o lo está a un precio muy 
elevado.

http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


Garantía limitada para usuarios
ESTA GARANTÍA LIMITADA PROPORCIONA DERECHOS 
LEGALES ESPECÍFICOS AL USUARIO, QUIEN PODRÁ 
TENER OTROS DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN 
VARIAR SEGÚN LA REGIÓN, EL PAÍS O LA PROVINCIA. 
GARMIN NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS 
DERECHOS LEGALES QUE EL USUARIO PUEDA TENER 
EN VIRTUD DE LAS LEYES DE SU REGIÓN, PAÍS O 
PROVINCIA. PARA UNA COMPLETA COMPRENSIÓN DE 
SUS DERECHOS, EL USUARIO DEBERÁ CONSULTAR LAS 
LEYES VIGENTES EN SU REGIÓN, PAÍS O PROVINCIA.
Los productos no relacionados con la aviación están 
garantizados frente a defectos de materiales o mano 
de obra durante un año a partir de la fecha de 
compra. En este periodo, Garmin puede, según su criterio, 
reparar o sustituir cualquier componente que no funcione 
correctamente. Estas reparaciones o sustituciones se 
realizarán sin coste alguno para el cliente en concepto 
de piezas o mano de obra, siempre y cuando el cliente se 
haga responsable de los gastos de envío. Esta garantía 
limitada no se aplica a: (i) los daños estéticos, tales 
como arañazos, marcas o abolladuras; (ii) las piezas 
consumibles, tales como las baterías, a no ser que el daño 
se haya producido por un defecto de los materiales o de la 
mano de obra; (iii) los daños provocados por accidentes, 
uso inadecuado, el agua, inundaciones, fuego, otras 
causas de fuerza mayor o causas externas; (iv) los daños 
provocados por reparaciones realizadas por un proveedor 
de servicio no autorizado por Garmin; (v) los daños 
ocurridos en productos que hayan sido modificados o 
alterados sin la autorización por escrito de Garmin; (vi) 
los daños ocurridos en productos conectados a la fuente 
de alimentación o cables de datos no suministrados 
por Garmin o daños en un producto que haya sido 
conectado a adaptadores de CA y cables no certificados 
por UL (Underwriters Laboratories) y no etiquetados como 
fuente de alimentación limitada (LPS). Además, Garmin se 
reserva el derecho a rechazar reclamaciones de garantía 
de productos o servicios obtenidos y/o utilizados en 
contra de las leyes de cualquier país. Los productos 
de navegación Garmin se han diseñado solamente para 
proporcionar ayuda durante el viaje y no deberán utilizarse 
con ningún propósito que requiera el cálculo preciso de 
una dirección, distancia, ubicación o topografía. Garmin 
no garantiza la precisión ni la integridad de los datos 
de mapas. Esta garantía limitada tampoco se aplica a, 
y Garmin no se hace responsable de, la degradación en 
el funcionamiento de cualquier producto de navegación 
de Garmin que derive de su uso cerca de cualquier 
dispositivo de mano u otro dispositivo que utilice una red 
de banda ancha terrestre que funcione con frecuencias 
próximas a las frecuencias utilizadas por cualquier 
sistema global de navegación por satélite (GNSS), como 
el servicio de posicionamiento global (GPS). El uso de 
dichos dispositivos puede impedir la recepción de señales 
GNSS.

HASTA EL LÍMITE MÁXIMO PERMITIDO POR LA LEY 
EN VIGOR, LAS GARANTÍAS Y RECURSOS EXPRESADOS 
EN ESTA GARANTÍA LIMITADA SON EXCLUSIVOS Y 
SUSTITUYEN A CUALESQUIERA OTRAS GARANTÍAS 
Y RECURSOS, A LAS QUE GARMIN RENUNCIA 
EXPRESAMENTE, YA SEAN EXPRESAS, IMPLÍCITAS, 
REGLAMENTARIAS O, POR EL CONTRARIO, INCLUIDAS, 
ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN 
DETERMINADO, YA SEAN REGLAMENTARIAS O DE 
OTRO TIPO. ESTA GARANTÍA LIMITADA PROPORCIONA 
DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS AL USUARIO, QUIEN 
PODRÁ TENER OTROS DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN 
VARIAR SEGÚN LA REGIÓN Y EL PAÍS. SI NO SE PUEDE 
RENUNCIAR A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS EN VIRTUD 
DE LAS LEYES DE LA REGIÓN O PAÍS DEL USUARIO, 
DICHAS GARANTÍAS SE LIMITAN A LA DURACIÓN DE 
ESTA GARANTÍA LIMITADA. EN ALGUNAS REGIONES, 
PAÍSES Y PROVINCIAS, NO SE PERMITEN LIMITACIONES 
DE DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO 
QUE ES POSIBLE QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR NO SE 
APLIQUE AL USUARIO.
EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA, 
GARMIN NO SE HARÁ RESPONSABLE BAJO NINGÚN 
CONCEPTO DE LOS DAÑOS IMPREVISTOS, ESPECIALES, 
INDIRECTOS O EMERGENTES, TANTO SI SON 
RESULTADO DE LA UTILIZACIÓN, MALA UTILIZACIÓN O 
DESCONOCIMIENTO DEL MANEJO DE ESTE PRODUCTO, 
COMO SI LO SON POR DEFECTOS EN ESTE. EN ALGUNAS 
REGIONES, PAÍSES Y PROVINCIAS, NO SE PERMITE LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS FORTUITOS O DERIVADOS, POR 
LO QUE ES POSIBLE QUE ESTA RESTRICCIÓN NO SEA 
APLICABLE EN EL CASO DEL USUARIO.
Si durante el periodo de garantía, el usuario solicita 
un servicio de garantía de acuerdo con esta Garantía 
limitada, Garmin llevará a cabo, según su criterio, una 
de las siguientes opciones: (i) reparar el dispositivo 
utilizando piezas nuevas o piezas usadas con anterioridad 
que cumplan con los estándares de calidad de Garmin; 
(ii) sustituir el dispositivo por un dispositivo nuevo o 
un dispositivo reacondicionado de Garmin que cumpla 
con los estándares de calidad de Garmin; (iii) cambiar 
el dispositivo por un reembolso completo equivalente 
al precio de compra. ESTE RECURSO SERÁ ÚNICO 
Y EXCLUSIVO EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA 
GARANTÍA. Los dispositivos reparados o sustituidos 
tienen una garantía de 90 días. Si el dispositivo enviado 
está cubierto por la garantía original, la nueva garantía es 
de 90 días o hasta el final del periodo de garantía original 
de un año, siendo aplicable el periodo de mayor duración.



Antes de solicitar el servicio de garantía, el usuario deberá 
acceder a los recursos de ayuda online disponibles en 
support.garmin.com y consultarlos. Si el dispositivo sigue 
sin funcionar correctamente después de hacer uso de 
estos recursos, se deberá contactar con un centro de 
servicio autorizado de Garmin del país donde se realizó 
la compra, o bien seguir las instrucciones disponibles en 
support.garmin.com para obtener servicio de garantía. Si 
el usuario se encuentra en Estados Unidos, también puede 
llamar al 1-800-800-1020.
Si se desea solicitar el servicio de garantía en un país 
distinto de donde se realizó la compra, Garmin no puede 
garantizar que las piezas y los productos necesarios 
para reparar o sustituir el producto estén disponibles 
debido a las diferencias en las ofertas de productos y 
los estándares, leyes y normativas de aplicación. Por 
lo tanto, Garmin puede, a su entera discreción y según 
las leyes aplicables, reparar el producto con piezas 
equiparables o sustituir el producto por un producto de 
Garmin equiparable (nuevo o reacondicionado de Garmin), 
o solicitar al usuario que envíe su producto a un centro 
de servicio autorizado de Garmin del país donde se realizó 
la compra o un centro de servicio autorizado de Garmin 
de otro país que pueda realizar el mantenimiento de su 
producto, en cuyo caso el usuario será responsable de 
cumplir con todas las leyes y normativas de importación 
y exportación, así como de realizar el pago de todos 
los impuestos de aduanas, IVA, gastos de envío y otros 
impuestos y gastos asociados. En algunos casos, es 
posible que Garmin y sus distribuidores no puedan 
realizar el mantenimiento del producto del usuario en un 
país distinto de donde se realizó la compra, o devolver un 
producto reparado o sustituido en tal país debido a los 
estándares, leyes o normativas vigentes en el mismo.
Compras en subastas en línea: los productos que se 
adquieren a través de subastas en línea no pueden formar 
parte de los descuentos u otras ofertas especiales de la 
cobertura de la garantía de Garmin. No se aceptan las 
confirmaciones de subasta en línea como comprobante 
de garantía. Para recibir asistencia dentro del periodo 
de garantía, se necesita el original o una copia de la 
factura del establecimiento de compra original. Garmin no 
sustituirá componentes que falten de cualquier caja que 
se compre a través de una subasta online.
Ventas internacionales: según el país, los distribuidores 
internacionales pueden ofrecer una garantía por separado 
para los dispositivos adquiridos fuera de Estados Unidos. 
Si corresponde, los distribuidores locales de cada país 
ofrecen esta garantía y son estos distribuidores los que 
proporcionan un servicio local para el dispositivo. Las 
garantías del distribuidor son válidas solamente en el área 
de distribución proyectada. Los dispositivos comprados 
en Estados Unidos o Canadá deben devolverse al centro 
de reparaciones autorizado por Garmin en el Reino Unido, 
Estados Unidos, Canadá o Taiwán para su reparación.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA E O 
PRODUTO

 ATENÇÃO
Não seguir estes avisos pode resultar em acidente ou 
problema médico, resultando em morte ou ferimentos 
graves.
Avisos de mergulho
• Os recursos de mergulho deste dispositivo são somente 

para o uso de mergulhadores profissionais. Este 
dispositivo não deve ser usado como único computador 
de mergulho. A falha na inserção das informações 
adequadas relacionadas ao mergulho no dispositivo 
pode resultar em lesões graves ou morte.

• Não exceda a profundidade máxima para atividade de 
mergulho do dispositivo. Para obter mais informações, 
consulte as especificações do dispositivo no manual do 
proprietário. 

• Certifique-se de que você entenda totalmente o uso, 
as exibições e as limitações de seu dispositivo. Se 
você tiver perguntas sobre este manual ou sobre o 
dispositivo, sempre resolva quaisquer discrepâncias ou 
dúvidas antes de mergulhar com o dispositivo. Lembre-
se sempre de que você é responsável por sua própria 
segurança.

• O risco de incidência da doença de descompressão 
(DCI) para qualquer perfil de mergulho está sempre 
presente, mesmo se você seguir o plano de mergulho 
fornecido pelas tabelas ou por um dispositivo 
de mergulho. Nenhum procedimento, dispositivo 
de mergulho ou tabela de mergulho eliminará a 
possibilidade de DCI ou toxicidade do oxigênio. A 
constituição fisiológica de um indivíduo pode variar a 
cada dia. Este dispositivo não é responsável por essas 
variações. É altamente recomendável permanecer bem 
dentro dos limites fornecidos por esse dispositivo para 
minimizar o risco de DCI. Você deve consultar um 
médico a respeito de seu condicionamento físico antes 
de mergulhar.

• Este dispositivo pode calcular os requisitos de parada de 
descompressão. Esses cálculos são, no máximo, uma 
estimativa dos requisitos de descompressão fisiológica 
real. Os mergulhos que exigem descompressão em 
fase são substancialmente mais arriscados do que os 
mergulhos que permanecem dentro de limites que não 
exigem paradas. Mergulhar com rebreathers, com gases 
mistos, com a realização de descompressão em fases 
e em ambientes sob teto aumenta consideravelmente o 
risco do mergulho autônomo.

• Se você tiver um marca-passo ou outro dispositivo 
médico implantável, consulte seu médico antes de 
mergulhar. O mergulho autônomo cria tensões físicas 
no corpo, o que pode não ser adequado para indivíduos 
com marca-passos e outros dispositivos médicos 
implantáveis.

• Sempre use instrumentos de backup, incluindo medidor 
de profundidade, medidor de pressão submersível e 
temporizador ou relógio. Você deve ter acesso a tabelas 
de descompressão ao mergulhar com este dispositivo.

• Faça verificações de segurança pré-mergulho, como da 
função e das configurações do dispositivo adequadas, 
função de exibição, nível da bateria, pressão do tanque 
e verificação de bolhas para prevenir vazamentos nas 
mangueiras e conexões.

• Verifique seu dispositivo regularmente durante um 
mergulho. Se houver qualquer defeito aparente, retorne 
com segurança à superfície e encerre o mergulho.

• Este dispositivo não deve ser compartilhado entre 
vários usuários para fins de mergulho. Os perfis de 
mergulhadores são específicos para cada usuário e 
usar o perfil de outro mergulhador pode resultar em 
informações enganosas, que podem causar lesões ou 
morte.

• Por motivos de segurança, você nunca deve mergulhar 
sozinho. Mergulhe em parceria com alguém, mesmo que 
seu mergulho esteja sendo monitorado da superfície. 
Você também deve permanecer na presença de 
outras pessoas por um tempo prolongado após um 
mergulho, pois o possível aparecimento de doença 
de descompressão (DCI) pode ser atrasado ou 
desencadeado por atividades na superfície.

• Este dispositivo não é destinado a atividades de 
mergulho comercial ou profissional. É apenas para 
fins de lazer. Atividades de mergulho comerciais ou 
profissionais podem expor o usuário a profundidades 
extremas ou condições que aumentam o risco de DCI.

• Não mergulhe com um tanque de gás se você não 
verificou pessoalmente seu conteúdo e inseriu o valor 
analisado no dispositivo. A falha em verificar o conteúdo 
do tanque e inserir os valores de gás adequados no 
dispositivo resultará em informações de planejamento 
de mergulho incorretas, podendo resultar em lesões 
graves ou morte.

• Mergulhar com mais de uma mistura de gás apresenta 
um risco muito maior do que mergulhar com uma única 
mistura de gás. Erros relacionados ao uso de diversas 
misturas de gás podem resultar em lesões graves ou 
morte.

• Mergulhar com uma pressão parcial de oxigênio (PO2) 
maior que 1,6, uma toxicidade de oxigênio do sistema 
nervoso central (CNS) a 80% ou mais, ou unidades de 
tolerância de oxigênio diárias (OTU) de 300 ou mais 
pode ser perigoso e resultar em lesões graves ou 
morte. Encerre o mergulho se você atingir os níveis de 
toxicidade do oxigênio.

• Sempre garanta uma subida segura. Uma subida rápida 
aumenta o risco de DCI.

• Desativar o recurso de bloqueio de descompressão no 
dispositivo pode resultar em um maior risco de DCI, 
o que pode resultar em lesões pessoais ou morte. 
Desative este recurso por sua própria conta em risco.

• Violar uma parada de descompressão necessária pode 
resultar em lesões graves ou morte. Nunca suba acima 
da profundidade de parada de descompressão exibida.

• Sempre efetue uma parada de segurança entre 3 e 
5 metros (9,8 e 16,4 pés) por 3 minutos, mesmo se 
nenhuma parada de descompressão for necessária.



• A profundidade operacional máxima (MOD) não deve 
ser excedida. Ignorar o alarme pode resultar em lesões 
graves ou morte.

• Viajar para um local de altitude elevada, incluindo 
viagem aérea, pode causar uma mudança temporária 
no equilíbrio do nitrogênio dissolvido no corpo. Sempre 
se acostume com novas altitudes antes e depois de 
mergulhar, pois não fazer isso pode resultar em lesões 
pessoais ou morte.

• Para dispositivos que suportam o recurso de 
disponibilidade para mergulho, o recurso calcula as 
pontuações de disponibilidade para mergulho com base 
em um conjunto limitado de fatores e não mede se é 
ou não seguro para você mergulhar. É responsabilidade 
do mergulhador julgar sua própria disponibilidade para 
mergulho e planejar e conduzir um mergulho com 
segurança. O não cumprimento dessas instruções pode 
resultar em acidentes e causar lesões pessoais graves 
ou morte.

Aviso de condições marítimas
Se o dispositivo fornecer informações sobre marés, 
esse recurso é apenas para fins informativos. 
É responsabilidade do usuário observar todas as 
orientações relacionadas à maré ou à água, manter-se 
atento aos seus arredores e usar o julgamento seguro 
sobre a água o tempo todo. O não cumprimento deste 
aviso poderá resultar em danos à propriedade, ferimentos 
graves ou morte.
Se o seu dispositivo incluir o recurso de âncora, você 
deverá usá-lo apenas como uma ferramenta de percepção 
situacional, pois ele pode não impedir imobilizações ou 
colisões em qualquer circunstâncias. Você é responsável 
pela operação segura e prudente de sua embarcação, 
por permanecer ciente dos arredores e por usar sempre 
um julgamento seguro sobre a água. O não cumprimento 
deste aviso poderá resultar em danos à propriedade, 
ferimentos graves ou morte.
Avisos sobre a bateria
Uma bateria de íon de lítio é utilizada neste dispositivo.
Em caso de descumprimento destas instruções, a vida 
útil das baterias poderá diminuir, ou elas poderão 
apresentar o risco de danificar o dispositivo, de incêndios, 
queimaduras químicas, vazamento de eletrólito e/ou 
ferimentos.
• Não force a descarga, recarga, desmonte, aquecimento 

acima dos alcances de temperatura especificados no 
manual impresso nem incinere. Fazer isso pode resultar 
em ferimentos devido a ventilação, vazamento ou 
explosão, resultando em queimaduras químicas.

• Não modifique, monte novamente, perfure nem 
danifique o dispositivo ou as baterias.

Avisos sobre o dispositivo
• Para evitar possíveis danos, não deixe o dispositivo 

exposto a uma fonte de calor ou num local sujeito a 
temperaturas elevadas, por exemplo, ao sol num veículo 
abandonado.

• Não utilize ou armazene o dispositivo durante um longo 
período de tempo fora do intervalo de temperatura 
aplicável listado no manual impresso incluído na 
embalagem do produto.

• Não utilize cabo de alimentação, cabo de dados e/ou 
adaptador de energia que não seja fornecido pela 
Garmin ou que não possua a devida certificação.

Avisos relativos à saúde
• Consulte sempre o seu médico antes de iniciar ou 

modificar um programa de exercícios.
Avisos de navegação
Se seu dispositivo Garmin utiliza ou aceita dados do 
mapa, siga estas diretrizes para garantir uma navegação 
segura.
• Compare sempre atentamente a informação 

apresentada no dispositivo com todas as fontes 
de navegação disponíveis, incluindo as condições 
meteorológicas, mapas, a sinalização e condições dos 
trilhos/rua, restrições de cursos de água e outros fatores 
que possam afetar a segurança. Sempre esclareça 
todas as discrepâncias ou dúvidas antes de continuar 
a navegação e respeite a sinalização e as condições.

• Use este dispositivo somente como assistência à 
navegação. Não tente usar o dispositivo para qualquer 
finalidade que exija medição precisa da direção, 
distância, localização ou topografia.

• A Garmin não faz representações sobre a segurança, 
precisão, confiabilidade, integridade ou vigência 
das rotas criadas por terceiros. Qualquer uso ou 
dependência das rotas criadas por terceiros se dá por 
seu próprio risco.

 CUIDADO
O desrespeito às precauções a seguir pode resultar em 
ferimentos leves ou moderados, ou danos materiais.
Irritação na pele
Alguns usuários podem sofrer irritação na pele após o uso 
prolongado do relógio, especialmente se o usuário tiver 
pele sensível ou alergias. Se você notar alguma irritação 
na pele, remova o relógio e dê um tempo para que a 
pele se cure. Para evitar irritação na pele, certifique-se de 
que o relógio esteja limpo e seco e não o utilize muito 
apertado em seu pulso. Para obter mais informações, 
acesse garmin.com/fitandcare.

AVISO
O desrespeito aos seguintes avisos pode resultar 
em danos pessoais ou da propriedade, ou afetar 
negativamente a funcionalidade do dispositivo.
Aviso da bateria
Entre em contato com seu departamento de tratamento 
de resíduos local para eliminar corretamente o 
dispositivo/baterias de acordo com as leis e os 
regulamentos locais vigentes.

http://www.garmin.com/fitandcare


Aviso do GPS
O dispositivo de navegação pode ter o desempenho 
degradado se você usá-lo próximo a qualquer dispositivo 
que use uma rede de banda larga terrestre funcionando 
próximo às frequências usadas por quaisquer Dados de 
posição do sistema de navegação global via satélite 
(GNSS), como o Global Positioning Service (GPS). O uso 
dos referidos dispositivos podem prejudicar a recepção 
de sinais de GNSS.
Aviso de emparelhamento de dispositivo
Nem todas as conexões sem fio são seguras. 
Você deve emparelhar os dispositivos em um local 
seguro. Para mais informações, consulte garmin.com
/connectiontypes.
Programas Ambientais do Produto
Informações sobre o programa de reciclagem de 
produtos da Garmin, sobre WEEE, RoHS, REACH e outros 
programas de conformidade podem ser consultadas em 
garmin.com/aboutGarmin/environment.
Declaração de Conformidade
Pelo presente, a Garmin declara que este produto está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 
completo da declaração de conformidade da EU está 
disponível no seguinte endereço da Internet: garmin.com
/compliance.
Informações de Radiocomunicação
Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência 
em sistemas devidamente autorizados.
Para Maiores informações, consulte o site da ANATEL: 
www.gov.br/anatel.
Informações Sobre os Dados do Mapa
A Garmin recorre a uma combinação de fontes de 
dados privadas e governamentais. Praticamente todas 
as fontes de dados contêm alguns dados imprecisos ou 
incompletos. Em alguns países, informações de mapa 
completas e precisas não estão disponíveis ou são 
extremamente caras.
Garantia Limitada ao Consumidor
ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE DIREITOS 
LEGAIS ESPECÍFICOS E TAMBÉM OUTROS DIREITOS 
LEGAIS QUE PODEM VARIAR DE ACORDO COM O ESTADO 
(OU DE ACORDO COM O PAÍS OU A PROVÍNCIA). 
A GARMIN NÃO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE 
OUTROS DIREITOS LEGAIS QUE VOCÊ POSSA TER EM 
CONFORMIDADE COM AS LEIS DO SEU ESTADO (OU PAÍS 
OU PROVÍNCIA). PARA TOTAL ENTENDIMENTO DE SEUS 
DIREITOS, VOCÊ DEVE CONSULTAR AS LEIS DO ESTADO, 
DO PAÍS OU DA PROVÍNCIA EM QUE ESTÁ.

Os produtos não relacionados à aviação têm garantia de 
ausência de defeitos de material e fabricação por um 
ano a partir da data da compra. Durante este período, 
a Garmin reparará ou substituirá, exclusivamente a seu 
próprio critério, os componentes que não apresentarem o 
desempenho normal esperado. Tal reparo ou substituição 
será feito sem custo para o cliente com relação a peças 
ou trabalho, desde que o cliente se responsabilize por 
qualquer custo de transporte. Esta Garantia Limitada não 
se aplica a: (i) danos externos, tais como riscos, cortes 
e amassados; (ii) peças consumíveis, tais como pilhas, 
salvo se os danos no produto forem resultantes de um 
defeito de materiais ou de mão de obra; (iii) danos 
resultantes de acidentes, uso excessivo ou incorreto, 
água, inundações, incêndios ou outras causas naturais ou 
externas; (iv) danos causados por reparos realizados por 
qualquer pessoa que não seja um fornecedor de serviços 
autorizado da Garmin; (v) danos em qualquer produto que 
tenha sido sujeito a modificações ou alterações sem a 
autorização por escrito da Garmin; (vi) danos em qualquer 
produto que tenha sido ligado a cabos de alimentação/
dados não fornecidos pela Garmin ou danos a um produto 
que foi conectado a adaptadores CA e a cabos não 
certificados pela UL (Underwriters Laboratories) e que 
não foi rotulado como Fonte de energia limitada (LPS). 
Além disso, a Garmin reserva-se o direito de recusar 
serviços de garantia de produtos ou reparações obtidos 
e/ou utilizados em transgressão das leis de qualquer 
país. Os produtos de navegação da Garmin foram 
concebidos para serem usados exclusivamente como 
auxílio em viagens, não podendo nunca ser utilizados para 
quaisquer finalidades que requerem medições precisas 
de direção, distância, localização ou topografia. A Garmin 
não oferece quaisquer garantias quanto à exatidão ou 
precisão dos dados do mapa. Esta Garantia Limitada 
também não se aplica a, e a Garmin não é responsável 
por, qualquer degradação no desempenho de qualquer 
produto de navegação Garmin resultando do uso próximo 
a qualquer dispositivo portátil ou outro que utilize uma 
rede de banda larga terrestre funcionando em frequências 
que são próximas às frequências usadas por quaisquer 
Dados de posição do sistema de navegação global 
via satélite (GNSS), como o Global Positioning Service 
(GPS). O uso dos referidos dispositivos pode prejudicar a 
recepção de sinais de GNSS.

http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance
http://www.garmin.com/compliance
http://www.gov.br/anatel


ATÉ O LIMITE MÁXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL, 
AS GARANTIAS E OS RECURSOS CONTIDOS NESTA 
GARANTIA LIMITADA SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM 
QUALQUER OUTRA GARANTIA, E A GARMIN RENUNCIA 
EXPRESSAMENTE TODAS AS OUTRAS GARANTIAS E 
RECURSOS, EXPRESSOS OU IMPLÍCITOS, ESTATUTÁRIOS 
OU DE OUTRA MANEIRA, INCLUINDO, MAS SEM 
LIMITAÇÃO, QUALQUER OUTRA GARANTIA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UM 
DETERMINADO FIM, ESTATUTÁRIO OU DE OUTRA 
MANEIRA. ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE 
DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E TAMBÉM OUTROS 
DIREITOS LEGAIS QUE PODEM VARIAR DE ACORDO 
COM O ESTADO E DE ACORDO COM O PAÍS OU A 
PROVÍNCIA. SE GARANTIAS IMPLÍCITAS NÃO PUDEREM 
SER RENUNCIADAS EM CONFORMIDADE COM AS LEIS 
DO SEU ESTADO OU PAÍS, AS REFERIDAS GARANTIAS 
SÃO LIMITADAS DURANTE O PERÍODO DE DURAÇÃO 
DESTA GARANTIA LIMITADA. ALGUNS ESTADOS (E 
PAÍSES E PROVÍNCIAS) NÃO PERMITEM LIMITAÇÕES 
SOBRE A DURAÇÃO DE UMA GARANTIA IMPLÍCITA, 
PORTANTO AS RESTRIÇÕES ACIMA PODEM NÃO SE 
APLICAR A VOCÊ.
SOB NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA A GARMIN SERÁ 
RESPONSÁVEL MEDIANTE SOLICITAÇÃO DE VIOLAÇÃO 
DE GARANTIA POR DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS, 
INDIRETOS OU CONSEQUENTES, CAUSADOS PELA 
UTILIZAÇÃO, MÁ UTILIZAÇÃO OU INCAPACIDADE DE 
UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO OU POR DEFEITOS 
NESTE. ALGUNS ESTADOS (E PAÍSES E PROVÍNCIAS) 
NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO DE INDENIZAÇÕES 
INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, PORTANTO AS 
RESTRIÇÕES ACIMA PODEM NÃO SE APLICAR A VOCÊ.
Se, durante o período de garantia, você enviar uma 
solicitação de serviço de garantia de acordo com esta 
Garantia Limitada, a Garmin, a seu critério: (i) reparará 
o dispositivo utilizando peças novas ou peças utilizadas 
anteriormente que atendam aos padrões de qualidade 
da Garmin; (ii) substituirá o dispositivo por um novo 
dispositivo ou um dispositivo recertificado da Garmin 
que atenda aos padrões de qualidade da Garmin ou (iii) 
trocará o dispositivo por um reembolso total do seu preço 
de compra. TAL RECURSO CONSTITUIRÁ SEU ÚNICO E 
EXCLUSIVO RECURSO PARA QUALQUER VIOLAÇÃO DE 
GARANTIA. Dispositivos reparados ou substituídos têm 
garantia de 90 dias. Se o dispositivo enviado ainda estiver 
coberto pela garantia original, a nova garantia será de 90 
dias ou até o final da garantia original de 1 ano, o que tiver 
uma duração maior.
Antes de recorrer ao serviço de garantia, acesse e 
analise os recursos de ajuda on-line disponíveis em 
support.garmin.com. Se, mesmo depois de usar esses 
recursos, você perceber que seu dispositivo ainda não 
está funcionando corretamente, entre em contato com 
uma instalação de serviço autorizada da Garmin no país 
de origem da compra ou siga as instruções presentes no 
site support.garmin.com para obter o serviço de garantia. 
Se você está localizado nos Estados Unidos, também 
pode ligar para 1-800-800-1020.

Se você procurar o serviço de garantia fora do país 
original de compra, a Garmin não pode garantir que 
as peças e os produtos necessários para reparar ou 
substituir o seu produto estarão disponíveis, devido a 
diferenças nas ofertas de produtos e nas normas, leis 
e regulamentos aplicáveis. Por conseguinte, a Garmin 
poderá, a seu exclusivo critério e sujeito às leis aplicáveis, 
reparar seu produto com peças comparáveis ou substituir 
o seu produto por um produto comparável da Garmin 
(novo ou uma substituição recertificada pela Garmin), ou 
exigir que você envie seu produto para uma Instalação de 
serviço autorizado da Garmin no país de compra original 
ou para uma Instalação de serviço autorizado da Garmin 
em outro país que possa atender seu produto e, nesse 
caso, você será responsável por cumprir todas as leis e 
regulamentos aplicáveis de importação e exportação e 
por pagar todos os impostos alfandegários, IVA, taxas 
de transporte e outros impostos e taxas associados. Em 
alguns casos, a Garmin e seus revendedores podem não 
ser capazes de atender seu produto em um país fora 
do país original de compra ou de devolver um produto 
reparado ou substituído para você nesse país, devido às 
normas, leis ou regulamentos aplicáveis nesse país.
Compras em leilões online: os produtos comprados em 
leilões online não são passíveis de abatimento ou outra 
oferta especial da cobertura de garantia da Garmin. 
Confirmações de compra em leilões on-line não são 
aceitas para verificação da garantia. Para obter o serviço 
de garantia, é necessária a nota de venda original, ou 
uma cópia, do distribuidor original. A Garmin não substitui 
componentes em falta de qualquer pacote adquirido 
através de leilões online.
Compras Internacionais: dependendo do país, uma 
garantia separada deve ser oferecida por distribuidores 
internacionais para dispositivos adquiridos fora dos 
Estados Unidos. Se aplicável, essa garantia pode 
ser providenciada pelo distribuidor local no país, e 
esse distribuidor oferecerá manutenção local para 
seu dispositivo. As garantias do distribuidor são 
válidas apenas na área de distribuição pretendida. Os 
dispositivos adquiridos nos Estados Unidos ou Canadá 
deverão ser devolvidos ao centro de serviço Garmin no 
Reino Unido, Estados Unidos, Canadá ou Taiwan para 
manutenção

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
I PRODUKTU

 OSTRZEŻENIE
Zignorowanie poniższych ostrzeżeń może prowadzić 
do wypadków lub zdarzeń medycznych skutkujących 
śmiercią lub poważnymi obrażeniami ciała.
Ostrzeżenia dotyczące nurkowania
• Funkcje nurkowe tego urządzenia są przeznaczone 

wyłącznie dla doświadczonych nurków. Urządzenie 
nie powinno być jedynym komputerem nurkowym, 
z którego korzysta nurek – dla bezpieczeństwa zawsze 
zabieraj ze sobą drugi komputer nurkowy. Pamiętaj, 
że nie wprowadzenie stosownych danych dotyczących 
nurkowania w urządzeniu może doprowadzić do 
poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

• Nie wolno przekraczać maksymalnej dopuszczalnej 
głębokości nurkowania dla urządzenia. Więcej informacji 
znajduje się w sekcji danych technicznych urządzenia 
w podręczniku użytkownika. 

• Upewnij się, że w pełni rozumiesz zasady używania 
urządzenia, wyświetlane dane i ograniczenia. Wszelkie 
wątpliwości lub niejasności dotyczące tej instrukcji lub 
samego urządzenia należy wyjaśnić przed rozpoczęciem 
nurkowania z jego użyciem. Należy pamiętać, że 
każdy z nas jest odpowiedzialny za swoje własne 
postępowanie.

• Zawsze istnieje ryzyko wystąpienia choroby ciśnieniowej 
(DCI) w przypadku każdego profilu nurkowania, nawet 
stosując się do planu nurkowania przedstawionego 
w tabelach lub w urządzeniu do nurkowania. Żadna 
procedura, urządzenie do nurkowania ani tabela nie 
są w stanie wyeliminować ryzyka wystąpienia choroby 
ciśnieniowej lub zatrucia tlenowego. Kondycja fizyczna 
danej osoby może być różna w zależności od 
dnia. To urządzenie nie jest w stanie przewidzieć 
tych zmian ani przeciwdziałać ich następstwom. 
Celem zminimalizowania ryzyka wystąpienia choroby 
ciśnieniowej zaleca się pozostanie w bezpiecznym 
zakresie ograniczeń narzuconych przez to urządzenie. 
Przed rozpoczęciem nurkowania należy skonsultować 
się z lekarzem w kwestii kondycji fizycznej.

• Urządzenie jest w stanie obliczyć wymagane przystanki 
dekompresyjne. Obliczenia te są w najlepszym wypadku 
szacowanymi i realnymi, fizjologicznymi wymaganiami 
dekompresji. Nurkowania z wykorzystaniem dekompresji 
stopniowej są bardziej ryzykowne niż nurkowania 
bezprzystankowe. Nurkowanie z rebreatherami, 
mieszankami gazów, z dekompresją stopniową lub 
w zalanych przestrzeniach zamkniętych niesie ze sobą 
większe ryzyko.

• W przypadku rozrusznika serca lub innego 
wszczepionego urządzenia medycznego przed 
nurkowaniem należy skonsultować się z lekarzem. 
Nurkowanie powoduje wysiłek fizyczny, przez co może 
być niewskazane dla osób z rozrusznikiem serca lub 
innymi wszczepionymi urządzeniami medycznymi.

• Zawsze należy używać przyrządów pomocniczych, 
takich jak głębokościomierz, zanurzalny manometr 
i stoper lub zegarek. Podczas nurkowania z urządzeniem 
powinno się mieć dostęp do tabeli dekompresyjnych.

• Przed nurkowaniem należy wykonać testy 
bezpieczeństwa, takie jak sprawdzenie: działania 
urządzenia i jego ustawień, działania wyświetlacza, 
poziomu naładowania baterii, ciśnienia w butli oraz 
pęcherzyków powietrza, aby upewnić się, że przewody 
i połączenia są szczelne.

• W trakcie nurkowania należy regularnie sprawdzać, czy 
urządzenie działa poprawnie. W przypadku wystąpienia 
jakiejkolwiek widocznej usterki należy bezpiecznie 
powrócić na powierzchnię i zakończyć nurkowanie.

• Urządzenie nie powinno być używane przez więcej niż 
jednego nurka. Profile nurkowania są skonfigurowane 
dla konkretnego użytkownika, więc korzystanie z profilu 
nurkowania innego użytkownika może dostarczać 
błędnych informacji i tym samym doprowadzić do 
obrażeń ciała lub śmierci.

• Ze względów bezpieczeństwa nigdy nie należy nurkować 
w pojedynkę. Nurkuj z wyznaczonym partnerem, nawet 
jeśli ktoś monitoruje Twoje nurkowanie z powierzchni. 
Również po nurkowaniu powinno pozostać się przez 
dłuższy czas w towarzystwie innych osób, ponieważ 
objawy choroby ciśnieniowej (DCI) mogą wystąpić 
z opóźnieniem lub w skutek czynności wykonywanych 
na powierzchni.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone do zastosowań 
komercyjnych lub profesjonalnych. Służy ono wyłącznie 
do celów rekreacyjnych. Komercyjne lub profesjonalne 
czynności związane z nurkowaniem mogą narazić 
użytkownika na zanurzenie na duże głębokości lub na 
ekstremalne warunki, co zwiększa ryzyko wystąpienia 
choroby ciśnieniowej.

• Nie należy nurkować z gazem, którego skład nie został 
przez Ciebie sprawdzony i wprowadzony do urządzenia. 
Brak możliwości sprawdzenia zawartości butli z gazem 
i wprowadzenia tych danych do urządzenia będzie 
skutkować podawaniem błędnych informacji, co stanowi 
poważne zagrożenie dla zdrowia i życia.

• Nurkowanie z wykorzystaniem więcej niż jednej 
mieszanki gazów stwarza większe ryzyko niż 
nurkowanie z jedną mieszanką gazów. Pomyłki związane 
z wykorzystaniem wielu mieszanek gazów mogą 
doprowadzić do obrażeń ciała lub śmierci.

• Nurkowanie z parcjalnym ciśnieniem tlenu (PO2) 
wyższym niż 1,6 lub z narażeniem na zatrucie tlenowe 
centralnego układu nerwowego (CNS) na poziomie 
przekraczającym 80%, lub z narażeniem na przyjęcie 
dziennej dawki jednostek tlenu (OTU) na poziomie 300 
bądź wyższym może doprowadzić do obrażeń ciała 
lub śmierci. W przypadku osiągnięcia poziomu zatrucia 
tlenowego należny przerwać nurkowanie.

• Zawsze należy wynurzać się w bezpieczny sposób. 
Gwałtowne wynurzenie się zwiększa ryzyko wystąpienia 
choroby ciśnieniowej.

• Wyłączenie funkcji blokady dekompresji w urządzeniu 
może spowodować zwiększenie ryzyka wystąpienia tej 
choroby, co z kolei może doprowadzić do obrażeń ciała 



lub śmierci. Wyłączenie funkcji jest wykonywane na 
własne ryzyko.

• Zignorowanie wymaganego przystanku 
dekompresyjnego może doprowadzić do obrażeń ciała 
lub śmierci. Nigdy nie należy wynurzać się ponad 
wskazywaną głębokość przystanku dekompresyjnego.

• Zawsze należy wykonać 3-minutowy przystanek 
bezpieczeństwa między 3 a 5 metrem (9,8 i 16,4 
stopy), nawet jeśli nie jest wymagany przystanek 
dekompresyjny.

• Nie należy przekraczać maksymalnej głębokości 
nurkowania (MOD). Zignorowanie alarmu może 
doprowadzić do obrażeń ciała lub śmierci.

• Przebywanie na wysokościach, na przykład podczas 
podróży samolotem, może tymczasowo zmienić 
równowagę azotu rozpuszczonego w ciele. Należy 
zawsze dać organizmowi czas na przystosowanie się do 
zmiany wysokości zarówno przed, jak i po nurkowaniu. 
W przeciwnym razie może to doprowadzić do obrażeń 
ciała lub śmierci.

• W przypadku urządzeń obsługujących funkcję gotowości 
do nurkowania funkcja ta oblicza wyniki gotowości 
do nurkowania na podstawie ograniczonego zestawu 
czynników i nie mierzy, czy nurkowanie jest bezpieczne. 
Obowiązkiem nurka jest ocena własnej gotowości 
do nurkowania oraz zaplanowanie i przeprowadzenie 
nurkowania w bezpieczny sposób. Nieprzestrzeganie 
tego zalecenia może doprowadzić do wypadku 
skutkującego poważnymi obrażeniami ciała lub śmiercią.

Ostrzeżenia morskie
Funkcja zapewniająca informacje o pływach w urządzeniu 
służy wyłączenie do celów informacyjnych. Użytkownik 
jest odpowiedzialny za stosowanie się do wszystkich 
wytycznych dotyczących pływów i wód, zwracanie 
uwagi na otoczenie i stałe dbanie o bezpieczeństwo 
w pobliżu wody. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może 
doprowadzić do uszkodzenia mienia, poważnych obrażeń 
ciała lub śmierci.
Jeśli urządzenie jest wyposażone w funkcję kotwicy, 
użytkownik powinien korzystać z niej jedynie do orientacji 
w terenie, gdyż nie we wszystkich okolicznościach może 
zapobiec osiadaniu na mieliźnie lub kolizji. To użytkownik 
jest odpowiedzialny za bezpieczne i roztropne sterowanie 
swoją jednostką, zwracanie uwagi na otoczenie oraz 
kierowanie się zdrowym rozsądkiem na wodzie przez 
cały czas. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może 
doprowadzić do uszkodzenia mienia, poważnych obrażeń 
ciała lub śmierci.
Ostrzeżenia dotyczące baterii
Urządzenie jest zasilane baterią litowo-jonową.
Nieprzestrzeganie poniższych zaleceń może doprowadzić 
do skrócenia czasu sprawnego działania baterii, a nawet 
grozić uszkodzeniem urządzenia, pożarem, oparzeniem 
substancjami chemicznymi, wyciekiem elektrolitu i/lub 
zranieniem.

• Nie wolno wymuszać rozładowania baterii, ładować 
jej ponownie, demontować lub podgrzewać powyżej 
zakresów temperatur określonych w wydrukowanym 
podręczniku użytkownika ani jej spalać. W przeciwnym 
wypadku może dojść do obrażeń spowodowanych 
ulatnianiem, wyciekiem lub wybuchem skutkującym 
oparzeniami chemicznymi.

• Nie wolno modyfikować urządzenia ani baterii, odnawiać, 
przedziurawiać ani w jakikolwiek inny sposób naruszać 
integralności ich obudowy.

Ostrzeżenia dotyczące urządzenia
• Aby uniknąć potencjalnego uszkodzenia urządzenia, 

nie należy pozostawiać go w pobliżu źródeł ciepła 
ani w miejscach narażonych na działanie wysokiej 
temperatury, np. w samochodzie zaparkowanym na 
słońcu.

• Nie należy używać ani przechowywać urządzenia przez 
dłuższy czas w temperaturze wykraczającej poza zakres 
określony w wydrukowanym podręczniku użytkownika 
dołączonym do opakowania produktu.

• Nie należy używać przewodu zasilającego, przewodu 
do przesyłu danych i/lub zasilacza sieciowego, który 
nie został dostarczony przez Garmin lub nie posiada 
odpowiedniego certyfikatu.

Ostrzeżenia dotyczące zdrowia
• Przed rozpoczęciem lub wprowadzeniem zmian 

w programie ćwiczeń należy zawsze skonsultować się 
z lekarzem.

Ostrzeżenia dotyczące korzystania z funkcji nawigacji
W przypadku urządzeń firmy Garmin, które zawierają 
mapy lub mogą ich używać, stosowanie się do ich 
wskazówek zapewni bezpieczną nawigację.
• Należy dokładnie porównywać informacje pokazywane 

na wyświetlaczu ze wszystkimi innymi dostępnymi 
źródłami informacji, łącznie z warunkami pogodowymi, 
mapami, oznakowaniem ulic/szlaków i warunkami 
panującymi na nich, ograniczeniami obowiązującymi na 
szlakach wodnych, a także wziąć pod uwagę wszystkie 
czynniki, które mogłyby wpłynąć na bezpieczeństwo. 
Przed kontynuowaniem jazdy z użyciem urządzenia 
należy zawsze wyjaśnić wszelkie rozbieżności, 
rozstrzygnąć wszelkie wątpliwości oraz stosować się do 
znaków drogowych, dostosowując sposób poruszania 
się do panujących warunków.

• Urządzenie należy traktować tylko jako pomoc 
nawigacyjną. Nie należy korzystać z urządzenia do 
celów wymagających dokładnych pomiarów kierunku, 
odległości, lokalizacji lub celów topograficznych.

• Firma Garmin nie gwarantuje bezpieczeństwa, 
dokładności, niezawodności, kompletności ani 
aktualności tras tworzonych przez strony trzecie. 
Użytkownik używa i polega na trasach stworzonych 
przez strony trzecie na własną odpowiedzialność.

 PRZESTROGA
Zignorowanie poniższych przestróg może prowadzić do 
mniejszych lub średnio poważnych obrażeń ciała, lub 
zniszczenia mienia.



Podrażnienia skóry
Niektórzy użytkownicy mogą odczuwać podrażnienie 
skóry po długotrwałym korzystaniu z zegarka, szczególnie 
jeśli użytkownik ma wrażliwą skórę lub alergie. W razie 
wystąpienia jakiekolwiek podrażnienia skóry, należy zdjąć 
zegarek i pozwolić skórze wrócić do normalnego stanu. 
W celu uniknięcia podrażnień skóry należy pilnować, aby 
zegarek był czysty i suchy oraz nie zakładać go zbyt 
ciasno na nadgarstku. Więcej informacji można znaleźć 
na stronie garmin.com/fitandcare.

NOTYFIKACJA
Zignorowanie poniższych ostrzeżeń może prowadzić do 
uszkodzenia mienia lub obrażeń ciała, a także może 
negatywnie wpłynąć na działanie urządzenia.
Uwaga dotycząca baterii
Zużyte urządzenie/baterię nienadającą się do dalszego 
użytku należy przekazać do punktu utylizacji i powtórnego 
przetwarzania odpadów zgodnie z prawem i przepisami 
obowiązującymi na danym obszarze.
Uwaga dotycząca systemu GPS
Może dojść do pogorszenia wydajności pracy urządzenia 
nawigacyjnego, jeśli w jego pobliżu znajdują się 
jakiekolwiek urządzenia korzystające z naziemnej sieci 
szerokopasmowej o częstotliwościach zbliżonych do 
częstotliwości systemu GNSS (globalnego systemu 
nawigacji satelitarnej), jak na przykład usługi GPS. 
Korzystanie z takich urządzeń może niekorzystnie 
wpływać na odbiór sygnałów GNSS.
Uwaga dotycząca parowania urządzenia
Nie wszystkie połączenia bezprzewodowe są bezpieczne. 
Urządzenia należy parować w bezpiecznym miejscu. 
Więcej informacji znajduje się na stronie garmin.com
/connectiontypes.
Programy ochrony środowiska dotyczące produktu
Informacje na temat programu recyklingu produktu firmy 
Garmin oraz dyrektyw WEEE, RoHS i REACH, a także 
innych programów można znaleźć na stronie garmin.com
/aboutGarmin/environment.
Deklaracja zgodności
Firma Garmin niniejszym oświadcza, że produkt ten 
spełnia wymagania dyrektywy 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności z przepisami unijnymi można 
znaleźć na stronie: garmin.com/compliance.
Dane kartograficzne
Firma Garmin wykorzystujemy różne rządowe i prywatne 
źródła danych. Praktycznie wszystkie źródła danych 
zawierają pewne niedokładne lub niepełne informacje. 
W niektórych krajach pełne i dokładne dane kartograficzne 
nie są dostępne lub ich cena jest zbyt wysoka.

Ograniczona gwarancja
Niniejsza gwarancja Garmin jest gwarancją producenta, 
która przenosi na konsumenta prawa niezależne od praw 
wynikających z praw ochrony konsumenta (rękojmia), przy 
czym niniejszy dokument tych ostatnich nie ogranicza 
ani nie wyklucza. Niniejsza gwarancja pozostaje w mocy 
przez okres dwóch (2) lat od daty zakupu produktu Garmin 
w Polsce.
Prawa ochrony konsumenta: W razie wykrycia wady 
produktu Garmin, konsument może skorzystać z praw 
wynikających z następujących przepisów:
• Ustawa z 23 kwietnia 1964 kodeks cywilny (tekst 

jednolity Dz.U. poz. 121 z późniejszymi zmianami)
Konsumentowi przysługuje prawo wyboru wnoszenia 
roszczeń z tytułu Ograniczonej Gwarancji Garmin lub praw 
ochrony konsumenta.
Zakres Gwarancji:
Niniejsza gwarancja stanowi, że zakupiony produkt 
Garmin będzie wolny od wszelkich wad produkcyjnych i 
materiałowych przez okres dwóch lat od daty zakupu. 
W tym okresie Garmin może wedle własnego uznania 
naprawić lub wymienić wszelkie komponenty, które 
zepsują się w warunkach normalnego użytkowania. 
Rzeczone naprawy lub wymiany zostaną dokonane 
bez obciążania klienta kosztami części, robocizny i 
transportu. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do: 
(i) uszkodzeń kosmetycznych, np. zadrapań, ubytków i 
wgnieceń; (ii) elementów eksploatacyjnych, np. baterii, o 
ile uszkodzenie produktu nie wynika z wady materiałowej 
lub produkcyjnej; (iii) uszkodzeń spowodowanych 
wypadkami, nadużyciem, niewłaściwym użytkowaniem, 
powodzią, pożarem lub innymi zdarzeniami siły 
wyższej lub czynnikami zewnętrznymi; (iv) uszkodzeń 
spowodowanych wykonaniem usług przez osoby 
niebędące autoryzowanymi usługodawcami Garmin; (v) 
uszkodzeń produktu, który został poddany modyfikacjom 
lub przeróbkom bez pisemnej zgody Garmin; lub (vi) 
uszkodzeń produktu, który został podłączony do źródła 
zasilania i/lub przewodów do transmisji danych, które 
nie zostały dostarczone przez Garmin. Ponadto Garmin 
zastrzega sobie prawo do odmowy uznania gwarancji 
w odniesieniu do produktów lub usług uzyskanych i/lub 
wykorzystanych z naruszeniem polskiego prawa.
Nasze produkty nawigacyjne stanowią wyłącznie pomoc 
w planowaniu podróży i nie należy ich wykorzystywać 
do żadnych celów wymagających precyzyjnego pomiaru 
kierunku, odległości, położenia ani topografii. Garmin 
nie udziela żadnej gwarancji w zakresie dokładności 
ani kompletności danych związanych z wgranymi w 
niniejszym produkcie mapami.
Aby skorzystać z obsługi gwarancyjnej należy 
skontaktować się z lokalnym autoryzowanym dealerem 
Garmin lub zadzwonić do Działu Wsparcia Technicznego 
Garmin w celu uzyskania wytycznych co do wysyłki oraz 
otrzymania numeru reklamacji - RMA.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


W Polsce usługi Wsparcia Produktu zapewnia Garmin 
Polska, Adgar Park West I, Al. Jerozolimskie 181, 02-222 
Warszawa Polska telefon: 00 800 121 45 63, mail: 
poland.support@garmin.com
Garmin może wedle własnej decyzji naprawić lub 
wymienić (na nowy lub nowo naprawiony produkt 
zastępczy) urządzenie lub oprogramowanie lub 
zaproponować klientowi zwrot pełnej ceny zakupu w 
ciągu 14 dni od daty otrzymania wadliwego urządzenia.
Jeżeli w ramach realizacji swoich zobowiązań Garmin 
dostarczy klientowi wolne od wad urządzenie, wymieni 
wadliwe urządzenie lub przeprowadzi znaczące naprawy 
urządzenia w ramach gwarancji, bieg okresu gwarancji 
rozpocznie się na nowo od momentu dostarczenia 
pozbawionego wad urządzenia lub zwrotu naprawionego 
urządzenia do końca oryginalnego okresu gwarancji.
W innych przypadkach okres gwarancji zostanie 
przedłużony o czas, w którym użytkowanie urządzenia 
było niemożliwe wskutek wady urządzenia objętej 
gwarancją.
Ograniczenie odpowiedzialności wobec osób trzecich 
i użytkowników komercyjnych: Garmin w żadnym 
przypadku nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
straty, które nie zostały spowodowane przez naruszenie 
niniejszej gwarancji przez Garmin, ani za żadne szkody 
uboczne, specjalne, pośrednie ani wynikowe, w tym za 
utratę danych, utratę zysków lub utratę sposobności, 
niezależnie od tego, czy wynikają one z użycia, 
niewłaściwego użytkowania lub niemożności użycia 
niniejszego produktu czy z wad produktu. Niniejsze 
ograniczenie nie ma zastosowania do (i) zgonu lub szkód 
cielesnych; (ii) oszustwa; (iii) świadomego wprowadzenia 
w błąd; lub (iv) innych rodzajów odpowiedzialności, 
których z mocy prawa nie można ograniczyć ani 
wykluczyć.
Garmin nie gwarantuje, nie oświadcza i nie zapewnia, 
że będzie w stanie naprawić lub wymienić każdy 
produkt Garmin na mocy niniejszej gwarancji bez 
ryzyka związanego z informacjami i/lub danymi 
przechowywanymi na urządzeniu Garmin i/lub ich utraty.
Prywatność: Wszelkie informacje dotyczące klienta 
otrzymane w procesie gwarancyjnym będą 
przechowywane przez Garmin zgodnie z Polityką 
Prywatności Garmin, z którą można się zapoznać pod 
adresem www.garmin.com/pl-PL/legal/privacy-statement
Istotne ograniczenia usług: Garmin może ograniczyć 
świadczenie usług do terytorium EOG i Szwajcarii. Usługi 
serwisowe w odniesieniu do produktów Garmin może 
świadczyć wyłącznie Garmin lub autoryzowane Centra 
Serwisowe Garmin
Zakupy na aukcjach internetowych: Produkty zakupione 
na aukcjach internetowych nie podlegają ochronie 
gwarancyjnej Garmin. Potwierdzenia zakupu w ramach 
aukcji internetowych nie będą przyjmowane w celu 
weryfikacji gwarancji. W większości przypadków w celu 
skorzystania z usług gwarancyjnych niezbędny jest dowód 
zakupu od pierwotnego sprzedawcy.

Ogólne: Jeżeli jakikolwiek zapis niniejszej gwarancji 
uznany zostanie za niezgodny z prawem lub niewykonalny, 
zostanie wyłączony z niniejszej gwarancji, co pozostaje 
bez wpływu dla zgodności z prawem i wykonalności 
pozostałych warunków gwarancji.

http://www.garmin.com/pl-PL/legal/privacy-statement


DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE A INFORMACE 
O PRODUKTU

 VAROVÁNÍ
Pokud nebudete věnovat pozornost následujícím 
varováním, můžete se vystavit nebezpečí nehody nebo 
zdravotní události, která může vést ke smrti nebo 
vážnému zranění.
Upozornění týkající se potápění
• Potápěčské funkce tohoto zařízení jsou určeny 

pouze pro certifikované potápěče. Zařízení nesmí 
být používáno jako jediný potápěčský počítač. Pokud 
nejsou do zařízení zadány náležité informace související 
s ponorem, může dojít k vážnému zranění nebo usmrcení 
příslušné osoby.

• Nepřekračujte maximální povolenou hloubku zařízení. 
Podrobnější informace naleznete ve specifikacích 
zařízení v návodu k obsluze. 

• Ujistěte se, že plně rozumíte používání, displejům a 
omezením svého zařízení. Před potápěním se zařízením 
vždy vyřešte veškeré případné nesrovnalosti nebo 
nejasnosti (otázky k tomuto návodu či zařízení). Vždy si 
pamatujte, že nesete odpovědnost za vlastní bezpečí.

• U každého profilu ponoru, i když budete dodržovat plán 
ponoru podle dekompresních tabulek či potápěčského 
zařízení, vždy existuje riziko nemoci z dekomprese (DCI). 
Žádný postup, potápěčské zařízení nebo dekompresní 
tabulka nemůže eliminovat možnost vzniku DCI nebo 
toxicity kyslíku. Fyziologický stav jednotlivce se může 
každý den lišit. Toto zařízení nedokáže tyto odchylky 
započítat. Důrazně doporučujeme, abyste zůstali 
v mezích stanovených tímto zařízením a minimalizovali 
tak riziko vzniku DCI. Před potápěním byste se měli 
ohledně své fyzické kondice poradit s lékařem.

• Toto zařízení dokáže vypočítat požadavky na 
dekompresní zastávky. Výpočty představují nejlepší 
odhad skutečných fyziologických požadavků na 
dekompresi. Ponory vyžadující stupňovitou dekompresi 
jsou podstatně riskantnější než ponory, které 
dekompresní zastávky nevyžadují. Ponory s rebreathery, 
ponory se směsí plynů, provádění ponorů se stupňovitou 
dekompresí a ponory v prostředích se stropem nad 
hlavou (overhead environment) značně zvyšují riziko 
potápění s přístroji.

• Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantovatelné 
zdravotnické zařízení, poraďte se před ponorem 
s lékařem. Přístrojové potápění vytváří v těle 
fyzické napětí, které nemusí být vhodné pro osoby 
s kardiostimulátory ani dalšími implantovatelnými 
zdravotnickými zařízeními.

• Vždy používejte záložní přístroje včetně hloubkoměru, 
ponorného manometru a časovače nebo hodinek. Při 
potápění s tímto zařízením byste měli mít přístup 
k dekompresním tabulkám.

• Proveďte kontroly před ponorem, jako je kontrola 
správné funkce a nastavení zařízení, funkce displeje, 
stavu baterie, tlaku v láhvi a unikání bublinek pro 
odhalení netěsností hadic a spojek.

• Během ponoru své zařízení pravidelně kontrolujte. Pokud 
dojde ke zjevné poruše, bezpečně se vraťte na hladinu 
a ponor ukončete.

• Zařízení by pro účely potápění nemělo sdílet více 
uživatelů. Profily potápěčů jsou specifické pro uživatele 
a použití profilu jiného potápěče může mít za následek 
zavádějící informace, které by mohly vést ke zranění 
nebo smrti.

• Z bezpečnostních důvodů byste se nikdy neměli 
potápět sami. Potápějte se s určeným společníkem, 
a to i v případě, že váš ponor sleduje někdo na 
hladině. Nějakou dobu po ponoru byste rovněž měli 
zůstat s ostatními, protože se případný nástup nemoci 
z dekomprese (DCI) může zpozdit nebo jej mohou 
spustit aktivity na povrchu.

• Toto zařízení není určeno pro komerční nebo 
profesionální potápění. Slouží pouze pro rekreační účely. 
Při komerčním nebo profesionálním potápění může být 
uživatel vystaven extrémním hloubkám a podmínkám, 
které zvyšují riziko vzniku nemoci DCI.

• Nepotápějte se s plynem, pokud jste osobně neověřili 
jeho obsah a nezadali analyzovanou hodnotu do zařízení. 
Pokud neověříte obsah nádrže a nezadáte příslušné 
hodnoty plynu do zařízení, bude to mít za následek 
nesprávné informace pro plánování ponoru, což by 
mohlo vést ke zranění nebo úmrtí.

• Potápění s několika směsmi plynu představuje mnohem 
větší riziko než potápění s jednou směsí plynu. Chyby 
související s použitím několika směsí plynů mohou vést 
k vážnému zranění nebo úmrtí.

• Ponor s parciálním tlakem kyslíku (PO2) vyšším než 1,6, 
s vystavením centrální nervové soustavy (CNS) toxicitě 
kyslíku ve výši 80 % nebo při 300 a více jednotkách 
denní kyslíkové tolerance (OTU) může být rizikový a vést 
k vážnému zranění nebo úmrtí. Pokud dosáhnete úrovně 
kyslíkové toxicity, ponor ukončete.

• Vždy zajistěte bezpečný výstup. Rychlý výstup zvyšuje 
riziko vzniku nemoci DCI.

• Deaktivace funkce uzamčení dekomprese v zařízení 
může zvýšit riziko vzniku nemoci DCI, což může vést ke 
zranění nebo úmrtí příslušné osoby. Tuto funkci vypínejte 
jen na vlastní riziko.

• Nedodržení požadované dekompresní zastávky může 
mít za následek vážné zranění nebo úmrtí. Nikdy 
nestoupejte nad zobrazenou hloubku dekompresní 
zastávky.

• Vždy mezi 3 a 5 metry (9,8 a 16,4 stop) si udělejte na 
3 minuty dekompresní zastávku, a to i v případě, pokud 
dekompresní zastávka není vyžadována.

• Nepřekračujte maximální operační hloubku (MOD). 
Přehlížení alarmu může mít za následek vážné zranění 
nebo úmrtí.

• Cestování do vyšší nadmořské výšky, včetně letecké 
dopravy, může dočasně způsobit změnu rovnováhy 
rozpuštěného dusíku v těle. Před potápěním a po něm se 
vždy aklimatizujte na novou nadmořskou výšku. Pokud 
tak neučiníte může to vést ke zranění nebo úmrtí.

• Pokud zařízení podporuje funkci Připravenost na 
potápění, tato funkce počítá skóre připravenosti na 
potápění na základě určitých faktorů. Rozhodně ale 



nedokáže posoudit, jestli pro vás bude ponor bezpečný. 
Každý potápěč nese plnou odpovědnost za vlastní 
připravenost k ponoru a za odpovědné a bezpečné 
plánování a provádění ponorů. V opačném případě 
by mohlo dojít k nehodě s následkem vážného či 
smrtelného úrazu.

Námořní varování
Pokud zařízení poskytuje údaje o přílivu a odlivu, má tato 
funkce pouze informativní charakter. Uživatel nese plnou 
odpovědnost za dodržování všech zveřejněných pokynů 
ohledně přílivu či odlivu. Je také povinen sledovat aktuální 
podmínky při plavbě a obecně uplatňovat zdravý rozum. 
V opačném případě by mohlo dojít k poškození majetku, 
vážným zraněním a případně i ke smrti.
Pokud je zařízení vybaveno funkcí kotvy, měli byste 
ji používat pouze jako nástroj, který vám může 
poskytnout lepší přehled o situaci. Tato funkce nedokáže 
zabránit uvíznutí nebo kolizi za všech okolností. Nesete 
odpovědnost za bezpečný a rozumný provoz plavidla. 
Jste také vždy povinni sledovat aktuální situaci při plavbě 
a obecně uplatňovat zdravý rozum. V opačném případě 
by mohlo dojít k poškození majetku, vážným zraněním 
a případně i ke smrti.
Používání akumulátoru
V tomto zařízení se používá lithium-iontová baterie.
Pokud byste se neřídili těmito pokyny, mohlo by dojít ke 
zkrácení životnosti baterie nebo k nebezpečí poškození 
zařízení, požáru, chemickému spálení, k vytečení 
elektrolytu nebo k úrazu.
• Baterii nezkratujte, samostatně nedobíjejte, 

nerozebírejte, nepřehřívejte nad teplotu uvedenou 
v rozmezí teplot v uživatelské příručce ani nevhazujte 
do ohně. Mohlo by dojít ke zranění a poleptání 
způsobenému výpary, únikem nebo výbuchem.

• Zařízení neupravujte, nepředělávejte ani nepropichujte. 
Zařízení ani baterii záměrně nepoškozujte.

Varování týkající se zařízení
• Nevystavujte zařízení působení tepelného zdroje 

a nenechávejte ho na místech s vysokou teplotou, 
například na slunci v opuštěném vozidle, abyste předešli 
poškození zařízení.

• Nepoužívejte ani neuchovávejte zařízení delší dobu 
mimo rozsah teplot uvedený v tištěném návodu, který je 
součástí balení produktu.

• Nepoužívejte napájecí kabel, datový kabel a/nebo 
napájecí adaptér, který není dodán společností Garmin 
nebo není řádně certifikován.

Zdravotní varování
• Před zahájením nebo úpravou každého cvičebního 

programu se vždy poraďte se svým lékařem.
Varování týkající se navigace
Pokud vaše zařízení Garmin používá nebo přijímá mapová 
data, zajistěte bezpečnou navigaci podle těchto pokynů.

• Vždy pečlivě srovnávejte informace zobrazené v zařízení 
se všemi ostatními zdroji navigace, včetně informací 
o počasí, map, turistických značek/označení ulic 
a situace na cestě a dalších faktorů, které mohou 
ovlivnit bezpečnost. Vždy před pokračováním v navigaci 
vyřešte veškeré nesrovnalosti nebo otázky a podřiďte se 
místnímu značení a podmínkám.

• Toto zařízení používejte pouze jako navigační pomůcku. 
Nepoužívejte toto zařízení pro účely vyžadující přesné 
měření směru, vzdálenosti, polohy nebo místopisu.

• Společnost Garmin neposkytuje žádná ujištění ohledně 
bezpečnosti, přesnosti, spolehlivosti, úplnosti nebo 
aktuálnosti tras generovaných třetími stranami. 
Jakékoliv použití tras vytvořených třetími stranami nebo 
spoléhání se na ně je na vaše vlastní nebezpečí.

 UPOZORNĚNÍ
Pokud nebudete věnovat pozornost následujícím 
upozorněním, vystavujete se riziku méně či středně 
vážného zranění nebo poškození majetku.
Podráždění kůže
Zejména u uživatelů s citlivější pokožkou nebo alergiemi 
může při dlouhodobějším používání hodinek dojít 
k podráždění kůže. Pokud došlo k podráždění kůže, 
sundejte hodinky a nechte pokožku odpočinout, dokud 
podráždění nezmizí. Abyste podráždění předcházeli, 
hodinky čistěte, udržujte suché a na zápěstí je 
příliš neutahujte. Další informace naleznete na adrese 
garmin.com/fitandcare.

OZNÁMENÍ
Pokud nebudete věnovat pozornost následujícím 
oznámením, vystavujete se riziku zranění či poškození 
majetku nebo negativního dopadu na funkci zařízení.
Oznámení o bateriích
Informace o likvidaci zařízení/baterií v souladu s platnými 
místními zákony a nařízeními získáte u místního střediska 
pro likvidaci odpadů.
Oznámení GPS
Navigační zařízení může vykazovat snížený výkon 
v blízkosti zařízení využívajících pozemní širokopásmovou 
síť na podobných kmitočtech jako globální satelitní 
navigační systémy GNSS (Global Navigation Satellite 
System), např. systém GPS (Global Positioning Service). 
Použití těchto zařízení může narušit příjem signálů GNSS.
Upozornění na párování zařízení
Ne všechna bezdrátová připojení jsou bezpečná. 
Zařízení byste měli párovat v bezpečném prostředí. 
Další informace naleznete na stránce garmin.com
/connectiontypes.
Produktové ekologické programy
Informace o programu recyklace produktů Garmin 
a o programech WEEE, RoHS, REACH a dalších 
vyhovujících programech naleznete na adrese garmin.com
/aboutGarmin/environment.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment


Prohlášení o shodě
Společnost Garmin tímto prohlašuje, že produkt 
odpovídá požadavkům směrnice 2014/53/EU. Úplné znění 
prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: garmin.com/compliance.
Informace o mapových datech
Společnost Garmin využívá kombinaci státních a 
soukromých zdrojů dat. Téměř všechny zdroje dat 
obsahují určitá nepřesná nebo neúplná data. Kompletní 
a přesná mapová data nejsou v některých zemích vůbec 
k dispozici nebo jsou nepřiměřeně nákladná.
Omezená spotřebitelská záruka
TATO ZÁRUKA VÁM POSKYTUJE SPECIFICKÁ ZÁKONNÁ 
PRÁVA. MŮŽETE MÍT I JINÁ ZÁKONNÁ PRÁVA, 
KTERÁ SE MOHOU V RŮZNÝCH STÁTECH LIŠIT 
(NEBO ZEMÍCH ČI PROVINCIÍCH). SPOLEČNOST 
GARMIN NEVYLUČUJE, NEOMEZUJE ANI NEPŘERUŠUJE 
PLATNOST JINÝCH ZÁKONNÝCH PRÁV, KTERÁ MŮŽETE 
MÍT NA ZÁKLADĚ ZÁKONŮ VE VAŠEM STÁTĚ (NEBO 
ZEMI ČI PROVINCII). K PLNÉMU POROZUMĚNÍ SVÝM 
PRÁVŮM SI PROSTUDUJTE ZÁKONY VAŠEHO STÁTU, 
ZEMĚ NEBO PROVINCIE.

Na neletecké produkty je poskytována záruka, že budou 
bez vad materiálu a zpracování po dobu jednoho roku od 
data zakoupení. Společnost Garmin si vyhrazuje výhradní 
právo opravit nebo vyměnit jakoukoli součást, která při 
běžném používání selže. Náklady za práci a opravy a 
výměnu dílů nebudou účtovány zákazníkovi s výhradou, že 
zákazník bude zodpovědný za jakékoli přepravní náklady. 
Tato omezená záruka se nevztahuje na: (i) kosmetické 
vady jako poškrábání, odření a promáčknutí; (ii) spotřební 
součásti, jako baterie, pokud nedošlo k poškození 
v důsledku vady materiálu nebo zpracování; (iii) poškození 
způsobené nehodou, nedbalostí, nesprávným používáním, 
vodou, záplavou, ohněm nebo jinými přírodními živly 
a vnějšími vlivy; (iv) poškození způsobené provozováním 
služeb poskytovatelem neautorizovaným společností 
Garmin; (v) poškození produktu, který byl upraven nebo 
změněn bez písemného svolení společnosti Garmin; (vi) 
poškození produktu, který byl připojen ke zdroji napájení 
a/nebo k datovým kabelům, které nejsou dodávány 
společností Garmin nebo poškození produktu, který 
byl připojen k napájecím adaptérům a kabelům, které 
nejsou certifikovány UL (Underwriters Laboratories) 
a nejsou označeny jako omezený zdroj napájení (LPS). 
Společnost Garmin si navíc vyhrazuje právo odmítnout 
reklamační nároky na produkty nebo služby, které byly 
získány nebo jsou používány v rozporu se zákony 
jakékoli země. Navigační produkty společnosti Garmin 
slouží jako cestovní pomůcka a nesmí se používat 
k jakýmkoli účelům vyžadujícím přesné měření směru, 
vzdálenosti, pozice nebo místopisu. Společnost Garmin 
neposkytuje záruku na přesnost nebo úplnost mapových 
dat. Tato omezená záruka se nevztahuje na a společnost 
Garmin není zodpovědná za jakékoli snížení výkonu 
navigačního zařízení Garmin způsobené jeho použitím 
v blízkosti telefonů nebo jiných zařízení využívajících 
pozemní širokopásmovou síť na podobných kmitočtech 
jako globální satelitní navigační systémy GNSS (Global 
Navigation Satellite System), např. systém GPS (Global 
Positioning Service). Použití těchto zařízení může narušit 
příjem signálů GNSS.

http://www.garmin.com/compliance


V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI 
ZÁKONY, ZÁRUKY A NÁHRADY UVEDENÉ V TÉTO 
OMEZENÉ ZÁRUCE JSOU VÝHRADNÍ A NAHRAZUJÍ 
VŠECHNY OSTATNÍ ZÁRUKY A NÁHRADY. SPOLEČNOST 
GARMIN SE VÝSLOVNĚ ZŘÍKÁ VŠECH OSTATNÍCH 
ZÁRUK A NÁHRAD, AŤ JIŽ VYJÁDŘENÝCH, 
PŘEDPOKLÁDANÝCH, ZÁKONNÝCH NEBO JAKÝCHKOLI 
JINÝCH ZEJMÉNA VŠECH PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK 
OBCHODOVATELNOSTI ČI VHODNOSTI PRO URČITÝ 
ÚČEL, ZÁKONNÝCH NÁHRAD A PODOBNĚ. TATO ZÁRUKA 
VÁM POSKYTUJE SPECIFICKÁ ZÁKONNÁ PRÁVA. 
MŮŽETE MÍT I JINÁ ZÁKONNÁ PRÁVA, KTERÁ SE 
MOHOU V RŮZNÝCH STÁTECH A ZEMÍCH LIŠIT. POKUD 
NENÍ MOŽNÉ ZŘEKNOUT SE PŘEDPOKLÁDANÝCH 
ZÁRUK NA ZÁKLADĚ ZÁKONŮ VE VAŠEM STÁTĚ 
(NEBO ZEMI ČI PROVINCII), JE DOBA TRVÁNÍ TĚCHTO 
ZÁRUK OMEZENA NA DOBU TRVÁNÍ TÉTO OMEZENÉ 
ZÁRUKY. V NĚKTERÝCH STÁTECH (NEBO ZEMÍCH 
ČI PROVINCIÍCH) NENÍ POVOLENO OMEZENÍ DOBY 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, V TAKOVÉM PŘÍPADĚ SE 
VÁS VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ NETÝKÁ.
POKUD JDE O NÁROKY UČINĚNÉ V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM ZÁRUKY, SPOLEČNOST GARMIN NENÍ 
V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ ODPOVĚDNÁ ZA JAKÉKOLI 
NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNÍ, NEPŘÍMÉ NEBO NÁSLEDNÉ 
ŠKODY ZPŮSOBENÉ POUŽÍVÁNÍM, NESPRÁVNÝM 
POUŽÍVÁNÍM NEBO NEMOŽNOSTÍ POUŽÍT TENTO 
VÝROBEK NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ VADOU VÝROBKU. 
V NĚKTERÝCH STÁTECH (A ZEMÍCH NEBO PROVINCIÍCH) 
NENÍ POVOLENO VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA 
NÁHODNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, V TAKOVÉM 
PŘÍPADĚ SE VÁS VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ 
ODPOVĚDNOSTI NETÝKÁ.
Pokud v záruční lhůtě vznesete požadavek na záruční 
opravu v souladu s touto omezenou zárukou, společnost 
Garmin dle vlastního uvážení: (i) opraví zařízení s použitím 
nových nebo dříve použitých dílů splňujících standardy 
kvality společnosti Garmin, (ii) vymění zařízení za nové 
nebo recertifikované zařízení splňující standardy kvality 
společnosti Garmin, nebo (iii) nabídne plnou náhradu 
nákupní ceny. TENTO NÁROK BUDE VAŠÍM JEDINÝM 
A VÝLUČNÝM NÁROKEM PŘI JAKÉMKOLI PORUŠENÍ 
ZÁRUKY. Na opravená nebo vyměněná zařízení je 
poskytována 90denní záruka. Pokud odeslané zařízení 
stále podléhá původní záruce, poté bude nová záruka 
90 dní nebo bude pokračovat do konce původní jednoleté 
záruky, podle toho, které doba bude delší.
Než požádáte o záruční opravu, vyhledejte prosím 
nejprve pomoc v naší online nápovědě na webové 
stránce support.garmin.com. Jestliže vaše zařízení po 
využití těchto zdrojů stále nefunguje správně, kontaktujte 
autorizovaný servis společnosti Garmin v zemi, ve které 
jste výrobek zakoupili, a požádejte o záruční opravu podle 
pokynů na webové stránce support.garmin.com. Pokud se 
nacházíte v USA, můžete také zavolat na telefonní číslo 
1-800-800-1020.

Pokud chcete požádat o záruční opravu v jiné zemi, 
než je země, ve které jste výrobek zakoupili, společnost 
Garmin nemůže zaručit dostupnost dílů a produktů 
potřebných k opravě nebo výměně vašeho výrobku 
z důvodu odlišnosti produktových nabídek a příslušných 
norem, zákonů a předpisů. Stejně tak společnost Garmin 
může podle svého uvážení a platných zákonů opravit váš 
výrobek porovnatelnými díly nebo vyměnit váš výrobek za 
porovnatelný výrobek Garmin (nový nebo recertifikovaný 
výrobek Garmin) nebo vás požádat o odeslání vašeho 
výrobku do autorizovaného servisu společnosti Garmin 
v zemi, ve které jste výrobek zakoupili, nebo do 
autorizovaného servisu společnosti Garmin v jiné zemi, 
ve které lze provést opravu vašeho výrobku, přičemž 
nesete odpovědnost za dodržování platných zákonů 
týkajících se importu a exportu, úhrady celních poplatků, 
DPH, přepravy a ostatních souvisejících daní a poplatků. 
Z důvodu platných norem, zákonů a předpisů v dané 
zemi společnost Garmin a její prodejci nemusí být 
v některých případech schopni poskytnout servis, výměnu 
nebo opravu výrobku v jiné zemi, než je země, ve které byl 
výrobek zakoupen.
Zakoupení v online aukci: U produktů zakoupených 
prostřednictvím online aukcí nevzniká podle záruky 
společnosti Garmin nárok na slevu nebo jinou speciální 
nabídku. Potvrzení z online aukce nejsou k ověření záruky 
přijímány. Chcete-li uznat záruční opravu, je nutný originál 
nebo kopie původní účtenky od původního prodejce 
produktů. Společnost Garmin neposkytne náhradu za 
chybějící součásti z jakéhokoli balení zakoupeného 
prostřednictvím online aukce.
Zakoupení v jiném státě: Na zařízení zakoupená mimo 
území USA může být poskytnuta samostatná záruka 
mezinárodními distributory v závislosti na zemi zakoupení. 
Pokud je to možné, je tato záruka poskytována místním 
vnitrostátním distributorem a tento distributor také 
zajišťuje místní servis zařízení. Záruky distributora jsou 
platné pouze na území předpokládané distribuce. Zařízení 
zakoupená v USA a Kanadě musí být na servis vráceny 
servisnímu středisku společnosti Garmin ve Spojeném 
království, USA, Kanadě nebo Tchaj-wanu.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


VAŽNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI I PROIZVODU

 UPOZORENJE
Ako se ne pridržavate sljedećih upozorenja, može doći do 
nesreće ili situacije koja zahtijeva liječničku intervenciju, 
a koje mogu rezultirati smrtnim slučajem ili ozbiljnom 
ozljedom.
Upozorenja za ronjenje
• Funkcije za ronjenje na ovom uređaju namijenjene su 

samo za certificirane ronioce. Ovaj se uređaj ne smije 
upotrebljavati kao jedino računalo za ronjenje. Unos 
pogrešnih podataka o ronjenju u uređaj može dovesti do 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda ili smrti.

• Nemojte prekoračiti maksimalnu razinu dubine 
ronjenja za uređaj. Dodatne informacije potražite u 
specifikacijama uređaja u korisničkom priručniku. 

• Pobrinite se da u potpunosti razumijete način upotrebe, 
prikaze i ograničenja uređaja. Ako imate pitanja o ovom 
priručniku ili uređaju, obavezno razriješite nedosljednosti 
ili nedoumice prije ronjenja s uređajem. Imajte na umu 
da ste sami odgovorni za vlastitu sigurnost.

• Rizik od dekompresijske bolesti (DCI) uvijek postoji 
za bilo koji profil ronjenja čak i ako slijedite plan 
ronjenja iz ronilačke tablice ili ronilačkog uređaja. Niti 
jedan postupak, ronilački uređaj ili ronilačka tablica 
neće eliminirati mogućnost dekompresijske bolesti ili 
toksičnosti kisika. Fiziološka konstitucija pojedinca 
može se razlikovati iz dana u dan. Uređaj ne može 
uračunati te razlike. Izričito vam savjetujemo da ostanete 
dobrano unutar granica koje navede uređaj kako biste 
umanjili rizik od dekompresijske bolesti. Prije ronjenja 
se trebate posavjetovati s liječnikom u vezi s vašom 
kondicijom.

• Ovaj uređaj može izračunati potrebu za dekompresijskim 
zastancima. Ti su izračuni u najboljem slučaju procjena 
stvarne fiziološke potrebe za dekompresijom. Ronjenja 
tijekom kojih su potrebni dekompresijski zastanci znatno 
su rizičnija od onih ronjenja koja ostaju unutar granica 
ronjenja bez dekompresijskog zastanka. Ronjenje s 
autonomnim ronilačkim aparatom na kisik, ronjenje 
s plinskim mješavinama, ronjenje s dekompresijskim 
zastancima i ronjenje u nadsvođenim prostorima znatno 
povećava rizik tijekom ronjenja.

• Ako vam je ugrađen srčani elektrostimulator ili 
neki drugi ugrađeni medicinski uređaj, posavjetujte 
se s liječnikom prije ronjenja. Ronjenje uz uporabu 
autonomnog ronilačkog aparata stvara fizički stres za 
tijelo koji možda nije primjeren za pojedince sa srčanim 
elektrostimulatorima i drugim ugrađenim medicinskim 
uređajima.

• Uvijek upotrebljavajte pomoćne instrumente, uključujući 
mjerač dubine, podvodni mjerač tlaka i brojač vremena 
ili sat. Trebali biste imati pristup dekompresijskim 
tablicama prilikom ronjenja s ovim uređajem.

• Provedite sigurnosne provjere prije ronjenja, poput 
provjere ispravnosti rada i postavki uređaja, provjere 
rada zaslona, napunjenosti baterije, pritiska u spremniku 
i provjere mjehurića radi provjere ima li curenja u 
cijevima i njihovim spojevima.

• Tijekom ronjenja redovito provjeravajte uređaj. Ako vam 
se čini da na uređaju postoji kvar, prekinite ronjenje i 
vratite se na površinu na siguran način.

• Više korisnika ne smije dijeliti ovaj uređaj u svrhu 
ronjenja. Profili ronioca specifični su za korisnika 
te upotreba profila drugog ronioca može dovesti do 
pružanja krivih informacija koje mogu uzrokovati ozljedu 
ili smrt.

• Iz sigurnosnih razlika nikad ne biste smjeli roniti sami. 
Ronite s partnerom, čak i ako netko drugi prati vaš 
zaron iznad površine. Također trebate ostati s drugim 
ljudima duže vrijeme nakon ronjenja jer aktivnosti na 
površini mogu odgoditi ili izazvati potencijalni početak 
dekompresijske bolesti (DCI).

• Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalne ili 
profesionalne aktivnosti ronjenja. Služi samo u 
rekreacijske svrhe. Komercijalne ili profesionalne 
aktivnosti ronjenja mogu izložiti korisnika izrazitim 
dubinama ili uvjetima koji povećavaju rizik od 
dekompresijske bolesti.

• Nemojte roniti s plinom ako niste osobno provjerili 
njegov sastav i unijeli analiziranu vrijednost u uređaj. 
Ako ne provjerite sastav spremnika i ne unesete 
odgovarajuće vrijednosti plina u uređaj, to će dovesti do 
netočnih informacija o planu ronjenja i može uzrokovati 
ozbiljnu ozljedu ili smrt.

• Ronjenje s više od jedne mješavine plina predstavlja 
puno veći rizik od ronjenja s jednom mješavinom plina. 
Pogreške povezane s upotrebom više mješavina plina 
mogu uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt.

• Ronjenje s parcijalnim tlakom kisika (PO2) većim od 
1,6, izloženošću središnjeg živčanog sustava (SŽS) 
toksičnosti kisika od 80 % ili više, ili s jedinicama dnevne 
tolerancije kisika (OTU) u vrijednosti od 300 ili više 
može biti opasno i može uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili 
smrt. Prekinite ronjenje ako dosegnete razinu toksičnosti 
kisika.

• Uvijek osigurajte sigurno izronjavanje. Brzo izronjavanje 
povećava rizik od dekompresijske bolesti.

• Onemogućavanje funkcije dekompresijske blokade 
na uređaju može dovesti do povećanog rizika od 
dekompresijske bolesti, što može uzrokovati tjelesnu 
ozljedu ili smrt. Funkciju onemogućite na vlastitu 
odgovornost.

• Kršenje potrebnog dekompresijskog zastanka može 
dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti. Nikad se nemojte 
uspeti iznad prikazane dubine za dekompresijski 
zastanak.

• Uvijek provedite sigurnosno zaustavljanje između 3 i 5 
metara (9,8 i 16,4 stopa) u trajanju od 3 minute, čak i ako 
nije potreban dekompresijski zastanak.

• Ne smijete premašiti maksimalnu radnu dubinu (MOD). 
Zanemarivanje alarma može dovesti do ozbiljne ozljede 
ili smrti.

• Putovanje na veću nadmorsku visinu, uključujući 
putovanje zrakom, može privremeno uzrokovati 
promjenu u ravnoteži otopljenog dušika u tijelu. Uvijek 
se aklimatizirajte na nove nadmorske visine prije i nakon 
ronjenja jer u suprotnom može doći do tjelesne ozljede ili 
smrti.



• Za uređaje koji podržavaju funkciju spremnosti za 
ronjenje funkcija izračunava rezultate spremnosti za 
ronjenje na temelju ograničenog skupa čimbenika i ne 
mjeri je li ronjenje sigurno. Ronilac je odgovoran za 
procjenu spremnosti za ronjenje te sigurno planiranje 
i ronjenje. U suprotnom može doći do nesreće koja 
uzrokuje oštećenje imovine, teške tjelesne ozljede ili 
smrt.

Pomorska upozorenja
Ako vaš uređaj daje informacije o morskim mijenama, 
ova funkcija služi samo u informativne svrhe. Korisnik 
je odgovoran za praćenje svih objavljenih smjernica 
o morskim mijenama ili vodi, za svjesnost o svojem 
okruženju i za primjenu pravila sigurne plovidbe u svakom 
trenutku. Nepridržavanjem ovog upozorenja može doći do 
oštećenja imovine, teške ozljede ili smrti.
Ako uređaj ima funkciju sidra, trebate je upotrebljava 
samo kao alat za svjesnost o situaciji, i možda neće 
spriječiti nasukavanja ili sudare u svim okolnostima. 
Odgovorni ste za sigurno i razborito rukovanje plovilom, 
svjesnost o svojem okruženju te za primjenu pravila 
sigurne plovidbe u svakom trenutku Nepridržavanjem 
ovog upozorenja može doći do oštećenja imovine, teške 
ozljede ili smrti.
Upozorenja za bateriju
U ovom se uređaju koristi litij-ionska baterija.
Ako ne pratite ove smjernice, mogli biste skratiti vijek 
trajanja baterije ili riskirati oštećenje uređaja, požar, 
kemijske opekline, curenje elektrolita i/ili ozljede.
• Nemojte prisilno prazniti, puniti, rastavljati, zagrijavati 

iznad temperaturnih raspona navedenog u ispisanom 
priručniku ili paliti. Tako možete uzrokovati ozljede u 
obliku kemijskih opeklina uslijed ispuštanja pare, curenja 
ili eksplozije.

• Uređaj ili baterije nemojte modificirati, ponovno 
sastavljati, bušiti niti oštećivati.

Upozorenja o uređaju
• Da biste spriječili njegovo oštećenje, uređaj nemojte 

izlagati izvoru topline ili ga držati na visokim 
temperaturama, recimo na suncu u vozilu bez nadzora.

• Uređaj nemojte dugotrajno upotrebljavati ili skladištiti 
izvan raspona temperature za primjenu naznačenu u 
tiskanom priručniku koji se nalazi u pakiranju uređaja.

• Nemojte koristiti kabel za napajanje, kabel za prijenos 
podataka i/ili adapter koji nije isporučila tvrtka Garmin ili 
koji nema odgovarajući certifikat.

Upozorenja za zdravlje
• Uvijek se posavjetujte s liječnikom prije no što započnete 

s programom vježbanja ili ga promijenite.
Upozorenja za navigaciju
Ako vaš uređaj tvrtke Garmin koristi ili prihvaća 
kartografske podatke, za sigurnu navigaciju slijedite ove 
smjernice.

• Uvijek pažljivo usporedite informacije koje se prikazuju 
na uređaju sa svim dostupnim izvorima za navigaciju, 
uključujući vremenske uvjete, karte, znakove i uvjete na 
stazi, ograničenja plovnih putova te druge čimbenike 
koji mogu utjecati na sigurnost. Obavezno riješite sve 
nejasnoće ili pitanja prije no što nastavite s navigacijom i 
poštujte postavljene prometne znakove i uvjete.

• Uređaj koristite isključivo kao pomoć u navigaciji. Uređaj 
ne koristite za postupke u kojima je potrebno precizno 
mjerenje smjera, udaljenosti, lokacije ili topografije.

• Garmin ne zastupa sigurnost, točnost, pouzdanost, 
potpunost ili pravodobnost ruta koje su izradile treće 
strane. Na vlastiti rizik upotrebljavate ili se oslanjate na 
rute koje su izradile treće strane.

 OPREZ
Nepridržavanje sljedećih mjera opreza može uzrokovati 
manje ili srednje ozbiljne ozljede ili oštećenje imovine.
Iritacija kože
Kod nekih korisnika može doći do iritacije kože nakon 
dugotrajne upotrebe sata, osobito ako je osoba sklona 
alergijama ili ima osjetljivu kožu. Ako primijetite iritaciju 
kože, skinite sat i dajte koži vremena da se oporavi. 
Kako biste izbjegli iritaciju kože, pobrinite se da sat bude 
čist i suh te ga nemojte previše zategnuti na zapešću. 
Dodatne informacije potražite na web-mjestu garmin.com
/fitandcare.

OBAVIJEST
Nepridržavanje sljedećih obavijesti može uzrokovati 
ozljede ili oštećenja imovine ili negativno utjecati na rad 
uređaja.
Napomena o bateriji
Obratite se lokalnoj jedinici za odlaganje otpada radi 
odlaganja uređaja/baterija u skladu s važećim lokalnim 
zakonima i propisima.
Obavijest o GPS-u
Korištenje blizu bilo kojeg uređaja koji koristi zemaljsku 
širokopojasnu mrežu na frekvencijama koje su blizu 
frekvencija koje koristi bilo koji sustav za globalnu 
navigaciju (GNSS), npr. sustav za globalno pozicioniranje 
(GPS), može negativno utjecati na rad navigacijskog 
uređaja. Korištenje takvih uređaja može negativno utjecati 
na prijem GNSS signala.
Obavijest o uparivanju uređaja
Sve bežične veze nisu nužno sigurne. Trebate upariti 
uređaje na sigurnoj lokaciji. Za više informacije pogledajte 
garmin.com/connectiontypes.
Programi za očuvanje okoliša
Informacije o programu recikliranja tvrtke Garmin 
te programima WEEE, RoHS, REACH i drugim 
programima potražite na adresi garmin.com/aboutGarmin
/environment.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment


Izjava o usklađenosti
Tvrtka Garmin ovime izjavljuje da je ovaj proizvod 
usklađen s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o 
usklađenosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
garmin.com/compliance.
Informacije o podacima karte
Tvrtka Garmin koristi kombinaciju državnih i privatnih 
izvora podataka. Gotovo svi izvori podataka sadrže 
neke netočne ili nepotpune podatke. U nekim državama 
potpune i precizne informacije na kartama nisu dostupne 
ili su vrlo skupe.
Ograničeno jamstvo za potrošačke proizvode
OVO VAM OGRANIČENO JAMSTVO DAJE POSEBNA 
ZAKONSKA PRAVA, A OVISNO OD DRŽAVE DO 
DRŽAVE (ILI POKRAJINE), MOŽDA IMATE I NEKA 
DRUGA ZAKONSKA PRAVA. GARMIN NE ISKLJUČUJE, 
OGRANIČAVA ILI OBUSTAVLJA OSTALA ZAKONSKA 
PRAVA KOJA MOŽDA IMATE NA TEMELJU ZAKONA 
VAŠE DRŽAVE (ILI POKRAJINE). KAKO BISTE SE 
U POTPUNOSTI UPOZNALI SA SVOJIM PRAVIMA, 
PROUČITE ZAKONE VAŠE DRŽAVE ILI POKRAJINE.

Proizvodi koji nisu namijenjeni zrakoplovstvu imaju 
jamstvo da neće imati pogrešaka u materijalu ili izradi 
do godinu dana od datuma kupnje. Unutar tog razdoblja 
Garmin će, po vlastitoj odluci, popraviti ili zamijeniti 
komponente koje nisu ispravno radile prilikom uobičajene 
upotrebe. Takvi popravci ili zamjene bit će besplatni za 
korisnika za dijelove ili rad, pod uvjetom da korisnik 
podmiri troškove transporta. Ovo ograničeno jamstvo ne 
vrijedi za: (i) kozmetička oštećenja kao što su ogrebotine, 
zarezi i udubljenja; (ii) potrošne dijelove poput baterija, 
osim ako šteta nije uzrokovana manjkavim materijalima 
ili izradom; (iii) štetu uzrokovanu nesretnim slučajem, 
zlouporabom, nepravilnim korištenjem, vodom, poplavom, 
požarom ili drugim prirodnim nepogodama ili vanjskim 
uzrocima; (iv) štetu uzrokovanu servisiranjem od strane 
osobe koja nije ovlašteni serviser tvrtke Garmin; (v) 
štetu na proizvodima koji su modificirani ili preinačeni 
bez pisanog dopuštenja tvrtke Garmin; ili (vi) štetu na 
proizvodima koji su priključeni na kabele napajanja i/ili 
podatkovne kabele koje nije isporučila tvrtka Garmin ili 
štetu na proizvodima koji su bili povezani s AC adapterima 
ili kabelima koje nije potvrdila tvrtka UL (Underwriters 
Laboratories) i koji nisu označeni kao ograničeni izvor 
napajanja (LPS). Isto tako, Garmin zadržava pravo 
odbijanja jamstvenih zahtjeva za proizvode ili usluge 
dobivene i/ili korištene u suprotnosti sa zakonima bilo 
koje države. Garmin navigacijski proizvodi namijenjeni 
su isključivo za upotrebu kao pomagala u putovanjima i 
ne smiju se koristiti u svrhu gdje su potrebna precizna 
mjerenja smjera, udaljenosti, lokacije ili topografije. 
Garmin ne jamči točnost i potpunost kartografskih 
podataka. Ovo se ograničeno jamstvo ne odnosi na 
lošiji rad bilo kojeg Garmin navigacijskog uređaja koji je 
posljedica korištenja uređaja u blizini bilo kojeg ručnog 
ili drugog uređaja koji koristi zemaljsku širokopojasnu 
mrežu na frekvencijama koje su blizu frekvencija koje 
koristi bilo koji sustav za globalnu navigaciju (GNSS), 
npr. sustav za globalno pozicioniranje (GPS), niti je tvrtka 
Garmin za njega odgovorna. Korištenje takvih uređaja 
može negativno utjecati na prijem GNSS signala.
DO MJERE DO KOJE TO DOPUŠTA PRIMJENJIVI ZAKON, 
JAMSTVA I PRAVNI LIJEKOVI NAVEDENI U OVOM 
OGRANIČENOM JAMSTVU ISKLJUČIVI SU I TVRTKA 
GARMIN IZRIČITO SE ODRIČE SVIH DRUGIH JAMSTAVA 
I PRAVNIH LIJEKOVA, BILO IZRIČITIH, IMPLICIRANIH, 
ZAKONSKIH ILI BILO KAKVIH DRUGIH, UKLJUČUJUĆI BEZ 
OGRANIČENJA BILO KOJE IMPLICIRANO JAMSTVO ZA 
TRŽIŠNI POTENCIJAL ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREĐENU 
NAMJENU, BILO ONO ZAKONSKO ILI PO NEKOJ DRUGOJ 
OSNOVI. OVO VAM OGRANIČENO JAMSTVO DAJE 
POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A OVISNO OD DRŽAVE 
DO DRŽAVE, MOŽDA IMATE I NEKA DRUGA ZAKONSKA 
PRAVA. AKO SE IMPLICIRANIH JAMSTAVA NE MOŽE 
ODREĆI NA TEMELJU ZAKONA VAŠE DRŽAVE, TRAJANJE 
TAKVIH JAMSTAVA OGRANIČENO JE NA TRAJANJE 
OVOG OGRANIČENOG JAMSTVA. NEKE DRŽAVE 
(I POKRAJINE) NE DOPUŠTAJU OGRANIČAVANJE 
TRAJANJA IMPLICIRANOG JAMSTVA, PA SE GORNJE 
OGRANIČENJE MOŽDA NEĆE PRIMJENJIVATI NA VAS.

http://www.garmin.com/compliance


U SLUČAJU NEPOŠTOVANJA JAMSTVA TVRTKA 
GARMIN NI U KOJEM SLUČAJU NEĆE SNOSITI 
ODGOVORNOST ZA BILO KAKVA SLUČAJNA, POSEBNA, 
NEIZRAVNA ILI POSLJEDIČNA OŠTEĆENJA, BEZ OBZIRA 
JESU LI REZULTAT UPOTREBE, POGREŠNE UPOTREBE 
ILI NEMOGUĆNOSTI UPOTREBE OVOG PROIZVODA 
ILI MANJKAVOSTI PROIZVODA. NEKE DRŽAVE (I 
POKRAJINE) NE DOPUŠTAJU ISKLJUČIVANJE SLUČAJNE 
ILI POSLJEDIČNE ŠTETE TE SE GORNJA OGRANIČENJA 
MOŽDA NEĆE PRIMJENJIVATI NA VAS.
Ako tijekom jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev 
za jamstvenim servisom u skladu s ovim Ograničenim 
jamstvom, Garmin će po vlastitom odabiru: (i) popraviti 
uređaj pomoću novih dijelova ili rabljenih dijelova 
koji zadovoljavaju standarde kvalitete tvrtke Garmin, 
(ii) zamijeniti uređaj novim uređajem ili ponovno 
certificiranim uređajem Garmin koji zadovoljava standarde 
kvalitete tvrtke Garmin ili (iii) zamijeniti uređaj za puni 
povrat kupovne cijene koju ste platili. TAKAV PRAVNI 
LIJEK BIT ĆE VAŠ JEDINI I ISKLJUČIVI PRAVNI LIJEK 
U SLUČAJU NEPOŠTOVANJA JAMSTVA. Jamstvo na 
popravljene ili zamijenjene uređaje iznosi 90 dana. Ako 
je poslani uređaj još uvijek pokriven izvornim jamstvom, 
onda novo jamstvo traje 90 dana ili do kraja izvornog 
jednogodišnjeg jamstva, što god je duže.
Prije slanja zahtjeva za jamstveni servis pristupite 
resursima za pomoć na web-mjestu support.garmin.com 
i proučite ih. Ako vaš uređaj i dalje ne radi ispravno i nakon 
upotrebe tih resursa, obratite se ovlaštenom servisu tvrtke 
Garmin u državi u kojoj ste kupili uređaj ili slijedite upute 
na web-mjestu support.garmin.com kako biste ostvarili 
jamstveni servis. Ako se nalazite u SAD-u, možete nazvati 
broj telefona 1-800-800-1020.
Ako vam je jamstveni servis potreban izvan države u 
kojoj ste kupili proizvod, Garmin ne može jamčiti da će 
dijelovi i proizvodi potrebni za popravak ili zamjenu vašeg 
proizvoda biti dostupni zbog različitih ponuda proizvoda i 
različitih važećih standarda, zakona i propisa. U skladu s 
tim, tvrtka Garmin može po vlastitom nahođenju i u skladu 
s važećim zakonima popraviti vaš proizvod s usporedivim 
dijelovima ili zamijeniti vaš proizvod s usporedivim Garmin 
proizvodom (novim proizvodom ili proizvodom s novim 
Garmin certifikatom) ili od vas zatražiti da svoj proizvod 
pošaljete u ovlašteni servis tvrtke Garmin u državi u kojoj 
ste kupili proizvod ili u ovlašteni servis tvrtke Garmin 
u nekoj drugoj državi u kojoj je vaš uređaj moguće 
servisirati, pri čemu snosite odgovornost za poštivanje 
svih važećih zakona i propisa o uvozu i izvozu te za 
plaćanje svih carina, PDV-a, poštarina i ostalih vezanih 
poreza i naknada. U nekim slučajevima tvrtka Garmin i 
njezini ovlašteni zastupnici možda neće moći servisirati 
vaš proizvod u državi izvan države u kojoj ste kupili 
proizvod ili vam vratiti popravljeni ili zamijenjeni proizvod 
u tu državu zbog važećih standarda, zakona ili propisa u 
toj državi.

Kupnja putem online aukcija: Proizvodi kupljeni na online 
aukcijama ne podliježu popustima ili drugim posebnim 
ponudama unutar jamstva tvrtke Garmin. Potvrde online 
aukcija ne prihvaćaju se kao potvrda jamstva. Za 
dobivanje jamstvene usluge potreban je izvornik ili kopija 
računa od ovlaštenog dobavljača. Garmin neće zamijeniti 
komponente koje nedostaju iz paketa kupljenih putem 
online aukcije.
Međunarodna kupovina: Međunarodni distributeri mogu 
dati zasebno jamstvo za uređaje koji su kupljeni izvan 
Sjedinjenih Američkih Država, ovisno o državi. Ako je 
to primjenjivo, ovo jamstvo daje lokalni distributer koji 
osigurava i lokalno servisiranje vašeg uređaja. Jamstva 
distributera valjana su samo u području namijenjene 
distribucije. Uređaji kupljeni u SAD-u ili Kanadi za 
servisiranje se moraju slati servisnom centru tvrtke 
Garmin u Ujedinjenom Kraljevstvu, SAD-u, Kanadi ili 
Tajvanu

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI IN IZDELKU

 OPOZORILO
Neupoštevanje naslednjih opozoril lahko privede do 
nesreče ali zdravstvenega zapleta s smrtnim izidom ali 
hudimi telesnimi poškodbami.
Opozorila o potapljanju
• Funkcije za potapljanje v tej napravi so namenjene samo 

certificiranim potapljačem. Te naprave ne uporabljajte 
kot edino potapljaško uro. Če v napravo ne vnesete 
ustreznih informacij v zvezi s potopom, obstaja 
nevarnost hudih telesnih poškodb ali smrti.

• Ne presezite največje nazivne globine potopa, ki je 
navedena za to napravo. Za dodatne informacije si 
oglejte specifikacije naprave v priročniku za uporabo. 

• Prepričajte se, da v celoti razumete uporabo, zaslone 
in omejitve naprave. Če imate kakšno vprašanje o tem 
priročniku ali napravi, vedno odpravite vsa neskladja 
ali nejasnosti pred potopom s to napravo. Vedno 
upoštevajte, da ste sami odgovorni za svojo varnost.

• Pri vsakem profilu potapljanja obstaja tveganje za 
dekompresijsko bolezen, čeprav upoštevate načrt 
potopa na podlagi potapljaških tablic ali potapljaške 
naprave. Noben postopek, potapljaška naprava ali 
potapljaška tablica ne odpravi možnosti za nastanek 
dekompresijske bolezni ali toksičnost kisika. Telesna 
sestava posameznika se lahko med posameznimi dnevi 
razlikuje. Ta naprava ne more upoštevati teh razlik. Toplo 
vam priporočamo, da ostanete daleč znotraj mejnih 
vrednosti, ki jih prikaže ta naprava, in tako zmanjšate 
tveganje za dekompresijsko bolezen. Pred potapljanjem 
se posvetujte z zdravnikom o svoji telesni pripravljenosti.

• Ta naprava lahko izračuna zahteve za dekompresijske 
postanke. Ti izračuni so v najboljšem primeru ocena 
pravih fizioloških zahtev glede dekompresije. Potopi, pri 
katerih je potrebna postopna dekompresija, so veliko bolj 
tvegani od potopov, ki so daleč znotraj mejnih vrednosti 
za potop brez dekompresijskih postankov. Potapljanje 
z dihalnimi aparati za ponovno vdihavanje izdihanega 
zraka (rebreather), potapljanje z mešanico plinov, 
potapljanje s postopno dekompresijo in potapljanje pod 
previsi znatno poveča tveganje med potapljanjem z 
jeklenko.

• Če imate srčni spodbujevalnik ali drug vsadni medicinski 
pripomoček, se pred potopom posvetujte z zdravnikom. 
Pri potapljanju z jeklenko je telo obremenjeno na načine, 
ki morda niso primerni za osebe s spodbujevalniki ali 
drugimi vsadnimi medicinskimi pripomočki.

• Vedno uporabljajte rezervne instrumente, vključno z 
merilnikom globine, potopnim merilnikom tlaka in 
časovnikom ali uro. Pri potapljanju s to napravo morate 
imeti dostop do dekompresijskih tablic.

• Pred potopom opravite varnostno preverjanje, denimo, 
preverite pravilno delovanje in nastavitve naprave, 
delovanje zaslona, napolnjenost baterije, tlak v jeklenki 
in uhajanje mehurčkov, ki nakazuje, da cevi in priključki 
puščajo.

• Med potopom redno preverjajte napravo. Če opazite 
okvaro, se varno vrnite na površje in končajte potop.

• Te naprave ne sme uporabljati več uporabnikov hkrati 
za potapljanje. Profili potapljačev se navezujejo na 
določenega uporabnika, zato lahko uporaba profila 
drugega potapljača privede do zavajajočih informacij, ki 
lahko povzročijo telesne poškodbe ali smrt.

• Iz varnostnih razlogov se nikoli ne potapljajte sami. 
Potapljajte se z določenim partnerjem, tudi če kdo 
spremlja vaš potop na površju. Poleg tega bodite 
dlje časa po potopu med drugimi ljudmi, saj lahko 
dekompresijska bolezen nastopi pozneje ali pa jo 
sprožijo dejavnosti na površju.

• Ta naprava ni namenjena uporabi za komercialne 
ali poklicne potapljaške dejavnosti. Namenjena je 
samo rekreativni uporabi. Pri komercialnih ali poklicnih 
potapljaških dejavnostih je lahko uporabnik izpostavljen 
izrednim globinam ali razmeram, ki povečajo tveganje za 
dekompresijsko bolezen.

• Ne potapljajte se z jeklenko, če osebno ne preverite njene 
vsebine in ne vnesete analizirane vrednosti v napravo. 
Če ne preverite vsebine jeklenke in ne vnesete ustreznih 
vrednosti plina v napravo, naprava prikaže nepravilne 
podatke o načrtu potopa, kar lahko privede do hudih 
telesnih poškodb ali smrti.

• Pri potapljanju z mešanico več kot enega plina je 
tveganje znatno večje kot pri potapljanju z enim plinom. 
Napake, povezane z uporabo mešanice več plinov, lahko 
privedejo do hudih telesnih poškodb ali smrti.

• Potapljanje z delnim tlakom kisika (PO2), ki je večji 
od 1,6, izpostavljenostjo centralnega živčnega sistema 
(CNS) toksičnosti kisika, ki znaša 80 % ali več, ali 
dnevnimi enotami toksičnosti kisika (OTU), ki znašajo 
300 ali več, je lahko nevarno ter lahko privede do hudih 
telesnih poškodb ali smrti. Prekinite potop, če dosežete 
ravni toksičnosti kisika.

• Vedno poskrbite za varen dvig. Pri hitrem dviganju se 
poveča tveganje za dekompresijsko bolezen.

• Če onemogočite funkcijo za dekompresijsko zaklepanje 
v napravi, se lahko poveča tveganje za dekompresijsko 
bolezen, kar lahko privede do telesnih poškodb ali smrti. 
To funkcijo onemogočite na lastno odgovornost.

• Neupoštevanje potrebnega dekompresijskega postanka 
lahko privede do hudih telesnih poškodb ali smrti. Nikoli 
se ne dvignite nad prikazano globino dekompresijskega 
postanka.

• Vedno opravite 3-minutni varnostni postanek na globini 
od 3 do 5 metrov (od 9,8 do 16,4 čevlja), tudi če 
dekompresijski postanek ni potreben.

• Ne presezite največje operativne globine (MOD). 
Neupoštevanje alarma lahko privede do hudih telesnih 
poškodb ali smrti.

• Pri potovanjih v više ležeče kraje, vključno z letenjem, 
se lahko začasno spremeni ravnovesje raztopljenega 
dušika v telesu. Pred potapljanjem ali po njem se vedno 
prilagodite razmeram na novi nadmorski višini, saj v 
nasprotnem primer obstaja nevarnost hudih telesnih 
poškodb ali smrti.

• Funkcija za pripravljenost na potop pri napravah, ki jo 
podpirajo, izračuna rezultate pripravljenosti na potop na 
podlagi omejenega nabora dejavnikov in ne meri, ali je 
varno, da se potopite. Potapljač mora sam presoditi, ali 



je pripravljen na potop, ter načrtovati in opraviti varen 
potop. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nesreče, 
ki lahko privede do hudih telesnih poškodb ali smrtnega 
izida.

Pomorska opozorila
Če naprava posreduje informacije o plimovanju, se 
ta funkcija uporablja samo v informativne namene. 
Uporabnik je odgovoren za upoštevanje vseh objavljenih 
navodil v zvezi s plimovanjem ali vodnimi razmerami, 
nenehno spremljanje razmer v okolici in preudarno 
ravnanje v bližini vode v vsakem trenutku. Neupoštevanje 
tega opozorila lahko privede do materialne škode, hudih 
telesnih poškodb ali smrti.
Če naprava vključuje funkcijo sidra, funkcijo uporabljajte 
zgolj kot orodje za boljše zavedanje o razmerah, saj v vseh 
okoliščinah morda ne bo preprečila nasedanja ali trka. 
Odgovorni ste za varno in preudarno upravljanje plovila, 
spremljanje razmer v okolici in preudarno ravnanje na vodi 
v vsakem trenutku. Neupoštevanje tega opozorila lahko 
privede do materialne škode, hudih telesnih poškodb ali 
smrti.
Opozorila o baterijah
V tej napravi se uporablja litij-ionska baterija.
Če teh smernic ne upoštevate, lahko skrajšate življenjsko 
dobo baterij ali tvegate poškodbe naprave, požar, kemične 
opekline, iztekanje elektrolita in/ali telesne poškodbe.
• Baterij ne praznite, polnite ali razstavljajte na silo ter jih 

ne segrevajte nad temperaturnim obsegom, navedenim v 
tiskanem priročniku, ali sežigajte. V nasprotnem primeru 
lahko pride do telesnih poškodb zaradi izpuščanja, 
uhajanja ali eksplozije, ki lahko povzroči kemične 
opekline.

• Naprave ali baterij ne spremenite, predelajte, prebodite 
ali poškodujte.

Opozorila o napravi
• Naprave ne pustite na mestu, kjer je izpostavljena viru 

toplote, ali na mestu z visoko temperaturo, na primer na 
soncu v nenadzorovanem vozilu, da preprečite nevarnost 
nastanka poškodb naprave.

• Naprave ne uporabljajte ali hranite dlje časa zunaj 
ustreznega temperaturnega območja, ki je navedeno v 
tiskanem priročniku v embalaži izdelka.

• Ne uporabite napajalnega kabla, podatkovnega kabla 
in/ali napajalnika, ki ga ni dobavila družba Garmin ali ni 
ustrezno certificiran.

Zdravstvena opozorila
• Preden začnete izvajati ali spreminjati kateri koli 

program vadbe, se obrnite na svojega zdravnika.
Opozorila glede navigacije
Če naprava Garmin uporablja ali sprejema podatke 
zemljevidov, upoštevajte te smernice za zagotavljanje 
varne uporabe navigacije.

• Vedno pozorno primerjajte informacije, ki so prikazane 
v napravi, z vsemi razpoložljivimi viri za navigacijo, 
vključno z vremenskimi razmerami, zemljevidi, znaki ter 
razmerami na ulicah ali stezah, omejitvami za vodne poti 
in drugimi dejavniki, ki lahko vplivajo na varnost. Pred 
nadaljnjo uporabo navigacije vedno odpravite neskladja 
ali razrešite vprašanja ter upoštevajte prometne znake in 
razmere na poti.

• Napravo uporabljajte samo kot navigacijski pripomoček. 
Naprave ne poskušajte uporabljati v namene, ki 
zahtevajo natančno merjenje smeri, razdalje, lokacije ali 
zemeljskega površja.

• Družba Garmin ne odgovarja za varnost, točnost, 
zanesljivost, popolnost ali pravočasnost načrtovanih 
poti, ki jih ustvarijo tretje osebe. Načrtovane poti, ki jih 
ustvarijo tretje osebe, uporabljate in se na njih zanašate 
na lastno odgovornost.

 POZOR
Neupoštevanje naslednjih opozoril lahko privede do 
manjših ali srednje resnih telesnih poškodb ali materialne 
škode.
Draženje kože
Po daljši uporabi ure se pri nekaterih uporabnikih lahko 
pojavi draženje kože, zlasti, če ima uporabnik občutljivo 
kožo ali alergije. Če opazite draženje kože, odstranite uro 
in počakajte, da se koža pozdravi. Za preprečitev draženja 
kože poskrbite, da je ura čista in suha ter da na zapestju 
ni nameščena pretesno. Za več informacij obiščite spletni 
naslov garmin.com/fitandcare.

OBVESTILO
Neupoštevanje naslednjih obvestil lahko privede do 
telesnih poškodb ali materialne škode ali pa lahko 
negativno vpliva na delovanje naprave.
Opombe o baterijah
Za odlaganje naprave ali baterij v skladu z veljavnimi 
zakoni in predpisi se obrnite na lokalno službo za 
odstranjevanje odpadkov.
Obvestilo o sistemu GPS
Navigacijska naprava lahko deluje slabše, če jo 
uporabljate v bližini katere koli naprave, ki uporablja 
zemeljsko širokopasovno omrežje, ki je blizu frekvencam, 
ki jih uporablja kateri koli globalni navigacijski satelitski 
sistem (GNSS), na primer globalna storitev za določanje 
položaja (GPS). Uporaba takih naprav lahko moti 
prejemanje signalov GNSS.
Obvestilu o združevanju naprave
Vse brezžične povezave niso varne. Naprave združite 
na varni lokaciji. Za več informacij glejte garmin.com
/connectiontypes.
Okoljski programi za izdelke
Informacije o programih družbe Garmin za recikliranje 
izdelkov in programih WEEE, RoHS, REACH ter drugih 
programih za skladnost si lahko ogledate na garmin.com
/aboutGarmin/environment.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
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Izjava o skladnosti
Družba Garmin izjavlja, da je ta izdelek v skladu z 
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
garmin.com/compliance.
Informacije o podatkih zemljevida
Garmin uporablja kombinacijo vladnih in zasebnih 
podatkovnih virov. Skoraj vsi podatkovni viri do neke mere 
vsebujejo netočne ali nepopolne podatke. V nekaterih 
državah zemljepisni podatki niso na voljo ali pa so 
nedopustno dragi.
Omejeno jamstvo za potrošnike
TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOČENE 
ZAKONSKE PRAVICE, POLEG TEGA PA IMATE MORDA 
TUDI DRUGE ZAKONSKE PRAVICE, KI SO ODVISNE OD 
ZVEZNE DRŽAVE (ALI DRŽAVE ALI POKRAJINE). DRUŽBA 
GARMIN NE IZKLJUČUJE, OMEJUJE ALI ODVZEMA 
DRUGIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE V 
SKLADU Z ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE DRŽAVE (ALI 
DRŽAVE ALI POKRAJINE). ZA POPOLNO RAZUMEVANJE 
PRAVIC SI OGLEJTE ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE 
DRŽAVE, DRŽAVE ALI POKRAJINE.

Izdelki, ki niso namenjeni uporabi v letalih, imajo jamstvo, 
da bodo brez okvar materiala ali tovarniških napak eno 
leto od dneva nakupa. V tem obdobju bo družba Garmin 
po lastni presoji popravila ali zamenjala vse sestavne dele, 
ki so del običajne uporabe. Stroški za nadomestne dele ali 
delo pri tovrstnih popravilih in zamenjavi se ne zaračunajo 
stranki, če stranka prevzame stroške transporta. To 
omejeno jamstvo ne velja za: (i) kozmetične poškodbe, 
na primer praske, odrgnine in udrtine; (ii) potrošne dele, 
na primer baterije, razen če je do poškodb prišlo zaradi 
okvar materiala ali neustrezne izdelave; (iii) poškodbe, ki 
so posledica nesreč, zlorabe, nepravilne uporabe, vode, 
poplave, požara ali drugih naravnih ali zunanjih vzrokov; 
(iv) poškodbe, ki jih je povzročilo servisiranje oseb, ki 
niso pooblaščeni serviserji družbe Garmin; (v) poškodbe 
izdelka, ki je bil prilagojen ali spremenjen brez pisnega 
dovoljenja družbe Garmin; (vi) ki je bil priklopljen na 
napajalne in/ali podatkovne kable, ki jih ni dobavila družba 
Garmin, ali poškodbe izdelka, ki je bil priklopljen na 
napajalnike za izmenični tok in kable, ki jih ni certificirala 
organizacija UL (Underwriters Laboratories) in niso 
označeni kot vir z omejenim napajanjem (Limited Power 
Source – LPS). Poleg tega si Garmin pridržuje pravico 
do zavrnitve jamstvenih zahtevkov za izdelke ali storitve, 
ki so bile pridobljene in/ali uporabljane v nasprotju z 
zakoni katere koli države. Navigacijski izdelki Garmin 
so namenjeni le za uporabo kot potovalni pripomoček 
in jih ne smete uporabljati v namene, pri katerih je 
potrebno natančno merjenje smeri, razdalje, lokacije ali 
zemeljskega površja. Garmin ne jamči za natančnost ali 
celovitost podatkov zemljevidov. To omejeno jamstvo 
prav tako ne velja za poslabšanje delovanja katerega 
koli navigacijskega izdelka družbe Garmin, ki je posledica 
uporabe v bližini katerega koli telefona ali druge naprave, 
ki uporablja zemeljsko širokopasovno omrežje, ki je blizu 
frekvencam, ki jih uporablja kateri koli globalni navigacijski 
satelitski sistem (GNSS), kot je na primer globalna 
storitev za določanje položaja (GPS). Prav tako za takšno 
poslabšanje ni odgovorna družba Garmin. Uporaba takih 
naprav lahko moti prejemanje signalov GNSS.

http://www.garmin.com/compliance


JAMSTVA IN PRAVNA SREDSTVA, NAVEDENA V TEM 
OMEJENEM JAMSTVU, V NAJVEČJEM OBSEGU, KI GA 
DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA, IZKLJUČUJEJO 
IN NADOMEŠČAJO VSA OSTALA JAMSTVA IN 
PRAVNA SREDSTVA, KI SO IZRAŽENA, NAKAZANA, 
ZAKONSKO ALI KAKO DRUGAČE DOLOČENA TER 
JIH DRUŽBA GARMIN IZRECNO ZAVRAČA, KAR MED 
DRUGIM VKLJUČUJE VSA NAKAZANA JAMSTVA GLEDE 
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALI DOLOČEN NAMEN, 
ZAKONSKA PRAVNA SREDSTVA ALI DRUGE DOLOČBE. 
TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOČENE 
ZAKONSKE PRAVICE, POLEG TEGA PA IMATE MORDA 
TUDI DRUGE ZAKONSKE PRAVICE, KI SO ODVISNE 
OD ZVEZNE DRŽAVE ALI DRŽAVE. ČE NAKAZANIH 
JAMSTEV NI MOGOČE ZAVRNITI V SKLADU Z 
ZAKONODAJO VAŠE ZVEZNE DRŽAVE ALI DRŽAVE, JE 
OBDOBJE VELJAVNOSTI TAKIH JAMSTEV OMEJENO Z 
OBDOBJEM VELJAVNOSTI TEGA OMEJENEGA JAMSTVA. 
NEKATERE ZVEZNE DRŽAVE (DRŽAVE IN POKRAJINE) 
NE DOVOLJUJEJO OMEJITEV OBDOBJA VELJAVNOSTI 
NAKAZANIH JAMSTEV, ZATO ZGORNJA OMEJITEV ZA 
VAS MORDA NE VELJA.
DRUŽBA GARMIN V PRIMERU ZAHTEVKA ZARADI 
KRŠITVE GARANCIJSKIH OBVEZNOSTI V NOBENEM 
PRIMERU NI ODGOVORNA ZA NAKLJUČNO, POSEBNO, 
POSREDNO ALI POSLEDIČNO ŠKODO, KI IZHAJA IZ 
UPORABE, NEPRAVILNE UPORABE ALI NEZMOŽNOSTI 
UPORABE IZDELKA ALI OKVAR IZDELKA. NEKATERE 
ZVEZNE DRŽAVE (TER DRŽAVE IN POKRAJINE) 
NE DOVOLJUJEJO IZKLJUČITVE NAKLJUČNE ALI 
POSLEDIČNE ŠKODE, ZATO ZGORNJE OMEJITVE ZA VAS 
MORDA NE VELJAJO.
Če v obdobju veljavnosti jamstva predložite zahtevek za 
jamstveni servis v skladu s tem omejenim jamstvom, 
družba Garmin po lastni presoji (i) popravi napravo z 
novimi ali že uporabljenimi deli, ki izpolnjujejo standarde 
kakovosti družbe Garmin, (ii) nadomesti napravo z novo 
ali znova certificirano napravo Garmin, ki izpolnjuje 
standarde kakovosti družbe Garmin, ali (iii) zamenja 
napravo za celotno povračilo stroškov nakupa. TO 
JE VAŠE EDINO IN IZKLJUČNO PRAVNO SREDSTVO 
V PRIMERU KRŠITVE JAMSTVENIH DOLOČIL. Obdobje 
veljavnosti jamstva za popravljene ali nadomeščene 
naprave je 90 dni. Če za poslano napravo še vedno velja 
izvirno jamstvo, novo jamstvo velja 90 dni ali do konca 
izvirnega enoletnega jamstva, pri čemer se upošteva 
daljše obdobje.
Preden predložite zahtevek za jamstveni servis, si 
oglejte spletne vire za pomoč, ki so na voljo na 
spletnem naslovu support.garmin.com. Če naprava po 
uporabi teh sredstev še vedno ne deluje pravilno, se 
obrnite na pooblaščeni servis družbe Garmin v državi 
nakupa ali sledite navodilom na spletnem naslovu 
support.garmin.com za uveljavljanje jamstvenega servisa. 
Če ste v Združenih državah, lahko tudi pokličete 
telefonsko številko 1-800-800-1020.

Če želite predložiti zahtevek za jamstveni servis zunaj 
države nakupa, družba Garmin zaradi različnih ponudb 
izdelka ter veljavnih standardov, zakonov in predpisov 
ne more zagotoviti, da bodo deli in izdelki, potrebni za 
popravilo ali nadomestitev izdelka, na voljo. Glede na 
to lahko družba Garmin po lastni presoji in v skladu z 
veljavnimi zakoni popravi izdelek s primerljivimi deli ali 
zamenja izdelek s primerljivim izdelkom družbe Garmin 
(z novim izdelkom ali znova cerificiranim nadomestnim 
izdelkom družbe Garmin) ali zahteva, da izdelek pošljete 
pooblaščenemu servisu družbe Garmin v državi nakupa 
ali pooblaščenemu servisu družbe Garmin v drugi državi, 
ki lahko opravi servis izdelka, pri čemer ste odgovorni za 
izpolnitev skladnosti z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi 
o uvozu in izvozu ter plačilo vseh carin, davka na dodano 
vrednost, stroškov pošiljanja in drugih s tem povezanih 
davkov in prispevkov. V nekaterih primerih družba Garmin 
in prodajalci njenih izdelkov morda ne bodo mogli opraviti 
servisa izdelka v državi, ki ni država nakupa, ali vam vrniti 
popravljenega ali nadomeščenega izdelka v to državo 
zaradi standardov, zakonov ali predpisov, ki veljajo v njej.
Nakupi na spletnih dražbah: izdelki, kupljeni prek spletnih 
dražb, ne izpolnjujejo pogojev za povračila stroškov 
ali drugih posebnih ponudb v okviru jamstva družbe 
Garmin. Potrdila o spletnih dražbah ne veljajo za 
potrditev garancije. Za jamstveni servis je potreben 
izvirnik ali kopija računa izvirnega prodajalca. Garmin ne 
bo nadomestil manjkajočih sestavnih delov iz kompletov, 
ki ste jih kupili na spletni dražbi.
Mednarodni nakupi: za nakupe izven Združenih držav 
je, odvisno od države, morda na voljo ločeno jamstvo, 
ki ga zagotovijo mednarodni prodajalci. V tem primeru 
jamstvo zagotovi lokalni prodajalec v državi nakupa, 
ki tudi zagotovi lokalni servis za napravo. Jamstva 
prodajalca veljajo samo na območjih predvidene prodaje. 
Naprave, kupljene v Združenih državah ali Kanadi, je 
treba v popravilo vrniti v servisni center družbe Garmin 
v Združenem kraljestvu, Združenih državah, Kanadi ali 
Tajvanu.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


SVARBI SAUGOS IR PRODUKTO INFORMACIJA

 ĮSPĖJIMAS
Jei nepaisysite šių įspėjimų, gali įvykti avarija ar sveikatai 
pavojingas įvykis, kurie gali baigtis mirtimi ar sunkiu 
sužeidimu.
Įspėjimai nardytojams
• Šio įrenginio nardymo funkcijos skirtos tik atestuotiems 

nardytojams. Nenaudokite šio įrenginio kaip vienintelio 
nardymo kompiuterio. Jei neįvesite į šį įrenginį reikiamos 
su nardymu susijusios informacijos, galite patirti sunkius 
ar net mirtinus sužalojimus.

• Neviršykite įrenginiui nustatytos maksimalaus nėrimo 
gylio klasės. Daugiau informacijos žr. įrenginio 
specifikacijose naudojimo vadove. 

• Įsitikinkite, kad gerai suprantate įrenginio naudojimą, 
rodinius ir apribojimus. Jei turite klausimų apie šį 
vadovą arba įrenginį, prieš nardydami su įrenginiu 
būtinai pašalinkite visas neatitiktis ir neaiškumus. Visada 
atminkite, kad patys esate atsakingi už savo saugą.

• Dekompresinės ligos (DCI) rizika kyla pasirinkus bet 
kokį nardymo profilį, net jei laikotės nardymo plano, 
parengto pagal nardymo lenteles arba naudojantis 
nardymo įrenginiu. Jokia procedūra, nardymo įrenginys 
ar nardymo lentelė nepanaikina DCI arba deguonies 
toksiškumo pavojaus. Asmens fiziologinė būklė 
skirtingomis dienomis gali skirtis. Šis įrenginys 
negali atsižvelgti į tokius pokyčius. Primygtinai 
rekomenduojama laikytis įrenginyje nurodytų ribų su 
pakankama atsarga, kad DCI pavojus sumažėtų. Prieš 
nardydami pasitarkite su gydytoju dėl savo fizinio 
pasirengimo.

• Šis įrenginys gali apskaičiuoti dekompresinio sustojimo 
reikalavimus. Šio skaičiavimo rezultatai geriausiu 
atveju tik apytiksliai atitinka realius fiziologinius 
reikalavimus dėl dekompresijos. Nardymas, kuriam reikia 
etapinės dekompresijos, daug pavojingesnis už nardymą 
diapazone, kuriame sustojimų nereikia. Nardymas su 
kvėpavimo aparatais, mišriomis dujomis, su etapine 
dekompresija ir nardymas urvuose gerokai padidina 
jums kylančią riziką, kai nardote su oro balionu.

• Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas 
medicinos įrenginys, prieš nardydami pasitarkite su 
gydytoju. Nardymas su oro balionu kelia kūnui fizinį 
stresą, todėl jis gali netikti asmenims, turintiems širdies 
stimuliatorių ar kitą implantuojamą medicinos įrenginį.

• Visada naudokitės atsarginiais prietaisais, įskaitant gylio 
matuoklį, panardinamąjį slėgio matuoklį ir laikmatį arba 
laikrodį. Nardydami su šiuo įrenginiu būtinai naudokitės 
dekompresijos lentelėmis.

• Atlikite saugos patikras prieš nardydami, pavyzdžiui, 
patikrinkite, ar tinkamai veikia įrenginio funkcijos ir ar 
tinkami nustatymai, ar veikia ekranas, taip pat baterijos 
lygį ir baliono slėgį; atlikdami bandymą burbulais 
tikrinkite, ar sandarios žarnelės ir jungtys.

• Nardydami reguliariai tikrinkite įrenginį. Jei sutriko 
įrenginio veikimas, saugiai iškilkite į paviršių ir baikite 
nardymą.

• Keli nardytojai neturėtų kartu naudotis šiuo įrenginiu 
nardymo tikslais. Kiekvieno nardytojo profilis yra 
unikalus, todėl naudojant kito nardytojo profilį gali būti 
gauti klaidinantys duomenys ir kils sužalojimo ar net 
žūties pavojus.

• Rūpindamiesi savo saugumu niekada nenardykite vieni. 
Nardykite su paskirtu partneriu, net jei kitas asmuo stebi 
jūsų nardymą paviršiuje. Be to, nelikite vieni pakankamą 
laiką po nardymo, nes dekompresinė liga (DCI) gali 
prasidėti tik po kurio laiko arba ją gali paskatinti veikla 
sausumoje.

• Šis įrenginys nėra skirtas komerciniam arba profesiniam 
nardymui. Jis yra tik pramoginės paskirties. Komercinis 
ir profesinis nardymas dažnai siejasi su dideliu gyliu arba 
ekstremaliomis sąlygomis, ir tai gali padidinti DCI riziką 
naudotojui.

• Nenerkite su dujomis, jei patys nepatikrinote jų sudėties 
ir neįvedėte išanalizuotos vertės įrenginyje. Nepatikrinus 
baliono dujų sudėties ir neįvedus įrenginyje atitinkamų 
dujų verčių, nėrimo planavimo informacija gali būti 
neteisinga, todėl kils sunkaus ar net mirtino sužalojimo 
pavojus.

• Neriant su keliais dujų mišiniais kyla daug didesnė rizika 
nei neriant su vienu dujų mišiniu. Su kelių dujų mišinių 
naudojimu susijusios klaidos gali baigtis sunkiais ar net 
mirtinais sužalojimais.

• Jei neriant dalinis deguonies slėgis (PO2) yra didesnis 
nei 1,6, 80 % ar didesnio deguonies toksiškumo poveikis 
centrinei nervų sistemai (CNS) arba dienos audinių 
prisotinimas deguonimi, siekiantis 300 ar daugiau 
vienetų (OTU), gali būti pavojingi ir sukelti sunkius 
ar net mirtinus sužalojimus. Jei pasiekėte deguonies 
toksiškumo lygį, iš karto nutraukite nardymą.

• Visada pasirūpinkite saugiu išnirimu. Greitas išnirimas 
padidina DCI riziką.

• Jei išjungsite dekompresijos blokavimo funkciją 
įrenginyje, gali padidėti DCI rizika, todėl galite patirti 
sužalojimų ar net žūti. Šią funkciją išjungiate tik savo 
rizika.

• Nesilaikant reikalaujamų dekompresinių sustojimų, kyla 
pavojus patirti sunkius ar net mirtinus sužalojimus. 
Niekada nekilkite aukščiau nei rodomas dekompresinio 
sustojimo gylis.

• Visada 3 minutėms sustokite 3–5 metrų (9,8–16,4 
pėdos) gylyje, net jei dekompresinio sustojimo nereikia.

• Niekada neviršykite maksimalaus darbinio gylio (MOD). 
Jei nepaisysite įspėjimo, gali kilti sunkaus ar net mirtino 
sužalojimo pavojus.

• Pakilus į didelį aukštį (įskaitant keliones lėktuvu), 
organizme laikinai gali pakisti ištirpusio azoto 
pusiausvyra. Būtinai prisitaikykite prie naujo aukščio 
prieš nerdami ir po to, nes to nepadarius kils sužalojimų 
ar net žūties pavojaus.

• Įrenginiuose, kuriuose palaikoma pasiruošimo nardyti 
funkcija, ji skaičiuoja pasiruošimo nardyti balą pagal 
ribotą veiksnių rinkinį ir nevertina, ar nardyti yra saugu. 
Nardytojas turi pats įvertinti savo pasiruošimą nardyti ir 
planuoti nardymą bei nardyti saugiai. To nepadarius, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas, dėl kurio patirsite sunkius 
ar net mirtinus sužalojimus.



Įspėjimai plaukiojant jūroje
Jei jūsų įrenginys teikia informaciją apie potvynius 
ir atoslūgius, ši funkcija yra tik informacinė. Tik jūs 
esate atsakingi už visų paskelbtų potvynių arba laivybos 
nuorodų laikymąsi ir privalote atidžiai stebėti aplinką bei 
visada priimti saugius sprendimus būdami ant vandens ar 
prie jo. Jei nepaisysite šio įspėjimo, gali būti sugadintas 
turtas, gali būti sunkiai sužaloti ar net žūti žmonės.
Jei jūsų įrenginyje yra inkaro funkcija, naudokite ją tik 
kaip priemonę, padedančią geriau suprasti situaciją, nes 
ji ne visada padeda išvengti užplaukimo ant seklumos 
ar susidūrimo. Jūs patys esate atsakingi už saugų ir 
apdairų laivo valdymą, už aplinkos stebėjimą ir už saugių 
sprendimų priėmimą visada, kai būnate ant vandens. Jei 
nepaisysite šio įspėjimo, gali būti sugadintas turtas, gali 
būti sunkiai sužaloti ar net žūti žmonės.
Įspėjimai dėl baterijų
Šiame įrenginyje naudojama ličio jonų baterija.
Jei nevykdysite toliau pateiktų nurodymų, gali sutrumpėti 
baterijų eksploatavimo laikas, baterijos gali sugadinti 
GPS įrenginį, sukelti gaisrą, cheminį nudegimą, elektrolitų 
nuotėkį ir (arba) sužaloti.
• Draudžiama priverstinai iškrauti, įkrauti, ardyti, laikyti 

aukštesnėje temperatūroje, nei nurodyta spausdintame 
vadove, arba deginti. Antraip gali ištekėti dujos, skystis 
arba įvykti sprogimas ir patirsite cheminį nudeginimą.

• Nemodifikuokite, neperdarykite, nebadykite ir negadinkite 
įrenginio ar baterijų.

Įspėjimai dėl įrenginio
• Siekdami išvengti žalos neleiskite, kad įrenginį paveiktų 

šilumos šaltinis ir nelaikykite jo vietoje, kurioje 
temperatūra aukšta, pvz., saulėje be priežiūros paliktoje 
transporto priemonėje.

• Nenaudokite ir nelaikykite įrenginio ilgą laiką kitokioje 
temperatūroje nei temperatūros diapazonas, nurodytas 
produkto pakuotėje pateiktame spausdintame vadove.

• Nenaudokite maitinimo kabelio, duomenų kabelio ir 
(arba) maitinimo adapterio, kuris nėra tiekiamas Garmin 
arba tinkamai sertifikuotas.

Įspėjimai dėl sveikatos
• Prieš pradėdami naudotis bet kokia treniruočių programa 

ar prieš ją keisdami būtinai pasitarkite su gydytoju.
Įspėjimai dėl navigacijos
Jei jūsų Garmin įrenginyje galima naudoti ar priimti 
žemėlapių duomenis, vadovaukitės šiais nurodymais, kad 
užtikrintumėte saugią navigaciją.
• Visada kruopščiai lyginkite įrenginyje pateikiamą 

informaciją su visais pasiekiamais navigacijos šaltiniais, 
įskaitant oro sąlygas, žemėlapius, gatvių / takų ženklus 
ir sąlygas, vandens kelių apribojimus bei kitus 
veiksnius, kurie gali būti svarbūs saugai. Prieš tęsdami 
navigaciją išsiaiškinkite visus neatitikimus ar klausimus 
ir pirmiausiai atsižvelkite į ženklus ir sąlygas.

• Šį įrenginį naudokite tik kaip pagalbinę navigacijos 
priemonę. Šio įrenginio nenaudokite tikslais, kuriems 
reikia tikslių krypties, atstumo, vietos ar topografijos 
matavimų.

• Garmin neteikia jokių garantijų dėl trečiųjų šalių sukurtų 
maršrutų saugos, tikslumo, patikimumo, išsamumo 
ar savalaikiškumo. Trečiųjų šalių sukurtais maršrutais 
naudojatės arba remiatės savo rizika.

 PERSPĖJIMAS
Jei nepaisysite šių įspėjimų, galite patirti nedidelių ar 
vidutinių sužeidimų arba turtinę žalą.
Sudirginta oda
Ilgiau naudojus laikrodį, kai kurių naudotojų oda gali 
sudirgti, ypač jei oda jautri arba jie alergiški. Jei 
pastebėsite sudirgintą odą, nuimkite laikrodį ir leiskite 
odai pasveikti. Norėdami išvengti odos dirginimo, 
pasirūpinkite, kad laikrodis būtų švarus ir sausas, 
ir nepriveržkite jo prie riešo per stipriai. Daugiau 
informacijos pateikta adresu garmin.com/fitandcare.

PRANEŠIMAS
Jei nepaisysite šių pranešimų, galite būti sužaloti arba gali 
būti sugadintas turtas ar įrenginys.
Pastaba dėl baterijos
Norėdami utilizuoti įrenginį / baterijas pagal vietos 
įstatymus ir taisykles, susisiekite su vietos atliekų 
tvarkymo tarnyba.
Įspėjimas dėl GPS
Navigacijos įrenginio veikimas gali suprastėti, jei 
jį naudosite netoli bet kokių įrenginių, naudojančių 
antžeminį plačiajuostį tinklą, kurių dažnis panašus į bet 
kokios globalinės navigacijos palydovų sistemos (GNSS) 
naudojamus dažnius, pvz., globalinės padėties nustatymo 
sistemos (GPS) naudojamus dažnius. Tokių įrenginių 
naudojimas gali trukdyti priimti GNSS signalus.
Informacija apie įrenginio susiejimą
Ne visi belaidžiai ryšiai yra saugūs. Įrenginius turėtumėte 
susieti saugioje vietoje. Daugiau informacijos žr. 
garmin.com/connectiontypes.
Su produktu susijusios aplinkos apsaugos programos
Informacija apie Garmin produktų perdirbimą ir WEEE, 
RoHS, REACH bei kitas atitikties programas pateikta 
adresu garmin.com/aboutGarmin/environment.
Atitikties deklaracija
Šiuo dokumentu Garmin pareiškia, kad šis produktas 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas pateiktas šiuo interneto 
adresu: garmin.com/compliance.
Žemėlapio duomenų informacija
Garmin naudoja ir valstybinius, ir privačiuosius duomenų 
šaltinius. Iš esmės visuose duomenų šaltiniuose yra 
netikslių ar neišsamių duomenų. Kai kuriose šalyse išsami 
ir tiksli žemėlapių informacija neteikiama arba yra per 
brangi.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


Ribotoji vartotojo garantija
ŠI RIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA KONKREČIŲ 
JURIDINIŲ TEISIŲ, BE TO, GALITE TURĖTI KITŲ 
JURIDINIŲ TEISIŲ, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE 
(ARBA ŠALYJE AR PROVINCIJOJE) SKIRIASI. 
„GARMIN“ NEPANAIKINA, NERIBOJA IR NESUSTABDO 
KITŲ JURIDINIŲ TEISIŲ, KURIOS GALI BŪTI TAIKOMOS 
PAGAL JŪSŲ VALSTIJOS (ARBA ŠALIES AR 
PROVINCIJOS) ĮSTATYMUS. NORĖDAMI GERAI SUPRASTI 
SAVO TEISES, TURĖTUMĖTE PERŽIŪRĖTI SAVO 
VALSTIJOS, ŠALIES AR PROVINCIJOS ĮSTATYMUS.
Ne aviacijos produktams vienus metus nuo įsigijimo 
datos suteikiama medžiagų ir gamybos kokybės garantija. 
Per šį laikotarpį Garmin savo nuožiūra suremontuoja 
ar pakeičia visus komponentus, kurie sugenda juos 
įprastai naudojant. Vykdant tokį remontą ar keitimą 
klientas nemoka už dalis ar darbą, bet sumoka visas 
transportavimo išlaidas. Ši ribotoji garantija netaikoma: i) 
kai žala neesminė, pvz., įbrėžimai, įpjovimai ar įlenkimai; 
ii) eksploatacinėms dalims, pvz., baterijoms, išskyrus 
atvejus, kai žala produktui padaroma dėl medžiagų ar 
gamybos defekto; iii) kai žala padaroma eismo įvykio 
metu, produktą netinkamai naudojant, kai ją padaro 
vanduo, potvynis, gaisras ar kai jį padaroma dėl kitų 
su gamta susijusių ar išorinių priežasčių; iv) kai žalą 
padaro techninę priežiūrą vykdantis asmuo, kuris nėra 
Garmin įgaliotas techninės priežiūros vykdytojas; v) kai 
žala padaroma produktą modifikuojant ar keičiant be 
rašytinio Garmin leidimo; vi) kai žala padaroma produktą 
prijungus prie maitinimo ir (arba) duomenų perdavimo 
laidų, kuriuos pateikė ne Garmin, arba žala produktui 
susijusi su kintamosios srovės adapteriais ir laidais, 
kurie nėra sertifikuoti UL („Underwriters Laboratories“) 
ir nėra pažymėti kaip ribotosios galios šaltinis (LPS). 
Be to, Garmin pasilieka teisę nevykdyti garantinių 
reikalavimų, susijusių su produktais ir paslaugomis, 
kurie įsigyti ir (arba) naudojami pažeidžiant atitinkamos 
šalies įstatymus. Garmin navigacijos produktai skirti 
naudoti tik kaip pagalbinės priemonės kelionės metu 
ir neturi būti naudojami jokiu kitu tikslu, kuriam reikia 
tikslių krypties, atstumo, vietos ar topografijos matavimų. 
Garmin neteikia jokių garantijų dėl žemėlapio duomenų 
tikslumo ar išsamumo. Ši ribotoji garantija taip pat 
netaikoma ir Garmin nėra atsakinga už bet kokio Garmin 
navigacijos produkto veikimo pablogėjimą, atsiradusį dėl 
to, kad jis buvo naudojamas šalia telefono ar kito 
įrenginio, kuris naudoja antžeminį plačiajuosčio ryšio 
tinklą, veikiantį dažniais, kurie yra artimi bet kokios 
pasaulinės palydovinės navigacijos sistemos (GNSS), 
pvz., pasaulinės padėties nustatymo tarnybos (GPS), 
naudojamiems dažniams. Tokių įrenginių naudojimas gali 
trukdyti priimti GNSS signalus.

TIEK, KIEK TAI LEIDŽIA TAIKOMI ĮSTATYMAI, Į ŠIĄ 
RIBOTĄJĄ GARANTIJĄ ĮEINANČIOS GARANTIJOS IR 
TEISIŲ GYNIMO PRIEMONĖS YRA IŠSKIRTINĖS IR 
PAKEIČIA VISAS KITAS GARANTIJAS IR TEISIŲ GYNIMO 
PRIEMONES, KURIŲ „GARMIN“ AIŠKIAI ATSISAKO, AR 
JOS BŪTŲ FAKTINĖS, NUMANOMOS, ĮSTATYMINĖS 
AR KITOKIOS, ĮSKAITANT, BET TUO NEAPSIRIBOJANT, 
BET KOKIĄ NUMANOMĄ KOMERCINIO TINKAMUMO 
ARBA TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI, ĮSTATYMINĖS 
TEISIŲ GYNIMO PRIEMONĖS AR KITOKIĄ GARANTIJĄ. 
ŠI RIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA KONKREČIAS 
JURIDINES TEISES, BE TO, JŪS GALITE TURĖTI KITŲ 
JURIDINIŲ TEISIŲ, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE IR 
ŠALYJE SKIRIASI. JEIGU PAGAL JŪSŲ VALSTIJOS AR 
ŠALIES ĮSTATYMUS NUMANOMŲ GARANTIJŲ NEGALIMA 
ATSISAKYTI, TOKIOS GARANTIJOS GALIOJA TIEK LAIKO, 
KIEK GALIOJA ŠI RIBOTOJI GARANTIJA. KAI KURIOSE 
VALSTIJOSE (IR ŠALYSE BEI PROVINCIJOSE) NEGALIMI 
NUMANOMOS GARANTIJOS GALIOJIMO APRIBOJIMAI, 
TODĖL MINĖTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BŪTI 
NETAIKOMAS.
„GARMIN“ JOKIU ATVEJU NEBUS ATSAKINGA 
REIKALAVIMO DĖL GARANTIJOS PAŽEIDIMO ATVEJU, 
ESANT ATSITIKTINEI, SPECIALIAI, NETIESIOGINEI 
AR PASEKMINEI ŽALAI, ATSIRADUSIAI DĖL ŠIO 
PRODUKTO NAUDOJIMO, NETINKAMO NAUDOJIMO AR 
NESUGEBĖJIMO JO NAUDOTI ARBA DĖL PRODUKTO 
DEFEKTŲ. KAI KURIOSE VALSTIJOSE (IR ŠALYSE BEI 
PROVINCIJOSE) NELEIDŽIAMA NETAIKYTI NUOSTATŲ 
DĖL NENUMATYTOS AR ŠALUTINĖS ŽALOS, TAIGI 
PIRMIAU PATEIKTI APRIBOJIMAI JUMS GALI BŪTI 
NETAIKOMI.
Jei garantiniu laikotarpiu pateikiate reikalavimą dėl 
garantinio aptarnavimo pagal šią Ribotąją garantiją, 
Garmin savo nuožiūra: i) pataisys įrenginį naudodama 
naujas dalis arba anksčiau naudotas dalis, kurios atitinka 
Garmin kokybės standartus; ii) pakeis įrenginį nauju arba 
Garmin iš naujo sertifikuotu įrenginiu, atitinkančiu Garmin 
kokybės standartus; arba iii) grąžins visą įrenginio pirkimo 
kainą. ŠI TEISĖS GYNIMO PRIEMONĖ YRA VIENINTELĖ IR 
IŠIMTINĖ JŪSŲ TEISIŲ GYNIMO PRIEMONĖ BET KOKIO 
GARANTIJOS PAŽEIDIMO ATVEJU. Pataisytiems arba 
pakeistiems įrenginiams suteikiama 90 dienų garantija. 
Jei atsiųstam įrenginiui vis dar galioja pradinė garantija, 
naujoji garantija galioja 90 dienų arba iki pradinės 1 metų 
garantijos pabaigos, žiūrint, kuris laikotarpis ilgesnis.
Prieš kreipdamiesi dėl garantinio aptarnavimo raskite 
ir peržiūrėkite žiniatinklio žinyno išteklius adresu 
support.garmin.com. Jei pasinaudojus šiais ištekliais 
įrenginys vis tiek tinkamai neveikia, kreipkitės į Garmin 
įgaliotąjį techninės priežiūros centrą pirminėje pirkimo 
šalyje arba vadovaukitės adresu support.garmin.com 
pateiktais nurodymais, kad gautumėte garantinį 
aptarnavimą. Jei esate Jungtinėse Valstijose, taip pat 
galite skambinti tel. 1-800-800-1020.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


Jei dėl garantinio aptarnavimo kreipiatės už pirminės 
pirkimo šalies ribų, Garmin negali garantuoti, kad jūsų 
įrenginio remontui ar pakeitimui reikalingos dalys ir 
produktai bus prieinami dėl skirtingų produktų pasiūlos 
ir taikomų standartų, įstatymų bei kitų teisės aktų. 
Atitinkamai Garmin gali savo nuožiūra ir laikydamasi 
taikomų įstatymų remontuoti jūsų produktą naudodama 
panašias dalis arba pakeisti produktą panašiu Garmin 
produktu (nauju arba Garmin iš naujo sertifikuotu 
įrenginiu), arba reikalauti, kad išsiųstumėte savo produktą 
Garmin įgaliotajam priežiūros centrui pirminėje pirkimo 
šalyje arba Garmin įgaliotajam priežiūros centrui kitoje 
šalyje, kuris gali suteikti produkto techninės priežiūros 
paslaugas, bet tokiu atveju privalėsite laikytis visų taikomų 
importo ir eksporto įstatymų bei taisyklių ir sumokėti visus 
muitus, PVM, pristatymo mokesčius ir kitus susijusius 
mokesčius bei rinkliavas. Kai kuriais atvejais Garmin ir 
jos įgaliotieji atstovai gali negalėti suteikti jūsų produkto 
techninės priežiūros paslaugų ne pirminėje jo pirkimo 
šalyje arba grąžinti suremontuotą ar pakeistą produktą 
toje šalyje dėl joje galiojančių standartų, įstatymų ar kitų 
teisės aktų.
Interneto aukcionuose įsigyti produktai: interneto 
aukcionuose įsigytiems produktams netaikomos 
nuolaidos ir kiti Garmin garantijose pateikti specialūs 
pasiūlymai. Interneto aukciono patvirtinimai nėra priimami 
kaip garantijos įrodymai. Jei norite naudotis garantinėmis 
paslaugomis, reikia pateikti originalų pirkimo iš pradinio 
pardavėjo kvitą arba jo kopiją. Garmin nemontuoja 
trūkstamų komponentų interneto aukcione įsigytuose 
rinkiniuose.
Kitose šalyse įsigyti produktai: priklausomai nuo šalies, 
ne JAV įsigytiems įrenginiams atskiras garantijas gali 
teikti tarptautiniai platintojai. Jei taikytina, šias garantijas 
teikia vietinis šalies platintojas; jis teikia ir įrenginio 
techninės priežiūros paslaugas. Platintojo garantijos 
galioja tik numatyto platinimo teritorijoje. JAV ar 
Kanadoje įsigyti įrenginiai techninei priežiūrai atlikti turi 
būti siunčiami į Garmin paslaugų centrus Jungtinėje 
Karalystėje, JAV, Kanadoje ar Taivanyje



SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU UN IZSTRĀDĀJUMU

 BRĪDINĀJUMS
Lai nepieļautu nelaimes gadījumus vai negadījumus, kas 
var izraisīt nāvējošas vai nopietnas traumas, jāievēro tālāk 
norādītie brīdinājumi.
Brīdinājumi attiecībā uz niršanu
• Šīs ierīces funkcijas, kas attiecināmas uz niršanu, drīkst 

izmantot tikai sertificēti ūdenslīdēji. Šo ierīci nedrīkst 
izmantot kā atsevišķu niršanas datoru. Ja ierīcē netiek 
ievadīta pareiza ar niršanu saistītā informācija, var tikt 
izraisīta smagu traumu gūšana vai nāves iestāšanās.

• Nepārsniedziet ierīces maksimālo pieļaujamo niršanas 
dziļumu. Papildu informāciju skatiet ierīces īpašnieka 
rokasgrāmatā. 

• Nodrošiniet, lai jūs pilnībā izprastu savas ierīces 
lietošanu, displejus un ierobežojumus. Ja rodas 
jautājumi saistībā ar šo pamācību vai ierīci, pirms šīs 
ierīces izmantošanas niršanā noteikti atrisiniet visas 
neskaidrības. Vienmēr atcerieties, ka esat atbildīgs pats 
par savu drošību.

• Visiem niršanas profiliem pastāv dekompresijas slimības 
(decompression illness — DCI) risks arī tad, ja rīkojaties 
atbilstoši niršanas plānam, kas nodrošināts niršanas 
tabulās vai niršanas ierīcē. Neviena procedūra, niršanas 
ierīce vai niršanas tabula nenovērš DCI vai skābekļa 
toksiskuma iespējamību. Cilvēka fizioloģiskās īpatnības 
var būt atšķirīgas katru dienu. Šī ierīce nevar ņemt vērā 
šādas atšķirības. Lai samazinātu DCI risku, tiek strikti 
ieteikts ievērot šīs ierīces nodrošinātos ierobežojumus. 
Pirms niršanas ir jāvēršas pie ārsta, lai noskaidrotu sava 
veselības stāvokļa piemērotību niršanai.

• Šī ierīce var aprēķināt dekompresijas paužu prasības. 
Šie aprēķini labākajā gadījumā ir provizoriski reālo 
fizioloģisko dekompresijas prasību aprēķini. Niršana 
ar nepieciešamību veikt pakāpenisku dekompresiju 
ir būtiski riskantāka nekā niršana, kas atbilst 
dziļuma diapazonam bez ierobežojumiem. Niršana ar 
reģeneratīvām skābekļa sistēmām, niršana ar gāzu 
maisījumiem, niršana ar pakāpenisku dekompresiju un 
niršana vietās, kur nav iespējama tieša pacelšanās līdz 
ūdens virsmai, nozīmīgi palielina ar niršanu saistītos 
riskus.

• Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta 
medicīnas ierīce, pirms niršanas konsultējieties ar ārstu. 
Niršana izraisa ķermenim fizisku stresu, kas var nebūt 
piemērots personām ar elektrokardiostimulatoriem un 
citām implantētām medicīnas ierīcēm.

• Vienmēr jāizmanto rezerves instrumenti, tostarp dziļuma 
mērītājs, iegremdējams manometrs un taimeris vai 
pulkstenis. Nirstot ar šo ierīci, jābūt pieejamām 
dekompresijas tabulām.

• Pirms niršanas veiciet drošības pārbaudes, piemēram, 
ierīces pareizas darbības un iestatījumu pārbaudi, 
displeja darbības pārbaudi, akumulatora līmeņa 
pārbaudi, spiediena balonā pārbaudi un burbuļu 
pārbaudes, lai noteiktu, vai caurulēm un savienojumiem 
nav sūču.

• Niršanas laikā regulāri pārbaudiet savu ierīci. Ja ir kāds 
acīmredzams darbības traucējums, droši atgriezieties 
virspusē un pārtrauciet niršanu.

• Šo ierīci nedrīkst kopīgot vairāki lietotāji niršanas 
nolūkiem. Ūdenslīdēju profili ir specifiski attiecīgajiem 
lietotājiem un cita ūdenslīdēja profila izmantošana 
var izraisīt informācijas neatbilstības, kuru rezultātā ir 
iespējama traumu gūšana vai nāves iestāšanās.

• Ar drošību saistītu iemeslu dēļ nekādā gadījumā nedrīkst 
nirt vienatnē. Nirstiet kopā ar norīkotu pārinieku, pat 
ja jums ir kāds, kas uzrauga jūsu niršanu no ūdens 
virsmas. Arī pēc niršanas ilgstošs laiks ir jāpavada kopā 
ar citiem, jo dekompresijas slimības (DCI) iestāšanās var 
būt kavēta, kā arī to var izraisīt aktivitātes ārpus ūdens.

• Šī ierīce nav paredzēta komerciālas vai profesionālas 
niršanas aktivitātēm. Tā ir paredzēta tikai brīvā laika 
pavadīšanas nolūkiem. Komerciālas vai profesionālas 
niršanas aktivitātes var būt saistītas ar nirēja atrašanos 
lielā dziļumā un pakļaušanu ekstremāliem apstākļiem, 
kas palielina DCI risku.

• Nenirstiet ar gāzi, ja neesat personīgi pārbaudījis tās 
saturu un ievadījis analizēto vērtību ierīcē. Ja balona 
saturs netiek pārbaudīts un attiecīgās gāzes vērtības 
netiek ievadītas ierīcē, niršanas plānošanas informācija 
nav pareiza un var izraisīt nopietnas traumas vai nāvi.

• Niršana, izmantojot vairāku gāzu maisījumu, rada daudz 
lielāku risku nekā niršana, izmantojot vienas gāzes 
maisījumu. Ar vairāku gāzu maisījumiem saistītas kļūdas 
var izraisīt nopietnas traumas vai nāves iestāšanos.

• Ja skābekļa parciālais spiediens (PO2) pārsniedz 1,6, 
centrālās nervu sistēmas (CNS) pakļaušana skābekļa 
toksiskumam ir 80% vai lielāka, kā arī, ja dienas skābekļa 
tolerances vienību (OTU) deva ir 300 vai lielāka, niršana 
var būt bīstama un izraisīt nopietnas traumas vai nāvi. 
Ja tiek sasniegti skābekļa toksiskuma līmeņi, pārtrauciet 
niršanu.

• Vienmēr nodrošiniet drošu izniršanu. Strauja izniršana 
palielina DCI risku.

• Atspējojot šīs ierīces dekompresijas bloķēšanas funkciju, 
var tikt palielināts DCI risks, kas var izraisīt traumas vai 
nāves iestāšanos. Atspējojot šo funkciju, jūs uzņematies 
pilnu atbildību par to.

• Nepieciešamas dekompresijas pauzes ignorēšanas 
rezultātā ir iespējama smagu traumu gūšana vai nāves 
iestāšanās. Nekādā gadījumā neuznirstiet augstāk par 
norādīto dekompresijas pauzes dziļumu.

• Vienmēr ievērojiet 3 minūtes ilgu drošības pauzi dziļumā 
starp 3 un 5 metriem (9,8 un 16,4 pēdām) arī tad, ja 
dekompresijas pauze nav nepieciešama.

• Nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt maksimālo 
darbības dziļumu (maximum operating depth — MOD). 
Šī brīdinājuma ignorēšanas rezultātā ir iespējama smagu 
traumu gūšana vai nāves iestāšanās.

• Pārvietošanās lielākā augstumā virs jūras līmeņa, tostarp 
arī atrašanās aviotransportā, var īslaicīgi izraisīt ķermenī 
izšķīdušā slāpekļa līdzsvara izmaiņas. Pirms un pēc 
niršanas obligāti aklimatizējieties atbilstoši augstuma 
virs jūras līmeņa izmaiņām, jo pretējā gadījumā pastāv 
traumu vai nāves iestāšanās risks.



• Ierīcēm, kas atbalsta niršanas gatavības funkciju, 
šī funkcija aprēķina niršanas gatavības rādītājus, 
pamatojoties uz ierobežotu faktoru kopumu, un nemēra, 
vai jums ir vai nav droši nirt. Nirējs pats ir atbildīgs par to, 
lai novērtētu savu sagatavotību niršanai, kā arī plānotu 
un droši veiktu niršanu. Pretējā gadījumā var notikt 
negadījums, kas var izraisīt nopietnus miesas bojājumus 
vai nāvi.

Brīdinājumi par laikapstākļiem jūrā
Ja jūsu ierīce nodrošina informāciju par paisumu un 
bēgumu, šī funkcija ir paredzēta tikai informatīviem 
nolūkiem. Lietotāja atbildībā ir piesardzīga visas ar 
plūdmaiņām vai ūdeni saistītās informācijas izvērtēšana, 
lai apzinātos, kas notiek apkārtnē, un vienmēr saprātīgu 
lēmumu pieņemšana, esot ūdens tuvumā. Neievērojot šo 
brīdinājumu, varat izraisīt īpašuma bojājumu, nopietnas 
vai nāvi.
Ja jūsu ierīcē ir enkura funkcija, tā būtu jāizmanto 
tikai kā situācijas apzināšanās līdzeklis, jo ne visos 
gadījumos tā var novērst gultnes skaršanu vai sadursmes. 
Jūs esat atbildīgs par drošu un apdomīgu savas laivas 
ekspluatāciju, par apkārtējās vides apzināšanos un par 
to, lai uz ūdens vienmēr rīkotos droši. Neievērojot šo 
brīdinājumu, varat izraisīt īpašuma bojājumu, nopietnas 
vai nāvi.
Bateriju brīdinājumi
Šajā ierīcē tiek izmantots litija jonu akumulators.
Neievērojot noteikumus, bateriju mūžs var tikt saīsināts 
vai pastāv risks bojāt ierīci, izraisīt aizdegšanos, ķīmisku 
apdegumu, elektrolīta noplūdi un/vai radīt traumu.
• Nedrīkst piespiedu kārtā izlādēt, uzlādēt, izjaukt, karsēt 

virs drukātajā rokasgrāmatā norādītajiem temperatūras 
diapazoniem vai sadedzināt. Šāda rīcība var izraisīt 
traumas ventilācijas, noplūdes vai sprādziena dēļ, kā 
rezultātā var rasties ķīmiski apdegumi.

• Nepārveidojiet, neuzlabojiet, nepārduriet vai nebojājiet 
ierīci vai baterijas.

Brīdinājumi par ierīces lietošanu
• Lai izvairītos no iespējamiem ierīces bojājumiem, 

neatstājiet ierīci karstuma avota tuvumā vai augstas 
temperatūras vietā, piemēram, saulē bez uzraudzības 
atstātā transportlīdzeklī.

• Nedarbiniet un neglabājiet ierīci ilgāku laiku ārpus 
piemērojamā temperatūras diapazona, kas norādīts 
drukātajā rokasgrāmatā, kura atrodas produkta 
iepakojumā.

• Neizmantojiet strāvas kabeli, datu kabeli un/vai strāvas 
adapteri, ko nav piegādājis vai nav pienācīgi sertificējis 
Garmin.

Veselības brīdinājumi
• Pirms jebkuras fizisku nodarbību programmas 

uzsākšanas vai pārveidošanas konsultējieties ar ārstu.
Navigācijas brīdinājumi
Ja jūsu Garmin ierīce izmanto vai pieņem kartes datus, 
drošas navigācijas nolūkā ievērojiet šīs norādes.

• Vienmēr rūpīgi salīdziniet ierīcē parādīto informāciju 
ar visiem pieejamajiem navigācijas avotiem, tostarp 
laikapstākļiem, kartēm, ielu/ceļu zīmēm un apstākļiem, 
ūdensceļu ierobežojumiem un citiem faktoriem, kas 
var ietekmēt drošību. Pirms navigācijas turpināšanas 
vienmēr noskaidrojiet jebkuras neatbilstības vai 
neskaidrības un ņemiet vērā izvietotās ceļa zīmes un 
ceļa apstākļus.

• Izmantojiet šo ierīci tikai kā navigācijas palīglīdzekli. 
Nemēģiniet ierīci izmantot nolūkā, kad vajadzīgs precīzs 
virziena, attāluma, atrašanās vietas vai topogrāfijas 
mērījums.

• Garmin negalvo par trešo personu veidotu maršrutu 
precizitāti, uzticamību, pilnīgumu vai savlaicīgumu. Trešo 
personu maršrutus varat izmantot vai paļauties uz tiem, 
pats uzņemoties atbildību.

 UZMANĪBU
Neievērojot tālāk norādītos brīdinājumus, varat izraisīt 
vieglas vai vidējas traumas vai īpašuma bojājumu.
Ādas kairinājums
Dažiem lietotājiem pēc ilgstošas pulksteņa lietošanas 
var rasties ādas kairinājums, īpaši, ja lietotājam ir jutīga 
āda vai alerģijas. Ja rodas ādas kairinājums, noņemiet 
pulksteni un ļaujiet ādai atveseļoties. Lai novērstu ādas 
kairinājumu, sekojiet, lai pulkstenis ir tīrs un sauss, un 
nepievelciet pulksteni uz plaukstas locītavas pārāk stingri. 
Lai iegūtu vairāk informācijas, dodieties uz garmin.com
/fitandcare.

IEVĒRĪBAI
Neievērojot tālāk izklāstītos paziņojumus, varat izraisīt 
traumas vai īpašuma bojājumu vai negatīvi ietekmēt 
ierīces darbību.
Paziņojumi par bateriju
Informāciju par to, kā atbrīvoties no ierīces/baterijām 
saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem, vaicājiet 
vietējam atkritumu apsaimniekotājam.
GPS paziņojums
Ja navigācijas ierīci lieto tādas ierīces tuvumā, 
kura izmanto virszemes platjoslas tīklu, kas darbojas 
tādu frekvenču tuvumā, ko izmanto kāda globālā 
satelītu navigācijas sistēma (GNSS), piemēram, Globālās 
pozicionēšanas sistēma (GPS), tās darbība var būt 
traucēta. Šādu ierīču lietošana var pasliktināt GNSS 
signālu uztveršanu.
Paziņojums par ierīces pāra savienojuma izveidi
Ne visi bezvadu savienojumi ir droši. Ierīces ir jāsavieno 
pārī drošā atrašanās vietā. Lai iegūtu vairāk informācijas, 
skatiet vietni garmin.com/connectiontypes.
Ierīces vides programmas
Informācija par Garmin ierīces pārstrādes programmu 
un elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (EEIA), 
bīstamu vielu izmantošanas (RoHS) direktīvām, REACH 
regulu un citām atbilstības programmām ir pieejama 
tīmekļa vietnē garmin.com/aboutGarmin/environment.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment


Atbilstības deklarācija
Ar šo Garmin paziņo, ka šis produkts atbilst 
Direktīvas 2014/53/ES prasībām. ES atbilstības 
deklarācijas pilnīgs teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
garmin.com/compliance.
Kartes datu informācija
Garminizmanto gan valsts, gan privātus datu avotus. 
Būtībā visi datu avoti ietver kādus neprecīzus vai 
nepilnīgus datus. Dažās valstīs pilnīga un precīza karšu 
informācija nav pieejama vai arī ir ārkārtīgi dārga.
Patērētāju ierobežota garantija
ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA PIEŠĶIR JUMS NOTEIKTAS 
JURIDISKAS TIESĪBAS, UN JUMS VAR BŪT ARĪ CITAS 
JURIDISKAS TIESĪBAS, KAS DAŽĀDĀS PAVALSTĪS 
(VAI VALSTĪS VAI APGABALOS) ATŠĶIRAS. GARMIN 
NEIZSLĒDZ, NEIEROBEŽO VAI NEAPTUR CITAS 
JURIDISKAS TIESĪBAS, KAS JUMS VAR BŪT SASKAŅĀ AR 
JŪSU PAVALSTS (VAI VALSTS VAI APGABALA) TIESĪBU 
AKTIEM. LAI PILNĪBĀ IZPRASTU SAVAS TIESĪBAS, JUMS 
IR JĀIEPAZĪSTAS AR SAVAS PAVALSTS VAI VALSTS, VAI 
APGABALA TIESĪBU AKTIEM.

Aviācijā neizmantojamo produktu garantija apliecina, ka 
tiem nav materiālu vai ražošanas trūkumu vienu gadu 
no produktu iegādes datuma. Šajā laikā Garmin pēc 
sava ieskata remontēs produktu vai nomainīs jebkuras 
tā sastāvdaļas, ja produkts normālos ekspluatācijas 
apstākļos nedarbosies, kā paredzēts. Šādi remonti vai 
daļu nomaiņa tiks veikti, klientam neprasot maksu par 
detaļām vai veikto darbu, ar nosacījumu, ka klients 
sedz jebkuras transportēšanas izmaksas. Šī ierobežotā 
garantija neattiecas uz: i) kosmētisku bojājumu, 
piemēram, švīkām, plaisām un iespiedumiem; ii) patēriņa 
sastāvdaļām, piemēram, baterijām, ja vien produkta 
bojājums nav radies materiālu vai ražošanas defekta 
rezultātā; iii) negadījuma, nepareizas ekspluatācijas, 
nepareizas lietošanas, ūdens, plūdu, ugunsgrēka vai citu 
dabas parādību vai ārēju iemeslu izraisītu bojājumu; 
iv) bojājumu, ko radījis pakalpojums, kuru sniegusi 
jebkura persona, kas nav Garmin pilnvarots pakalpojumu 
sniedzējs; vai v) bojājumu produktam, kas ir pārveidots 
vai izmainīts bez rakstiskas Garmin atļaujas; vai vi) 
bojājumu produktam, kurš ir bijis pievienots strāvas un/vai 
datu kabeļiem, kas nav Garmin piegādāti, vai bojājumu 
produktam, kas ir bijis pievienots pie maiņstrāvas 
adapteriem un kabeļiem, kuri nav UL (uzņēmuma 
Underwriters Laboratories) sertificēti un nav marķēti 
kā ierobežots strāvas avots (Limited Power Source — 
LPS). Turklāt Garmin patur tiesības noraidīt garantijas 
prasības attiecībā uz produktiem vai pakalpojumiem, kas 
iegūti un/vai izmantoti, neievērojot jebkuras valsts tiesību 
aktus. Garmin navigācijas produkti ir paredzēti, lai tos 
lietotu tikai kā brauciena palīglīdzekli, un tos nedrīkst 
izmantot tādā nolūkā, kam vajadzīgs precīzs virziena, 
attāluma, atrašanās vietas vai topogrāfijas mērījums. 
Garmin negarantē precīzus vai pilnīgus kartes datus. Šī 
ierobežotā garantija neattiecas arī uz jebkādu Garmin 
navigācijas produktu darbības pasliktināšanos, kas rodas 
to lietošanas jebkura tāda tālruņa vai citas ierīces 
tuvumā, kas izmanto virszemes platjoslas tīklu, kurš 
darbojas tādu frekvenču tuvumā, ko lieto kāda globālā 
satelītu navigācijas sistēma (GNSS), piemēram, Globālās 
pozicionēšanas sistēma (GPS), un Garmin neuzņemas 
attiecīgi par to atbildību. Šādu ierīču lietošana var 
pasliktināt GNSS signālu uztveršanu.

http://www.garmin.com/compliance


MAKSIMĀLĀ PIEMĒROJAMO TIESĪBU AKTU ATĻAUTAJĀ 
APMĒRĀ ŠAJĀ IEROBEŽOTAJĀ GARANTIJĀ IEKĻAUTĀS 
GARANTIJAS UN LĪDZEKĻI IR ĪPAŠI UN AIZSTĀJ 
VISAS CITAS GARANTIJAS, UN GARMIN NEPĀRPROTAMI 
ATSAUC VISAS CITAS TIEŠAS, NETIEŠAS VAI AR LIKUMU 
VAI CITĀDI NOTEIKTAS GARANTIJAS, TOSTARP (BEZ 
IEROBEŽOJUMA) JEBKURAS SAISTĪBAS, KAS IZRIET 
NO JEBKĀDAS AR LIKUMU VAI CITĀDI NOTEIKTAS 
GARANTIJAS ATTIECĪBĀ UZ VEIKTSPĒJU VAI NODERĪBU 
NOTEIKTAM NOLŪKAM. ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA 
PIEŠĶIR JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESĪBAS, UN 
JUMS VAR BŪT ARĪ CITAS JURIDISKAS TIESĪBAS, 
KAS DAŽĀDĀS PAVALSTĪS UN VALSTĪS ATŠĶIRAS. JA 
NETIEŠĀS GARANTIJAS SASKAŅĀ AR JŪSU PAVALSTS 
VAI VALSTS TIESĪBU AKTIEM NEVAR ATSAUKT, ŠĪS 
GARANTIJAS IR IEROBEŽOTAS DARBĪBAS LAIKA ZIŅĀ 
LĪDZ ŠĪS IEROBEŽOTĀS GARANTIJAS DARBĪBAS LAIKAM. 
DAŽAS PAVALSTIS (UN VALSTIS UN APGABALI) 
NEATĻAUJ IEROBEŽOJUMUS TAM, CIK ILGI NETIEŠA 
GARANTIJA IR SPĒKĀ, TĀDĒĻ IEPRIEKŠ MINĒTAIS 
IEROBEŽOJUMS UZ JUMS VAR NEATTIEKTIES.
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ GARMIN NEUZŅEMAS 
ATBILDĪBU PAR PRASĪBU GARANTIJAS SAISTĪBU 
PĀRKĀPUMA GADĪJUMĀ ATTIECĪBĀ UZ JEBKĀDIEM 
NEJAUŠIEM, SPECIĀLIEM, NETIEŠIEM VAI IZRIETOŠIEM 
ZAUDĒJUMIEM, KAS RADUŠIES ŠĪ PRODUKTA 
LIETOŠANAS, NEPAREIZAS LIETOŠANAS VAI NESPĒJAS 
LIETOT, VAI TĀ TRŪKUMU REZULTĀTĀ. DAŽAS 
PAVALSTIS (UN VALSTIS UN APGABALI) NEATĻAUJ 
IZSLĒGT NEJAUŠUS VAI IZRIETOŠUS ZAUDĒJUMUS, 
TĀDĒĻ IEPRIEKŠMINĒTIE IEROBEŽOJUMI UZ JUMS VAR 
NEATTIEKTIES.
Ja garantijas perioda laikā jūs iesniedzat garantijas 
pakalpojuma prasību saistībā ar šo ierobežoto garantiju, 
Garmin pēc saviem ieskatiem: i) remontēs ierīci, 
izmantojot jaunas vai iepriekš lietotas detaļas, kas 
atbilst Garmin kvalitātes standartiem, ii) aizstās ierīci 
ar jaunu vai Garmin atjaunotu ierīci, kas atbilst Garmin 
kvalitātes standartiem vai iii) apmainīs ierīci pret pilnu 
jūsu pirkuma cenas atlīdzību. ŠIS BŪS JŪSU VIENĪGAIS 
UN EKSKLUZĪVAIS LĪDZEKLIS JEBKURA GARANTIJAS 
PĀRKĀPUMA GADĪJUMĀ. Remontētajām vai aizstātajām 
ierīcēm ir 90 dienu garantija. Ja atsūtītajai ierīcei joprojām 
ir spēkā sākotnējā garantija, jaunā garantija ir 90 dienas 
vai līdz sākotnējās 1 gadu garantijas beigām atkarībā no 
tā, kurš periods ir ilgāks.
Pirms jūs pieprasāt garantijas pakalpojumu, lūdzu, 
dodieties uz vietni support.garmin.com un pārskatiet 
tiešsaistē pieejamās palīdzības iespējas. Ja pēc šo 
iespēju izmantošanas jūsu ierīce joprojām nedarbojas 
pareizi, sazinieties ar Garmin pilnvarotu pakalpojumu 
sniedzēju ierīces sākotnējā pirkuma valstī vai izpildiet 
norādes vietnē support.garmin.com, lai saņemtu 
garantijas pakalpojumu. Ja esat Amerikas Savienotajās 
Valstīs, varat zvanīt uz tālruņa numuru 1-800-800-1020.

Ja garantijas pakalpojumu vēlaties saņemt ārpus 
sākotnējā pirkuma valsts, Garmin nevar garantēt, ka 
jūsu produkta remontam vai aizstāšanai nepieciešamās 
detaļas vai produkti būs pieejami produktu piedāvājumu 
un piemērojamo standartu, tiesību aktu un noteikumu 
atšķirību dēļ. Attiecīgi Garmin pēc saviem ieskatiem 
un saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem var 
salabot jūsu produktu ar līdzīgām detaļām vai aizstāt 
jūsu produktu ar salīdzināmu Garmin produktu (jaunu 
vai Garmin atkārtoti sertificētu aizstājēju), vai lūgt jūs 
nosūtīt savu produktu Garmin pilnvarotam pakalpojumu 
sniedzējam sākotnējā pirkuma valstī vai Garmin 
pilnvarotam pakalpojumu sniedzējam citā valstī, kas 
var sniegt jūsu produktam nepieciešamo pakalpojumu, 
un šādā gadījumā jūsu pienākums ir ievērot visus 
piemērojamos importa un eksporta tiesību aktus un 
noteikumus un samaksāt visas muitas nodevas, PVN 
maksājumus, piegādes izdevumus un citus saistītos 
nodokļus un maksas. Dažos gadījumos Garmin un 
tā izplatītāji var nespēt nodrošināt pakalpojumu jūsu 
produktam valstī, kas nav sākotnējā pirkuma valsts, vai 
nodot jums atpakaļ remontētu vai aizstātu produktu šajā 
valstī piemērojamo standartu, tiesību aktu vai noteikumu 
dēļ.
Tiešsaistes izsoles pārdošana: produktiem, kuri ir 
pirkti tiešsaistes izsoles tirdzniecībā, netiek piemērotas 
atlaides vai citi īpaši piedāvājumi, ko nodrošina 
Garmin garantija. Tiešsaistes izsoles apliecinājumi 
netiek pieņemti garantijas apstiprinājumam. Lai 
saņemtu garantijas pakalpojumu, nepieciešama sākotnējā 
mazumtirgotāja tirdzniecības kvīts oriģināls vai tā kopija. 
Garmin neaizvietos jebkura tiešsaistes izsolē iegādāta 
iepakojuma trūkstošās daļas.
Starptautiski pirkumi: ierīču, kas pirktas ārpus Amerikas 
Savienotajām Valstīm, starptautiskie izplatītāji atkarībā no 
valsts var piedāvāt atsevišķu garantiju. Ja piemērojams, 
šo garantiju piedāvā vietējais valsts izplatītājs, un šis 
izplatītājs nodrošina jūsu ierīcei vietēju pakalpojumu. 
Izplatītāja garantijas ir spēkā vienīgi paredzētajā 
izplatīšanas teritorijā. Amerikas Savienotajās Valstīs un 
Kanādā iegādātās ierīces pakalpojuma sniegšanai ir 
jāatgriež uz Garmin apkopes centru Apvienotajā Karalistē, 
Amerikas Savienotajās Valstīs, Kanādā vai Taivānā.

http://support.garmin.com
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INFORMAŢII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA ŞI PRODUSUL

 AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente ar putea duce 
la un accident sau la un incident medical cu leziuni 
mortale sau grave.
Avertismente privind scufundările
• Funcțiile pentru scufundări ale acestui dispozitiv sunt 

destinate utilizării doar de către scafandri certificați. 
Acest dispozitiv nu trebuie să fie utilizat drept computer 
unic pentru scufundări. Introducerea eșuată în dispozitiv 
a informațiilor referitoare la scufundare poate duce la 
vătămări corporale grave sau deces.

• Nu depășiți clasificarea privind adâncimea maximă 
de scufundare pentru dispozitiv. Pentru mai multe 
informații, consultați specificațiile dispozitivului din 
manualul de utilizare. 

• Asigurați-vă că înțelegeți pe deplin utilizarea, afișajele 
și limitările dispozitivului dvs. Dacă aveți întrebări cu 
privire la acest manual sau la dispozitiv, rezolvați 
întotdeauna orice discrepanțe sau confuzii înainte de 
a vă scufunda cu dispozitivul. Rețineți întotdeauna că 
sunteți responsabil pentru propria siguranță.

• Există întotdeauna riscul bolii de decompresie (DCI) 
pentru orice profil de scufundare, chiar dacă urmați 
planul de scufundări furnizat de tabelele de scufundări 
sau de un dispozitiv pentru scufundări. Nicio procedură, 
niciun dispozitiv pentru scufundări și niciun tabel de 
scufundări nu vor elimina posibilitatea apariției DCI sau a 
toxicității oxigenului. Organismul unei persoane se poate 
modifica de la o zi la alta. Acest dispozitiv nu poate 
contabiliza aceste variații. Vi se recomandă insistent să 
rămâneți între limitele oferite de acest dispozitiv pentru 
a minimiza riscul de DCI. Trebuie să consultați un medic 
cu privire la nivelul dvs. de fitness înainte de a începe 
scufundarea.

• Acest dispozitiv poate calcula condițiile privind oprirea 
în caz de decompresie. Aceste calcule sunt în 
cel mai bun caz o estimare a cerințelor reale de 
decompresie fiziologică. Scufundările care necesită 
decompresia treptată sunt considerabil mai riscante 
decât scufundările care se mențin cu mult între limitele 
fără oprire. Scufundările cu recirculatoare, scufundările 
cu gaze mixte, efectuarea scufundărilor cu decompresie 
treptată și scufundările în medii suspendate cresc 
considerabil riscul în timpul activităților de scuba diving.

• Dacă aveți stimulator cardiac sau alt dispozitiv 
medical implantat, consultați-vă medicul înainte de face 
scufundări. Activitatea de scuba diving provoacă un 
stres fizic asupra corpului, care s-ar putea să nu fie 
potrivit pentru persoanele care au stimulatoare cardiace 
și alte dispozitive medicale implantate.

• Utilizați întotdeauna instrumente de butelie, inclusiv un 
manometru de adâncime, un indicator submersibil de 
presiune și un cronometru sau un ceas. Trebuie să aveți 
acces la tabelele de decompresie atunci când faceți 
scufundări cu acest dispozitiv.

• Efectuați verificări de siguranță înainte de scufundare, 
cum ar fi verificarea funcționării corespunzătoare a 
dispozitivului și a setărilor, funcția de afișare, nivelul 
bateriei, presiunea buteliei și bulele de aer pentru a 
verifica dacă furtunurile și racordurile prezintă scurgeri.

• Verificați dispozitivul cu regularitate în timpul unei 
scufundări. Dacă există vreo defecțiune aparentă, 
reveniți în siguranță la suprafață și încheiați 
scufundarea.

• Acest dispozitiv nu trebuie să fie distribuit între mai mulți 
utilizatori în scopul scufundării. Profilurile de scafandru 
sunt specifice utilizatorului și utilizarea profilului unui alt 
scafandru poate avea drept rezultat informații derutante 
care ar putea duce la vătămare corporală sau deces.

• Din motive de siguranță, nu trebuie să vă scufundați 
niciodată singur. Scufundați-vă cu un partener, chiar 
dacă aveți pe cineva care vă monitorizează scufundarea 
de la suprafață. De asemenea, trebuie să rămâneți cu 
alte persoane pentru o perioadă de timp îndelungată 
după o scufundare, din cauză că eventualul debut al bolii 
de decompresie (DCI) poate fi întârziat sau declanșat de 
activitățile de la suprafață.

• Acest dispozitiv nu este destinat activităților de 
scufundare comercială sau profesionistă. Este destinat 
doar în scopuri de recreere. Activitățile de scufundare 
comercială sau profesionistă pot expune utilizatorul la 
adâncimi sau condiții extreme care sporesc riscul de 
DCI.

• Nu vă scufundați cu o butelie cu gaz dacă nu i-ați 
verificat personal conținutul și nu ați introdus valoarea 
analizată în dispozitiv. Neverificarea conținutului buteliei 
și neintroducerea valorilor corespunzătoare ale gazului în 
dispozitiv vor avea drept rezultat informații incorecte de 
planificare a scufundării și s-ar putea solda cu vătămări 
corporale grave sau deces.

• Scufundarea cu mai mult de un amestec de gaze 
prezintă un risc mult mai mare decât scufundarea cu un 
singur amestec de gaze. Greșelile asociate cu utilizarea 
mai multor amestecuri de gaze pot duce la vătămări 
corporale grave sau deces.

• Scufundarea cu o presiune parțială de oxigen (PO2) mai 
mare de 1.6, o expunere a sistemului nervos central 
(SNC) la o toxicitate a oxigenului de 80% sau mai 
mare sau la unitățile de toleranță zilnică la oxigen 
(OTU) de 300 sau mai mult pot fi periculoase și ar 
putea avea drept rezultat vătămări corporale grave sau 
deces. Întrerupeți scufundarea dacă atingeți nivelurile de 
toxicitate a oxigenului.

• Asigurați întotdeauna o ascensiune în siguranță. O 
ascensiune rapidă crește riscul de DCI.

• Dezactivarea funcției de blocare a decompresiei pe 
dispozitiv poate avea drept rezultat creșterea riscului 
de DCI, care se poate solda cu vătămare corporală 
sau deces. Dezactivați această funcție pe propria 
răspundere.

• Nerespectarea unei opriri necesare de decompresie 
poate avea drept rezultat vătămări corporale grave sau 
deces. Nu urcați niciodată deasupra adâncimii de oprire 
afișate pentru decompresie.



• Efectuați întotdeauna o oprire de siguranță între 3 și 5 
metri (9,8 și 16,4 picioare) timp de 3 minute, chiar dacă 
nu este necesară o oprire de decompresie.

• Adâncimea maximă de funcționare (MOD) nu trebuie să 
fie depășită. Nerespectarea alarmei poate avea drept 
rezultat vătămări corporale grave sau deces.

• Deplasarea la o altitudine mai mare, inclusiv deplasarea 
prin aer, poate să cauzeze o schimbare temporară 
a echilibrului de azot dizolvat din corp. Adaptați-vă 
întotdeauna la altitudini noi înainte și după scufundare, 
întrucât neîndeplinirea acestei condiții poate avea drept 
rezultat vătămarea corporală sau decesul.

• Pentru dispozitivele care acceptă funcția de pregătire 
pentru scufundare, funcția calculează scorurile pentru 
nivelul de pregătire pentru scufundare pe baza unui set 
limitat de factori și nu măsoară dacă este sau nu sigur 
pentru dvs. să vă scufundați. Este responsabilitatea 
scafandrului să își evalueze propriul nivel de pregătire 
pentru scufundare și să planifice și să efectueze o 
scufundare în siguranță- Dacă nu respectați această 
indicație, poate surveni un accident, care poate provoca 
vătămări corporale sau decesul.

Avertismente maritime
Dacă dispozitivul dvs. oferă informaţii despre maree, 
această funcţie are doar scop informativ. Este 
responsabilitatea utilizatorului să acorde atenţie tuturor 
indicaţiilor legate de maree şi navigaţia pe apă, pentru 
a rămâne conştient de împrejurimi şi pentru a-şi utiliza 
raţiunea atunci când navighează pe apă, în orice moment. 
Nerespectarea acestui avertisment ar putea avea drept 
consecinţă daune materiale, rănirea gravă sau decesul.
Dacă dispozitivul dvs, include funcţia de ancoră, trebuie 
să o utilizaţi ca instrument numai pentru conştientizarea 
situaţională, întrucât aceasta nu poate preveni eşuarea 
pe uscat sau coliziunile în toate circumstanţele. Sunteţi 
responsabil pentru operarea sigură şi prudentă a vasului 
dvs., pentru a rămâne conştient de împrejurimile dvs. 
şi pentru a vă utiliza raţiunea în orice moment, când 
navigaţi pe apă. Nerespectarea acestui avertisment ar 
putea avea drept consecinţă daune materiale, rănirea 
gravă sau decesul.
Avertismente referitoare la baterie
În acest dispozitiv se utilizează o baterie cu litiu-ion.
În cazul nerespectării acestor reguli, bateriile pot avea o 
durată de funcționare mai scurtă sau pot prezenta risc 
de deteriorare a dispozitivului, de incendiu, arsuri chimice, 
scurgeri ale electroliților și/sau de vătămare corporală.
• Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, 

încălzirea peste intervalele de temperatură specificate în 
manualul tipărit sau nu ardeți. Acest lucru poate duce 
la vătămări corporale din cauza ventilării, scurgerilor sau 
exploziilor, care pot cauza arsuri chimice.

• Nu modificați, refabricați, perforați sau deteriorați 
dispozitivul sau bateriile.

Avertismente dispozitiv
• Pentru a evita posibila deteriorare a dispozitivului, nu 

expuneţi dispozitivul la surse de căldură sau în locuri cu 
temperaturi ridicate, cum ar fi la soare, într-un vehicul 
nesupravegheat.

• Nu operaţi şi nu depozitaţi dispozitivul pe o perioadă 
mai lungă de timp în afara intervalului de temperatură 
aplicabil indicat în manualul tipărit din ambalajului 
produsului.

• Nu utilizaţi un cablu de alimentare, un cablu de date 
şi/sau un adaptor de alimentare are nu este furnizat de 
Garmin sau care nu este certificat în mod corespunzător.

Avertismente privind sănătatea
• Consultaţi-vă întotdeauna cu medicul dvs. înainte de a 

începe sau de a modifica orice program de exerciţii.
Avertismente privind navigaţia
Dacă dispozitivul dvs. Garmin utilizează sau acceptă date 
pentru hărţi, urmaţi aceste indicaţii pentru a beneficia de o 
navigaţie în condiţii de siguranţă.
• Comparaţi întotdeauna cu atenţie informaţiile afişate 

pe dispozitiv cu toate sursele de navigaţie disponibile, 
inclusiv condiţiile meteorologice, hărţile, semnalizarea 
şi starea străzilor/traseelor, restricţiile privind căile 
navigabile şi alţi factori care pot afecta siguranţa. 
Eliminaţi întotdeauna orice nepotriviri şi întrebări înainte 
de a continua navigarea şi ţineţi cont de semnele rutiere 
şi de condiţiile de drum.

• Utilizaţi acest dispozitiv numai ca sistem auxiliar pentru 
navigaţie. Nu încercaţi să utilizaţi dispozitivul în alte 
scopuri care implică măsurarea cu precizie a direcţiei, 
a distanţei, a locaţiei sau a topografiei.

• Garmin nu face declaraţii despre siguranţa, acurateţea, 
fiabilitatea, exhaustivitatea sau oportunitatea rutelor 
create de terţi. Utilizarea sau încrederea acordată rutelor 
create de terţi se face pe propriul risc.

 ATENŢIE
Nerespectarea următoarelor atenţionări ar putea conduce 
la răni minore sau de o gravitate moderată sau la 
deteriorarea bunurilor.
Iritaţii ale pielii
Anumiţi utilizatori pot experimenta iritaţii ale pielii după o 
utilizare prelungită a ceasului, în special dacă utilizatorul 
are o piele sensibilă sau suferă de alergii. Dacă observaţi 
orice iritaţie a pielii, scoateţi ceasul şi lăsaţi pielea să se 
vindece. Pentru a preveni iritaţiile pielii, asiguraţi-vă că 
ceasul este curat şi uscat şi nu strângeţi ceasul prea tare 
în jurul încheieturii. Pentru mai multe informaţii, accesaţi 
garmin.com/fitandcare.

ATENŢIONARE
Nerespectarea următoarelor atenţionări poate conduce la 
leziuni corporale sau la deteriorarea bunurilor sau poate 
afecta negativ funcţionarea dispozitivului.
Atenţionare legată de baterie
Contactaţi centrul local de reciclare a deşeurilor pentru 
a elimina dispozitivul/bateriile în conformitate cu legile şi 
reglementările locale în vigoare.

http://www.garmin.com/fitandcare


Atenţionare legată de GPS
Dispozitivul de navigare poate funcționa defectuos dacă 
îl folosiți în preajma altui dispozitiv care foloseşte o 
reţea de bandă largă terestră care funcţionează aproape 
de frecvenţele folosite de un sistem global de navigare 
prin satelit (GNSS), cum este Global Positioning Service 
(GPS). Utilizarea unor astfel de dispozitive poate afecta 
recepţionarea semnalelor GNSS.
Notificare de asociere a unui dispozitiv
Nu toate conexiunile wireless sunt sigure. Asociați 
dispozitivele într-o locație sigură. Pentru mai multe 
informații, consultați garmin.com/connectiontypes.
Programele de protecţie a mediului privind produsul
Informaţii despre Garmin programul de reciclare a 
produsului şi despre WEEE, RoHS, REACH, şi alte 
programe de conformitate se pot găsi la garmin.com
/aboutGarmin/environment.
Declaraţie de conformitate
Prin prezenta, Garmin declară că acest produs respectă 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaraţiei de 
conformitate UE este disponibil la următoarea adresă: 
garmin.com/compliance.
Informaţii despre datele hărţii
Garmin utilizează o combinaţie de surse de date 
guvernamentale şi private. În principiu, toate sursele de 
date conţin anumite date imprecise sau incomplete. În 
anumite ţări, informaţiile de pe hartă complete şi precise, 
fie nu sunt disponibile, fie sunt extrem de costisitoare.
Garanţia limitată Garmin
Această garanţie Garmin este o garanţie oferită de 
producător, care prevede drepturi în plus faţă de 
cele acordate de legea aplicabilă, mai exact Legea 
nr. 449/2003 privind vânzarea produselor şi garanţiile 
asociate acestora ("Legea"), care nu sunt limitate, 
modificate sau excluse prin prezenta garanţie. Garanţia 
limitată Garmin este valabilă doi ani de la data cumpărării 
produsului Garmin în România.
Aveţi dreptul de a opta pentru revendicarea garanţiei în 
conformitate cu prezenta Garanţie limitată Garmin sau 
a drepturilor rezultând din executarea defectuoasă a 
contractului de conformitate conform legii.

Acoperirea garanţiei: Acest produs Garmin are o garanţie 
de doi ani de la data cumpărării privind lipsa de defecte 
ale materialelor sau ale calităţii execuţiei. În această 
perioadă, Garmin va putea alege, la propria discreţie, 
să repare sau să înlocuiască orice componente care 
prezintă defecte la utilizarea în condiţii normale. Reparaţia 
sau înlocuirea se va realiza fără costuri suplimentare 
pentru client pentru piese sau manoperă sau transport. 
Această garanţie nu se aplică pentru: (i) defecte ale 
aspectului, precum zgârieturi, crăpături şi urme de lovituri 
pe produsul Garmin; (ii) consumabile, precum bateriile, cu 
excepţia cazului în care deteriorarea a avut loc ca urmare 
a unui defect al materialelor sau al calităţii execuţiei; 
(iii) deteriorarea cauzată de accidente, utilizarea abuzivă 
sau eronată, apă, inundaţie, incendiu sau alte cauze 
naturale sau externe; (iv) deteriorarea cauzată de serviciile 
efectuate de orice persoană care nu este un furnizor 
de service autorizat al Garmin; sau (v) deteriorarea 
produsului Garmin care a fost modificat sau schimbat 
fără permisiunea scrisă a Garmin; sau (vi) deteriorarea 
produsului Garmin care a fost conectat la o sursă de 
alimentare şi/sau cabluri de date care nu sunt furnizate 
de Garmin. În plus, Garmin îşi rezervă dreptul de a refuza 
revendicările de garanţie pentru produse sau servicii care 
sunt obţinute şi/sau utilizate cu nerespectarea legilor din 
România.
Produsele noastre de navigare sunt destinate doar 
asistării deplasării şi nu trebuie utilizat în niciun scop care 
ar necesita măsurarea exactă a direcţiei, distanţei, locaţiei 
sau topografiei. Garmin nu oferă nicio garanţie cu privire 
la acurateţea sau completitudinea datelor cartografice din 
acest produs.
Pentru a obţine serviciile prevăzute în prezenta Garanţie 
limitată Garmin, consumatorul este obligat să contacteze 
distribuitorul autorizat local Garmin sau să sune la 
Serviciul de asistenţă pentru produse Garmin pentru 
instrucţiunile de expediere şi un număr de monitorizare 
RMA. Ambalaţi în siguranţă dispozitivul şi o copie 
a chitanţei originale de vânzare necesară ca dovadă 
de achiziţionare pentru reparaţiile din perioada de 
garanţie. Scrieţi numărul de monitorizare clar pe exteriorul 
ambalajului. Expediaţi produsul Garmin, cu costul 
transportului plătit în avans, către orice unitate de service 
Garmin pentru garanţie. Garmin vă va restitui costul 
transportului produsului Garmin defect către unitatea de 
service Garmin pentru garanţie sau vă va trimite un plic 
plătit în avans.
În România, puteţi contacta Serviciul de asistenţă pentru 
produse Garmin telefonic la numărul: 08003 600 38, de 
luni până vineri, între orele 09:30-13:30 şi 14:30-18:30. 
Acesta este închis în zilele de weekend şi în zilele de 
sărbătoare legală. De asemenea, puteţi trimite un e-mail la 
adresa: ProductSupport@garmin.com.

http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance


În cazul semnalării unui defect al unui produs Garmin 
conform prezentei Garanţii limitate Garmin, Garmin va 
alege, la propria discreţie, să repare sau să înlocuiască 
(produsul Garmin cu un produs nou sau un produs 
înlocuitor reparat de curând) produsul Garmin sau 
software-ul sau să restituie integral preţul de cumpărare 
în termen de 14 zile de la data primirii produsului Garmin 
defect.
În cazul în care, în vederea executării obligaţiilor sale, 
Garmin vă furnizează un produs Garmin lipsit de defecte, 
înlocuieşte un produs Garmin defect sau efectuează 
reparaţii importante la produsul Garmin acoperit de 
Garanţia limitată Garmin, perioada de garanţie va reîncepe 
să curgă din momentul în care produsul Garmin lipsit de 
defecte este furnizat sau produsul Garmin reparat este 
returnat şi până la finalul perioadei de garanţie iniţiale.
În alte cazuri, perioada de garanţie este prelungită cu 
perioada de timp în care nu puteţi folosi produsul Garmin, 
ca urmare a unui defect al acestuia acoperit de Garanţia 
limitată Garmin.
Limitarea răspunderii: Garmin nu va fi răspunzătoare 
în niciun caz pentru orice pierderi sau daune care nu 
sunt consecinţele previzibile ale unei încălcări a prezentei 
garanţii de către Garmin, care nu sunt cauzate de 
nerespectarea de către Garmin a prezentului document 
de garanţie, pentru orice daune accidentale, speciale, 
indirecte sau secundare aduse unui utilizator persoană 
juridică, inclusiv orice pierderi de date, pierderi de profituri 
sau de oportunităţi, rezultând din utilizarea, utilizarea 
abuzivă sau incapacitatea de a utiliza acest produs 
Garmin ca urmare a defectelor prezentate de produs. 
Această limitare nu se va aplica în cazul (i) decesului 
sau vătămării corporale; (ii) fraudei; (iii) declaraţiilor 
înşelătoare sau (iv) oricărei alte răspunderi care nu poate 
fi limitată sau exclusă conform legii.
Garmin nu garantează, nu declară şi nu se angajează 
să repare sau să înlocuiască orice produs Garmin în 
baza prezentei garanţii, fără niciun risc la adresa şi/sau 
pierderea informaţiilor şi/sau datelor stocate pe produsul 
dvs. Garmin.
Confidenţialitate: Garmin va păstra şi utiliza orice 
informaţii ale clienţilor primite în timpul perioadei de 
garanţie în conformitate cu Politica sa de confidenţialitate, 
care poate fi găsită la: www.garmin.com/ro-RO/privacy
/global.
Restricţii importante pentru service: Garmin poate 
restricţiona operaţiile de service la SEE şi Elveţia. Doar 
Garmin sau centrele de service autorizat Garmin pot 
efectua lucrări de service pentru produsele Garmin.
Achiziţii prin licitaţii online: Este posibil ca produsele 
achiziţionate prin licitaţii online să nu fie eligibile pentru 
garanţia Garmin. Confirmările licitaţiilor online nu sunt 
acceptate pentru verificarea garanţiei. Pentru a obţine 
serviciile oferite prin garanţie este necesară, în general, 
dovada vânzării de la comerciantul iniţial.

Legea aplicabilă: În cazul în care produsul Garmin a fost 
cumpărat în România, prezenta Garanţie limitată Garmin 
este reglementată şi interpretată în conformitate cu legile 
române, iar fiecare parte se va supune competenţei 
neexclusive a instanţelor de judecată din România.
Dispoziţii generale: În cazul în care orice condiţie este 
considerată a fi ilegală sau neaplicabilă, aceasta va 
fi eliminată din prezenta garanţie, iar legalitatea sau 
aplicabilitatea celorlalte condiţii nu va fi afectată.

http://www.garmin.com/ro-RO/privacy/global
http://www.garmin.com/ro-RO/privacy/global


TÄHTIS OHUTUS- JA TOOTEALANE TEAVE

 HOIATUS
Alltoodud hoiatuste eiramine võib tuua endaga kaasa 
surma või tõsise kehavigastusega lõppeva õnnetuse või 
meditsiinijuhtumi.
Sukeldumishoiatused
• Seadme sukeldumisfunktsioonid on mõeldud 

kasutamiseks ainult diplomeeritud sukeldujatele. Seadet 
ei tohi kasutada ainsa sukeldumisarvutina. Kui 
seadmesse ei sisestata asjakohast sukeldumisega 
seotud teavet, võib see põhjustada raske vigastuse või 
surma.

• Ära ületa seadme maksimaalset lubatud 
sukeldumissügavust. Lisateavet leiad kasutusjuhendis 
seadme tehnilistest andmetest. 

• Veendu, et oskaksid oma seadet igakülgselt kasutada 
ning mõistaksid selle kuvasid ja piiranguid. Kui sul 
on selle kasutusjuhendi või seadme kohta küsimusi, 
lahenda arusaamatus või segadus enne seadmega 
sukeldumist. Pea meeles, et sina ise vastutate enda 
ohutuse eest.

• Kessoontõve risk on olemas iga sukeldumise korral, 
isegi kui järgid sukeldumistabelis või -seadmes antud 
sukeldumiskava. Kessoontõve ja hapnikumürgituse 
esinemise võimalust ei saa välistada ükski toiming, 
sukeldumisseade ega sukeldumistabel. Inimese 
füsioloogiline seisund võib päev-päevalt erineda. Seade 
ei saa neid muutusi arvestada. Soovitatav on järgida 
seadme antud piiranguid, et minimeerida kessoontõve 
riski. Enne sukeldumist peaksid oma füüsilise võimekuse 
osas nõu pidama arstiga.

• Seade saab arvutada dekompressioonipeatuste 
nõuded. Need arvutused on parimal juhul tegelike 
füsioloogiliste dekompressiooninõuete hinnangulised 
väärtused. Sukeldumine, mille korral on vaja 
järk-järgulist dekompressiooni, on palju ohtlikum, 
kui peatusi mittevajav sukeldumine. Sukeldumine 
hingamisaparaadiga, sukeldumine gaasisegu kasutades, 
sukeldumine järk-järgulise dekompressiooniga ja 
sukeldumine suletud keskkonnas suurendab 
märkimisväärselt akvalangiga sukeldumise ohtu.

• Südamestimulaatori või muu implanteeritud 
meditsiiniseadme olemasolul tuleks enne sukeldumist 
pidada nõu arstiga. Akvalangiga sukeldumine 
põhjustab kehale füüsilist koormust, mis ei 
pruugi südamestimulaatori või muu implanteeritud 
meditsiiniseadmega inimesele sobida.

• Kasuta varuseadmeid, sealhulgas sügavusmõõturit, 
sukeldatavat manomeetrit ning taimerit või kella. Selle 
seadme abil sukeldudes peab sul olema juurdepääs 
dekompressioonilauale.

• Enne sukeldumist kontrolli ohutust (nt kontrolli seadme 
õiget töötamist ja seadeid, kuvamisfunktsiooni, aku 
laetuse taset, balloonirõhku ning mullitamist voolikute ja 
liitmike lekkimise korral).

• Sukeldumise ajal kontrolli oma seadet regulaarselt. Rikke 
korral naase ohutult pinnale ja lõpeta sukeldumine.

• Mitu kasutajat ei tohi seda seadet korraga 
sukeldumiseks kasutada. Sukeldumisprofiilid on 
kasutajaspetsiifilised. Teise sukelduja profiili kasutamine 
võib põhjustada eksitava teabe kuvamise, mis võib 
põhjustada raske kehavigastuse või surma.

• Ohutuse huvides ei tohi üksi sukelduda. Sukeldu kindlasti 
koos kaaslasega ka siis, kui keegi sinu sukeldumist 
veepinnalt jälgib. Pärast sukeldumist peaksid olema 
pikemat aega koos teistega, sest kessoontõbi võib 
ilmneda hiljem või pinnale tõusmise järel tehtavate 
tegevuste mõjul.

• Seade pole ette nähtud kaubanduslikuks ja kutseliseks 
sukeldumiseks. See on mõeldud kasutamiseks ainult 
vaba aja veetmise eesmärgil. Kaubanduslikul või 
kutselisel sukeldumisel võib kasutaja sattuda väga 
sügavale või kokku puutuda tingimustega, mis 
suurendavad kessoontõve riski.

• Ärge kasutage sukeldumiseks gaasi, kui te pole selle 
sisus isiklikult veendunud ja sisestanud analüüsitud 
väärtuse seadmesse. Kui paagi sisus ei veenduta ja 
õigeid gaasiväärtusi seadmesse ei sisestata, põhjustab 
see vale sukeldumiskava teabe ja võib lõppeda raske 
vigastuse või surmaga.

• Mitme gaasiseguga sukeldumine on palju ohtlikum 
kui ühe gaasiseguga sukeldumine. Mitmest gaasist 
koosneva segu kasutamisega seotud vead võivad 
põhjustada raske vigastuse või surma.

• Kui hapniku osarõhk (PO2) sukeldudes on suurem kui 
1,6; kesknärvisüsteemi kokkupuude mürgise hapnikuga 
on vähemalt 80% või päevase hapnikutaluvuse ühikuid 
(OTU) on vähemalt 300, võib see olla ohtlik ja põhjustada 
tõsise vigastuse või surma. Hapnikumürgituse taseme 
saavutamisel lõpetage sukeldumine.

• Veenduge, et tõus oleks ohutu. Kiire tõus suurendab 
kessoontõve riski.

• Seadmel dekompressiooni lukustuse funktsiooni 
keelamine võib põhjustada kessoontõve riski 
suurenemise, mis võib põhjustada vigastuse või surma. 
Keelake see funktsioon omal vastutusel.

• Vajaliku dekompressioonipeatuse eiramine võib 
põhjustada raske vigastuse või surma. Ärge 
tõuske kuvatud dekompressioonipeatuse sügavusest 
kõrgemale.

• Tehke kolmeminutiline ohutuspeatus kolme ja viie meetri 
vahel, isegi kui dekompressioonipeatus pole vajalik.

• Maksimaalset töösügavust (MOD) ei tohi ületada. Häire 
eiramine võib põhjustada raske vigastuse või surma.

• Kõrgemale liikumine, sealhulgas õhutranspordi 
kasutamine, võib ajutiselt põhjustada kehas lahustunud 
lämmastiku tasakaalu muutumise. Kohanege uue 
kõrgusega enne ja pärast sukeldumist, sest võite saada 
vigastada või surma, kui te seda ei tee.

• Seadmete puhul, mis toetavad sukeldumisvalmiduse 
funktsiooni, arvutab funktsioon piiratud tegurite põhjal 
välja sukeldumisvalmiduse skoorid ega mõõda, kas 
sukelduda on ohutu või mitte. Sukelduja vastutab 
enda sukeldumisvalmiduse ning ohutu sukeldumise 
planeerimise ja korraldamise eest. Selle eiramine võib 
kaasa tuua tõsise kehavigastuse või surmaga lõppeva 
õnnetuse.



Meresõidu hoiatused
Kui su seade pakub loodete teavet, on see funktsioon 
ainult informatiivsel eesmärgil. Kasutaja vastutab alati 
kõigi postitatud loodete või veega seotud juhiste 
järgimise eest, ümbruskonnaga kursis olemise ja 
veekogul ohutusest lähtuvate otsuse tegemise eest. Selle 
hoiatuse eiramine võib kaasa tuua varalise kahju, tõsise 
kehavigastuse või surmaga lõppeva õnnetuse.
Kui su seade sisaldab ankrufunktsiooni, peaksid 
seda kasutama ainult olukorrast ülevaate saamise 
abivahendina, sest ei pruugi kõikides oludes madalikele 
sattumist ega kokkupõrkeid ära hoida. Sinul on vastutus 
oma laeva ohutu ja hoolika juhtimise eest ning selle 
eest, et oled teadlik oma ümbrusest ning teed vee peal 
otsuseid alati ohutusest lähtudes. Selle hoiatuse eiramine 
võib kaasa tuua varalise kahju, tõsise kehavigastuse või 
surmaga lõppeva õnnetuse.
Akuga seotud hoiatused
Seadmes kasutatakse liitium-ioonakut.
Siintoodud juhiste eiramisel võib akude eluiga 
lüheneda, seade viga saada või tekkida tulekahju, 
kemikaalidest tingitud põletuse, elektrolüüdi lekkimise 
ja/või kehavigastuste oht.
• Ära tühjenda, laadi, demonteeri, kuumuta väljaspool 

trükitud juhendis määratud temperatuurivahemikku 
ega tuhasta. See võib põhjustada vigastust õhu 
väljalaskmise, lekke või plahvatuse tõttu, mis viib 
keemiliste põletusteni.

• Ära muuda, töötle ümber, torka läbi ega kahjusta seadet 
ega akusid.

Seadet puudutavad hoiatused
• Seadme kahjustamise vältimiseks ära jäta seadet 

küttekeha lähedale või palavasse kohta (nt suvel 
autosalongi).

• Ära kasuta seadet ega hoia seda pikema aja vältel 
toote pakendis sisalduvas juhendis toodud sobivast 
temperatuurivahemikust väljas.

• Ära kasuta toitejuhet, andmekaablit ja/või toiteadapterit, 
mida pole tarninud ettevõte Garmin või mis pole saanud 
vastavat sertifikaati.

Tervisega seotud hoiatused
• Enne treeningukava alustamist või muutmist pea alati 

nõu arstiga.
Navigeerimishoiatused
Kõnealune Garmini seade kasutab või aktsepteerib 
kaardiandmeid, ohutu navigeerimise tagamiseks järgi neid 
juhiseid.
• Võrdle alati hoolikalt seadmes kuvatavat teavet kogu 

saadaoleva muu infoga, sh ilmastikuolude, kaartide, 
tänava-/rajasiltide ja nende seisundite, veeteede 
piirangute ja muude turvalisust mõjutada võivate 
teguritega. Enne navigeerimise jätkamist lahenda 
võimalikud probleemid või küsimused ning võtta arvesse 
ülesseatud hoiatusi ja tingimusi.

• Kasuta seadet üksnes navigeerimisabina. Ära püüa 
seadet kasutada ühelgi eesmärgil, mis nõuab suuna, 
kauguse, asukoha või topograafia täpset mõõtmist.

• Garmin ei taga kolmandate osapoolte loodud 
teekondade turvalisust, täpsust, usaldusväärsust, 
terviklikkust ega ajakohasust. Kolmandate osapoolte 
loodud teekondade usaldamine jääb sinu vastutusele.

 ETTEVAATUST
Järgmiste hoiatuste eiramisel võib tagajärjeks olla väike 
või keskmine kehavigastus või varaline kahju.
Nahaärritus
Mõnedel kasutajatel, eelkõige tundliku nahaga või 
allergilistel inimestel, võib pärast pikemaajalist kella 
kasutamist ilmneda nahaärritus. Kui märkad nahaärritust, 
võta kell ära ja lase nahal paraneda. Nahaärrituse 
vältimiseks veendu, et kell oleks puhas ja kuiv, ning 
ära kella randmele liiga tugevalt kinnita. Lisateavet leiad 
aadressilt garmin.com/fitandcare.

TEATIS
Alltoodud märkuste eiramisega võib kaasneda 
kehavigastus, vara kahjustumine või häired seadme töös.
Akut puudutav märkus
Seadme/akude utiliseerimisel võta ühendust kohaliku 
jäätmekäitlusjaamaga ja järgi kõiki riigis kehtivaid seadusi 
ja määrusi.
GPS-i märkus
Navigatsiooniseadme jõudlus võib väheneda, kui 
kasutad seda maismaa lairibavõrku kasutava 
seadme läheduses, mis omakorda toimib globaalse 
satelliitnavigatsioonisüsteemi (GNSS), nagu globaalse 
positsioneerimisteenuse (GPS) sagedusvahemike 
läheduses. Selliste seadmete kasutamine võib häirida 
GNSS-signaalide vastuvõttu.
Seadme sidumise teade
Kõik juhtmevabad ühendused ei ole turvalised. Seadmete 
sidumiseks tuleb kasutada turvalist asukohta. Lisateabe 
saamiseks vt garmin.com/connectiontypes.
Toote keskkonnasäästukavad
Teavet ettevõtte Garmin toote taaskasutusprogrammi 
ning WEEE, RoHS-i, REACH-i ja muude 
vastavusprogrammide kohta vt veebiaadressilt 
garmin.com/aboutGarmin/environment.
Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Garmin toote vastavust direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. EL-i vastavusdeklaratsiooni 
kogu tekst on saadaval Interneti-aadressil: garmin.com
/compliance.
Kaardiandmeid puudutav teave
Garmin kasutab riigi- ja erasektori andmeallikaid. Peaaegu 
kõikides andmeallikates on mõned ebatäpsused või 
puudused. Teatud riikides on täpne ja üksikasjalik 
kaarditeave kas olematu või väga kallis.

http://www.garmin.com/fitandcare
http://www.garmin.com/connectiontypes
http://www.garmin.com/aboutGarmin/environment
http://www.garmin.com/compliance
http://www.garmin.com/compliance


Piiratud tarbijagarantii
KÕNEALUNE PIIRATUD GARANTII ANNAB TEILE 
KONKREETSED JURIIDILISED ÕIGUSED JA TEIL VÕIVAD 
OLLA KA MUUD JURIIDILISED ÕIGUSED, MIS SÕLTUVAD 
OSARIIGIST, RIIGIST VÕI MAAKONNAST. GARMIN EI 
VÄLISTA, PIIRA VÕI TAKISTA MUID JURIIDILISI ÕIGUSI, 
MIS TEIL VÕIVAD OLLA VASTAVALT TEIE OSARIIGI, 
RIIGI VÕI MAAKONNA SEADUSTELE. OMA ÕIGUSTE 
TÄIELIKUKS MÕISTMISEKS TUTVUGE OMA OSARIIGI, 
RIIGI VÕI MAAKONNA SEADUSTEGA.
Lennundusvälistel toodetel ei esine ühe aasta jooksul 
alates ostukuupäevast puudusi materjali ja töökvaliteedi 
osas. Selle aja vältel Garmin kas parandab tavakasutusel 
vigaseks osutunud komponendi või vahetab selle välja. 
Remont või osade väljavahetus on kliendile tasuta, 
seda nii materjalide kui ka töö osas; kliendi kanda 
jääb üksnes transpordikulu. Käesolev piiratud garantii 
ei hõlma järgmist: (i) tavapärane füüsiline kulumine, 
näiteks kriimustused, kulumine ja deformatsioon; (ii) 
lisatarvikud, näiteks akud, v.a juhul, kui tootekahjustus 
on tekkinud puudustest nende materjali ja töökvaliteedi 
osas; (iii) õnnetuse, väärkasutuse, veekahjustuse, 
kuumuskahjustuse vms tagajärjel tekkinud kahjustused; 
(iv) kahjustused, mis on tekkinud toote remontimisel 
ettevõtte Garmin volitamata teenusepakkuja poolt; (v) 
kahjustused, mis on tekkinud toote ümberehitamise 
või modifitseerimise tõttu, kui selleks puudus ettevõtte 
Garmin kirjalik nõusolek; (vi) kahjustused, mis on 
tekkinud selliste toite- ja andmekaablite kasutamisest, 
mille tootja ei ole Garmin, või kahjustused, mis tekkinud 
sellest, et toode on ühendatud vahelduvvooluadapterite ja 
kaablitega, millel puudub UL-i (Underwriters Laboratories) 
sertifikaat ja piiratud toiteallika (LPS) märgis. Lisaks 
sellele ei ole garantii Garmin poolt jõustatav, kui kasutatud 
tooted ja teenused ei ole kooskõlas riigis kehtivate 
seadustega. Ettevõtte Garmin navigatsiooniseadmed on 
mõeldud kasutamiseks ainult abivahenditena reisimisel ja 
neid ei tohi kasutada mis tahes otstarbel, mille puhul on 
nõutud täpne suuna, kauguse, asukoha või topograafia 
mõõtmine. Garmin ei anna mingit garantiid kaardiandmete 
täpsuse ega täielikkuse suhtes. Käesolev piiratud garantii 
ei rakendu ka järgmisele ning Garmin ei vastuta Garmin 
navigatsiooniseadmete jõudlusprobleemide eest, mis 
on tingitud kasutusest käsiseadme või muu seadme 
läheduses, millel on globaalse navigatsioonisatelliitide 
süsteemi (GNSS) (nt globaalse positsioneerimissüsteemi 
(GPS)) sagedusala lähedale jääv maapealse laivõrgu 
töösagedus. Selliste seadmete kasutamine võib häirida 
GNSS-signaalide vastuvõttu.

KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD 
ULATUSES ON KÄESOLEVA PIIRATUD GARANTII 
TAGATISED JA HÜVITISED VÄLISTAVAD JA ASENDAVAD 
NING GARMIN ÜTLEB SELGESÕNALISELT LAHTI 
KÕIGIST MUUDEST OTSESTEST, KAUDSETEST, 
SEADUSJÄRGSETEST VMS GARANTIIDEST JA 
HÜVITISTEST, SH (KUID MITTE AINULT) KAUDSED 
GARANTIID TURUSTATAVUSE VÕI KONKREETSEKS 
EESMÄRGIKS SOBIVUSE KOHTA, SEADUSJÄRGSED 
HÜVITISED VMS. KÕNEALUNE PIIRATUD GARANTII 
ANNAB TEILE KONKREETSED JURIIDILISED ÕIGUSED 
JA TEIL VÕIVAD OLLA KA MUUD JURIIDILISED 
ÕIGUSED, MIS SÕLTUVAD OSARIIGIST JA RIIGIST. 
KUI TEIE OSARIIGI VÕI RIIGI SEADUSTE JÄRGI EI 
SAA KAUDSETEST GARANTIIDEST LOOBUDA, SIIS ON 
SELLISED GARANTIID PIIRATUD KÄESOLEVA PIIRATUD 
GARANTII KEHTIVUSAJAGA. MÕNED OSARIIGID (NING 
RIIGID JA MAAKONNAD) EI LUBA MÄÄRATA KAUDSE 
GARANTII KESTVUST, MISTÕTTU EI PRUUGI EELTOODUD 
PIIRANG TEILE RAKENDUDA.
ÜHELGI JUHUL EI VASTUTA GARMIN 
GARANTIITINGIMUSTE RIKKUMISEGA SEOTUD 
MIS TAHES JUHUSLIKE, ERILISEL ASJAOLUL 
ILMNENUD, KAUDSETE VÕI MILLEGI TAGAJÄRJEL 
TEKKINUD KAHJUDE EEST, MIS TEKKISID TOOTE 
KASUTAMISEST VÕI KASUTAMISE VÕIMATUSEST VÕI 
TOOTEDEFEKTIDEST. MÕNED OSARIIGID, RIIGID JA 
MAAKONNAD EI LUBA JUHUSLIKE VÕI TEGEVUSEST 
TULENEVA KAHJU VÄLJAARVAMIST, SEEGA EI PRUUGI 
NEED PIIRANGUD TEILE KEHTIDA.
Kui esitate garantiiperioodil garantiiteenuse taotluse 
vastavalt käesolevale piiratud garantiile, siis Garmin oma 
äranägemise järgi (i) parandab seadme uute osadega 
või ettevõtte Garmin's kvaliteedistandardile vastavate 
kasutatud osadega, (ii) asendab seadme uue seadme 
või ettevõtte Garmin taastatud seadme vastu, mis 
vastab Garmin kvaliteedistandardile või (iii) vahetab 
seadme kogu ostusumma vastu. KÄESOLEV GARANTII 
MOODUSTAB TEIE AINUKESE ÕIGUSKAITSEVAHENDI. 
Remonditud või asendatud seadmetel on 90-päevane 
garantii. Kui remonditavale seadmele kehtib veel algne 
garantii, kehtib uus garantii 90 päeva või kuni algse 
üheaastase garantiiaja lõpuni, sõltuvalt sellest, kumb 
kestab kauem.
Enne garantiiteenuse kasutamist vaadake sidusaid 
abiressursse veebiaadressil support.garmin.com. Kui 
pärast kõnealuste ressursside kasutamist seade ei toimi 
endiselt, siis garantiiteenuse saamiseks võtke ühendust 
ettevõtte Garmin volitatud hoolduskeskusega algses 
osturiigis või järgige veebiaadressil support.garmin.com 
olevaid juhiseid. Kui asute USA-s, võite helistada numbril 
1-800-800-1020.

http://support.garmin.com
http://support.garmin.com


Kui vajate garantiiteenust väljaspool algset osturiiki, siis 
tootepakkumiste, kohaldatavate standardite, seaduste ja 
määruste erinevuse tõttu ei saa Garmin garanteerida 
teie toote parandamiseks vajalike osade ja seadmete 
kättesaadavust. Sellisel juhul võib Garmin oma 
äranägemise järgi ja kohaldatavatele seadustele vastavalt 
parandada või asendada teie toote võrreldava Garmin 
toote (uue või Garmin taastatud asenduse) või 
paluda teil saata toode ettevõtte Garmin volitatud 
hoolduskeskusesse algses osturiigis või saadaolevasse 
ettevõtte Garmin hoolduskeskusesse mõnes muus 
riigis, misjuhul vastutate kõikide kohalduvate impordi- 
ja ekspordiseaduste ja -määruste järgimise ning 
tollimaksude, käibemaksu, tarnekulude ja muude 
seonduvate maksude ja lõivude eest. Teatud juhtudel 
ei pruugi ettevõtte Garmin ja selle edasimüüjatel olla 
võimalik hooldada teie toodet väljaspool algset osturiiki 
või nad peavad tagastama remonditud või asendatud 
toote sellesse riiki kohalduvate standardite, seaduste või 
määruste tõttu.
Veebipõhise oksjoni ostud: veebipõhise oksjoni kaudu 
soetatud toodetele ei rakendu ostuhüvitis ega 
muud ettevõtte Garmin garantiiperioodi eripakkumised. 
Veebipõhise oksjoni kinnitused ei anna õigust 
garantiihoolduse saamiseks. Garantiihoolduse saamiseks 
on vaja esitada müüjalt saadud ostutšeki originaalkoopia. 
Garmin ei asenda puuduvaid komponente veebipõhise 
oksjoni kaudu ostetud saadetistes.
Rahvusvahelised ostud: rahvusvahelised müügiesindajad 
võivad pakkuda väljastpoolt USA-d ostetud seadmetele 
eraldi garantiid; see sõltub konkreetsest riigist. 
Kui taoline garantii rakendub, pakub seda 
kohalik riigisisene müügiesindaja, kes tagab ka 
seadme remondi. Müügiesindaja garantii kehtib 
kindlates turunduspiirkondades. USA-st ja Kanadast 
ostetud seadmed tuleb garantiiremondiks toimetada 
ettevõtte Garmin teeninduskeskusesse, mis asuvad 
Ühendkuningriigis, USA-s, Kanadas või Taiwanis
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